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BBenenue

Xopoliee 3HaHUE S3bIKa MPEJINoJIaracT U Xopolee 3HaHue (ppazeosioruu
JIAHHOTO s3bIKa. Ppazeoyoru3mMbl — 3TO HE MPOCTO BBIPAXKEHUS, TO3BOJIIOIINE
YKpPacHTh peub U cJeNaTh ee 00Jiee BhIPA3UTEIIbHOM, 3TO U SI3BIKOBBIC €IUHUIIBI,
Hecymme B cebe umHbopMmaimioo. MOXKHO CKa3aTh, YTO B HUX COXpaHEHA U
UCTOPUS HAPOJa, U OCOOCHHOCTH €ro ObITa, U B IIEJIOM KYJIbTYPHI.

OnHuM w3 caMmbIX pa3paOOTaHHBIX HANpPaBICHWM B JIMHTBUCTHKE B
MOCJIEHEE BpeMsl SBJISIETCA JIMHTBOKYJIbTYPOJIOT U, U3yyYaromas
B3aMMOJICVCTBUE HAMOHAIILHOM KYJIbTYpbl M HAIMOHAIBLHOrO s3bika. Hamma
CTpaHa 3aHUMaeT JMAUPYIOIIME MECTO B MHUpE B O0O0JacCTH U3Yy4YEHUs
dpazeosiorud, OJHAKO, B JIUTEpaType CYIIECTBYET HEMHOro cTared u
HCCJIEIOBaHUH, TOCBAIICHHBIX OTPaXEHUIO KYJIbTYPOJOTHIECKUX
OCOOEHHOCTEN BO (PPa3eoJIOTUUECKUX EIUHUIIAX B PYCCKOM M aHTJIMMUCKOM
A3bIKaX, MOATOMY TeMma, BhIOpaHHAs IJIi WUCCJICAOBAHMS, SBIISIETCS JOCTATOYHO
aKTyaJIbHOU U 00 aaroleil HoBu3HOU. B paboTe cTaBuTcs npodiiema u3ydeHus
OCOOEHHOCTEM MEXKKYJIbTYPHBIX CXOJCTB W Pa3IMduid, HaXOASAIIUX CBOE
OTPAKEHHWE B CO3HAHUU M SI3bIKE. B3aUMOCBA3b KyJIbTYPbl, 3MOLMOHAIBLHOMN
chepsl W s3bIKa TPOSBISETCS B 0a30BBIX 3HAUCHUAX (MOHATHAX) KaKIOU
JUHTBOKYJBTYpBL.  SI3bIK paccMarpuBaeTcs KakK IyTh, MO KOTOPOMY MBI
MIPOHUKAEM HE TOJIbKO B COBPEMEHHYIO MEHTAIIbHOCTh HAIlUU, HO U B BO33PEHUSA
MPONUILIX MOKOJICHU JTI0ieil Ha MUp, 0011IeCTBO U camuXx ce0si. OT3BYKHU JJaBHO
MHHYBIIIUX JIET COXPAHAIOTCS JI0 CHUX I[OP B TMOCJOBHIAX, TOTOBOPKAX,
dbpazeosioru3zmMax 1 T.J., KOTOPHIE SBIISFOTCS [IEHHEHIIIMM UCTOYHUKOM CBEICHUI
0 KyJIbTyp€ U MEHTAIUTETE Hapoja. M3BecTHIN pycckuil s3pikoBen b.A. Jlapun
nucai: «®Ppa3zeoyoru3mMbl BcErga KOCBEHHO OTPAKalOT BO33PECHUS HApoAa,
OOIIeCTBEHHBIN CTPOM, MIIEOJIOTHIO CBOEH Amoxu. OTpakaloT — Kak CBET yTpa

oTpaxaeTcs B karie pocbk [Jlapun 1977: 149].



Henb naHHON pabOThl — BBIABICHUE HALMOHAIBHO - KYJIbTYPHBIX
aCIeKTOB U OCOOEHHOCTEH (ppa3eosorm3MOB M UX (PYHKIMOHHUPOBAaHUE B
PYCCKOM U aHTJIMHACKOM SI3bIKaX.

I[aHHaSI LCib IpCaIoJaract peCHue CJICAYIOMNX 3ada4:

L. N3yuunths TEOpETUUECKUN MaTEpUal IO TEME UCCIIEN0BaHu,
2. OToOpaTh NPaKTUYECKUH S3BIKOBOM MaTepua sl aHaIu3a;
3. IIposectu CPaBHUTEIILHO-COTIOC TABUTEIIbHBIN aHaJIn3

bpazeooTMIecKux eIUHUIL B PYCCKOM U aHTJIMMCKOM SI3bIKAX;

4. BbISIBUTH CYIIECTBYIONIME CXOACTBA U Pa3jiMuusl B HAIMOHAIBHO-
KyJIbTYPHOM AaCIIEKTE;

5. Ha ocHOBe TMOJy4YEHHBIX JIaHHBIX COCTaBUTh  KOMILIEKC
YOPaKHEHUN JIJIS1 Ty4YIIEro MTOHUMAaHUS U YCBOEHUS (hpa3eosIOTMIECKUX SIUHUIL;

6. CnenaTh BBIBOJIBI O MPOAEIaHHON paboTe.

Petienne naHHbIX 3a71a4 BO3MOKHO € TIOMOIIbIO METO/10B:

- JIMHTBUCTUYECKOTO OIMUCAHMSI;

- CPaBHUTEIBHO-COTIOCTABUTEIILHOT'O METO/1A;

- 3JIEMEHTOB KOJIMYECTBEHHOTO AHAJIN3Q;

- METO/1a 3TUMOJIOTMUECKOTO aHAIIN3a,;

- METOia POU3BOJILHOI BHIOOPKH.

O0BbeKTOM HCCIENOBAHUSA SABJLIIOTCS  (PPA3€0JIOTMIECKUE EIUHULBI B
PYCCKOM U aHTJIMUCKOM SI3bIKaX.

IIpeamMeT uccienoBanus — KyJIbTypHbIE 0COOEHHOCTH (HPa3e0IOrHISCKUX
CIMHUI] B PYCCKOM M aHTJIMHCKOM SI3BbIKaX.

Teoperuueckas 0a3a wuccienoBanusi: AmocoBa, H.H. «OcHoBbI
aHrmickor  ppazeomorum», IaBpun C.I. «DPpazeosorus COBPEMEHHOTO
pycckoro sieika», JXKykoB B.II. «CemanTtuka ¢pazeonorudeckux oOOpOTOBY,
Kynun A.B. «®pazeosiorusi COBpeMEHHOTO aHTJIMICKOTO si3bikay, MacyioBa B.A.

«JIuarsokynsTyposnoruspy, Cmur JLII. «Ppa3eonorus aHTIMHUCKOTO SI3BIK®» M

Ap.



IIpakTHYeCcKUM MaTepHaJIOM IO TeMe SBISIOTCS (pazeoorudecKue
eIMHULIBI TI0 TeMaTukaM «Jlom» u « Xapakrep yenoBeka», 0ToOpaHHbIE METOJOM
NPOM3BOJILHOM BBIOOPKU M3 «AHIJIO-PYCCKOTO (Dpa3eojoruieckoro CjaoBapsh»
A.B. Kynuna, «CnoBapeil anrnuiickux uauom» non uzfd. Jlourman (Longman
Idiom Dictionary), Oxford dictionaries, Collins Dicitonary of Idioms, TonkoBoro
cioBaps pycckoro si3eika B.M. Jlans, TonkoBoro ciioBaps pycckoro sizbika C.H.
O>xerosa u Jip.

Ha 3ammty BBIHOCATCS CIEAYIOIIME MOJI0KEHMS S

1. Bo ¢pa3zeonornyeckux €AMHHULAX PYCCKOIO M AHIJIMHUCKOTO sI3bIKa
Ipeo0sIaatoT pa3Hble KOMIIOHEHThl 3HAYEHUS, YTO CBA3aHO C KYJIbTYpHBIMU
pa3IUYHAMU.

2. Bo ¢pazeosnornyeckux €IMHULIAX, OTHOCSIIIUXCS K CEMaHTHUYECKOMY
MOJIIO «J0OM» B QHTJIMICKOM SI3BIKE MPe00IaatoT (Ppa3eoorudyeckiue eUHUILIBI C
KOMIIOHEHTOM CEMENHOIr0 YIOTa, TOr/1a KaK B PyCCKOM - CEMEHHOr0 X03sIMCTBA.

3. Bo ¢pazeosiornyeckux €IUHUIAX, OTHOCSIIUXCS K CEMaHTHUECKOMY
MOJI0  «XapakTep  4YE€JlOBEKa» B  AHIVIMMCKOM  S3bIKE  OCHOBHBIMH
NOJIOKUTEIBHBIMU ~ KaYeCTBAMHM  SIBJISIFOTCSL  CAEPKAHHOCTb, MYXKECTBO H
KU3HEPATOCTHOCTD, OTpHULIATENbHBIMU — rpyoocCTb, KECTOKOCTb,
HECJIEPKAHHOCTh; B PYCCKOM SI3BIKE OCHOBHBIE TIOJIOKUTENILHBIEC KAYECTBA — ITO
YM, TPYI0JII0O0HE, YECTHOCTD; OTPULIATENbHBIE — JIEHB, ITYIOCTbD.

Teopernueckasi 3HAYUMOCTH HCCJIEIOBAHUS 3aKiI0O4aeTcsa B 0OpaboTKe
U aHaJIM3€ COOPaHHOTO TEOPETUUECKOr0 MaTepHara.

IIpakT4yeckasi 3HAYUMOCTb COCTOMT B BO3MOKHOCTH HMCIOJIb30BaHUS
pE3yJIbTaTOB UCCJEIOBAHUS P NOATOTOBKE U MPOBEAEHUM IIKOJIbHBIX 3aHATHIA
M0 aHTJIMACKOMY SI3bIKY, C LENbI0 3HAKOMCTBA JETEN C Pa3IMUMsIMU B KyJIbTypax
Yyepe3 JIMHIBUCTHMYECKMM MaTepuai, a TakKe MPU NPOBEACHUU 3aHATHNA IO
JIEKCUKOJIOTUY, CTWIMCTHKE M SA3bIKO3HaHUIO. Kpome Toro, nanhHas pabota
MOJKET OBITh MOJIE3HA MPH CO3/IaHUU YUEOHBIX MOCOOUH, HATUCAHUU KYPCOBBIX

U JTUTJIOMHBIX padOT MO CXOXKEH TeMaTHKE.



Lemu u 3amaun paboTel onpeAem €€ CTpykTypy. PaboTa Bkto4aer B
cebs1 BBenenue, ABe rnaBbl, 3akimoueHue. PaboTa conmpoBOXKIAETCA CIUCKOM
UCTI0JIb30BAaHHOM JIUTEPATYPhl U MPUIIOKESHUSIMH.

Bo  BBeneHuMM ~ ONpENENsIOTCS  aKTyaJlbHOCTb,  LEIH,  3aauH,
000CHOBBIBAETCS BEIOOP METOJIOB, ONPENIETSIETCS CTPYKTYypa paboThl.

[lepBasi r71aBa MOCBAIIEHA OCHOBHBIM BOIpocaM (pazeosoruaecKoi
CEMaHTHKH. 3JeCh paccMaTpHUBAIOTCS TakKhe BOMPOCHI, KaK TMOHSITUE
«bpazeosnorus» U «ppazeosoru3M», OCHOBHBIC MPHU3HAKUA (PPa3eosIOTHIECKUX
eIMHUI] W MX THUIOJOTHUA, KJIacCU(PHUKALKUA M  METOAbl  U3y4YEHHS
¢dpazeonormmoB. Takxke B epBOii IJ1aBe pacCMATPUBAIOTCS TaKUE MOHATHUS KaK
«SI3BIKOBAsT KapTHMHA MHPa» W «HALMOHAILHO-OKPAIIEHHBIH KOMIIOHEHT BO
dbpazeosiormmax.

Bropast rnaBa cofepKUT aHaIn3 IpakTUUYeCKOro MaTepuania.

Htoru uccienoBaHusi HOABOJAATCS B 3aKIHOYEHUH.

Jlannast paboTta uMmeeT JiBa npuioxeHus. [lepoe npuiioxeHne coaep>KuT
MOJIHBIN CITUCOK (hPa3e0IOrHiecKuX EIUHUI, UCTIOIH30BAHHBIX MPU paboTe HaT
JAHHBIM HCCJEIOBAaHUEM, T.€. (Pa3zeosornyeckue €JUHUIBI C KOMIOHEHTaMU
«JIOM» U «XapakTep YEeIOBEKa» B PYCCKOM U aHIJIMHACKOM S3bIKAX.

Bropoe npusnoxeHue conepKUT METOAUYECKH pa3padOTaHHbIA KOMILIEKC
yIpaXHEHUI Ha YCBOCHUE U BBIBIICHUE HAIMOHAIBHO - KYJIbTYPHBIX aCTIEKTOB
U ocoOeHHOCTeH (Ppazeooru3MoB M UX (PYHKIUOHHUPOBAHUE B PYCCKOM H

AQHTJIMMCKOM SI3bIKaX.



I''TABA I. ®PA3EOJIOITMYECKUE EJAVHUALIBI
HAITMOHAJIbHBIM KOMIIOHEHT ®PA3EOQJIOI MYECKUX EJIMHUL]

1.1 TlonsiTue ppazeosornyecKoi e JTMHULBI

@pazeonorusi — 3TO Hayka O (Ppa3eosOrHUecKUX  eIUHHUIAX
(bpazeonorusmax), T.e. 00 YCTOHMUHMBBIX COYETAHHUSAX CJIIOB C OCJIOKHEHHOM
CEMaHTUKOM, He oO0pa3ylommxcs 10  MOPOXKIAIIUM  CTPYKTYpHO-
CEMAaHTUYECKUM MOJENSIM NepeMeHHbIX coueTannil [Kynun 1996: 5].

®pa3eosiorvi0  CYUTAIOT  COKPOBWIIHHUIIEH  sI3bIKa, T.K.  BO
(dbpazeosorMIecKuX €IMHUIIAX HAXOJUT OTPaKEHHWE CBOEOOpa3ue KyJbTyphl U
ObITa Hapoma, ero uctopus. Ppa3eosoTU3MbI 3a4aCTyH0 00JaIal0T SPKUMH
HAITMOHAIBHBIMU  OCOOEHHOCTSIMHM, OJHAKO HE BCErJa OHH  TOHSATHBI
MPEACTABUTEINI0 JIPYyrod KyabTypbl. [lpm 3TOM dpazeonorus aro00ro s3bIKa
Oyner BKJIIOYaTh HE TOJBKO HAaIMOHAIbHBIE, HO W HWHTEPHAIIMOHAIHHBIC
dbpazeosorm3Mbl, MO CBOEMY 3HAYCHHWIO MOHITHBIE 0€3 JIOMOJHUTEIHLHOTO
oObsiCHEHMs. B  HEKOTOPHIX (pa3eosioru3Max COXPaHSIOTCS apXaudecKue
AJIEMEHTHI — MPEACTABUTEIN MPEAIICCTBYIONMX AM0X. Ppazeooru3Mbl — 0JIHa
U3 S3BIKOBBIX YHUBEpPCAIMWA, T.K. HE CYIIECTBYET HHU OJIHOTO si3blka 0€3
dbpazeosoruzmoB. Dpazeosiorusi - CJOXKHOE SBIEHUE, HU3YUYCHHE KOTOPOTO
TpeOyeT CBOEro MeTojia MCCIEI0BaHMUs, JTUHTBUCTHI BBIHYXKICHBI MPUOETaTh K
pa3HbIM HayKaM — JIGKCUKOJIOTMH, CTHJIMCTHKH, TpaMMaTHKH, (HOHETHKH,
CTpPaHOBE/ICHMUS.

PononadampHuKOM  Teopum  (Ppa3eosOTMM  MpYB3HAH — IIBEHIIApCKHUI
muareuct apnes bamm  (1865-1947). OH  BoepBbie  CHCTEMATU3UPOBA
COYETaHUs CJIOB B CBOUX paboTax «Ouepk CTWIMCTUKW» U «DpaHily3cKas
ctuctuka» (1905, 1909), Taxxke ero ujeu okazaid CYIIECTBEHHOE BIIMSHUE
Ha Pa3BUTHE COBPEMEHHOU (pazeosioruu.
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Bknan, xortopeiii BHec Illapns bamm B mydenun (¢paseosoruw,
CIocoOCTBOBAJT JAIbHEHUIIIEMY pa3BUTHIO (Ppa3e0JIOrMueCKUX UCCIIETOBAHUM.

B sTom HampaBieHuu paboTaliu Takue BbIAaroluecs ydéHeie, kak B.B.
Bunorpanos, H.H. AmocoBa, A.B. Kynun, A.1. CMupHuLkui u ap.

[Ipunsito cumtarh, 4TO (Gpazeoyorus Kak OTAEIbHAs JUHTBUCTUYECKAS
JTUCITUIUIMHA B OTEYECTBEHHOM SI3BIKO3HAHUHU BO3HUKIIA B 40-¢ TT. XX Beka.

Ha ceronssmnmii 1eHp Hallla CTpaHa 3aHUMAET JUAUPYIOIIYIO O3ULIMIO B
MHUpe B 00dacTH W3ydeHus (Qpazeosornd, W BhIICICHHE (PA3CoOIOTHH B
CaMOCTOSITEJIbHYIO JIMHIBUCTUYECKYIO AUCUUIUIMHY — 3TO 3aciiyra HWMEHHO
OTEUYECTBEHHOU HAYKH.

B 3amaun Qpazeosoruum Kak JUHTBUCTUYECKOW JUCUMILIMHBI BXOJIUT
BCECTOPOHHEE M3yUeHHe (Ppa3eoaoruueckoro poHaa TOro Wik HHOTO S3bIKa.

[Ipenmerom m3ydyeHus (¢paszeosiorun sBIsieTcsl  (Ppaseosiornyeckas
enuHuna. OaHAKo, HECMOTPST Ha JIMTENIbHYI0 HCTOPHUIO HUCCIEIOBaHUM,
OJIHO3HAYHOM TPAKTOBKU NOHATHA «(pa3zeosiorusm» HE CYIIECTBYET, 3TOT
BOINPOC JI0 CHX IMOp OCTAaeTCA OTKPBHITHIM. B 3aBUCHMMOCTH OT crocoba
TOJIKOBaHMSI JAHHOTO TIOHSITUU COOTBETCTBEHHO MEHSIETCS U 00bEeM, U, OTYACTH,
COCTaB caMOi ()pa3eoIOTHH.

@®pazeonorm3mMbl — BBHICOKOMH(OpPMATUBHBIC €IUHUIBI s3BIKA. OHH
ABJSIIOTCS OJIHOM M3 SI3BIKOBBIX YHHUBEPCAIMM, TaK KaKk HET $3bIKOB 0€3
(bpazeosoru3MoB.

[lo ompenenenuto A.B. Kynuna (¢paseonormyeckas enuHMIA
(ppazeonorusm) — 9STO YCTOMYMBOE COYETAHHE JIEKCEM C TOJIHOCTHIO WM
YaCTUYHO TEPEOCMBICIICHHBIM 3Hau€HUEM. Takke CJOBa M CJIOBOCOYETAHUSA,
crieniuUHbIe 11 pEeYM pa3HbIX TPYNI HACENCHHs, MO KIacCOBOMY HWJIH
npodecCHOHATLHOMY TPU3HAKY, IS JUTEPATYpHOTO HaNpaBJICHUS WA
OT/ICIILHOTO aBTOpa MOJKHO Ha3BaTh (Ppazeosorm3mamu [Kyamna 1983: 89].

A.B. XKykoB cumraer, 4To (Ppazeojoru3M — «3TO BOCIPOHM3BOIUMBIA B

pedr 000pOT, MOCTPOEHHBIN MO 00Pa3Iy COUMHUTENbHBIX U MOJYUHUTEIbHBIX



CIIOBOCOYETAHHUM, 00JaJaroIMX ICIOCTHBIM 3HAYCHHEM M COUYCTAIOIIUMCS CO
cmoBom» [JKykoB 1986:23].

A.I'. Hazapsin onpenenser @F kak «pa3eiabHOOPOPMIICHHYIO» €IUHUILY
C TOJIHBIM WJIM YacTUYHBIM CEMaHTHYeCKUM TMpeoOpa3zoBanueM [HazapsH
1976:20].

«DpazeosorHdecKuii  000pOT HMEET PAacUYJICHEHHOE CTPOCHHE |
CTPYKTYPHO COOTHOCHUTCSI JIMOO CO CJOBOCOYETAHHEM, JIUOO C TMPEIIOKEHUEM,
OJHAKO COCTOUT HE W3 CJOB, a U3 KOMIIOHEHTOB, <...> BO3HHKAarOIIUX B
npoliecce JeakTyanu3aiuu ciioBa» [Juakosckas 1997:97].

Cornacao muenuio B.H. Temmsa, k ®E M0XHO OTHECTH BCE COYETaHUS

CJIOB, JIsI KOTOPBIX XapaKTCPHbI 3 OCHOBHBIX nmapamMeTpa:

L. [TprHaIEKHOCTh K HOMUHATUBHOMY UHBEHTAPIO SI3bIKA;
2. [Tpu3HaKk NOTHOM MJIM YaCTUYIHOW UIUOMATUYHOCTH;
3. CBOWCTBO yCTOMYMUBOCTH, MPOSBISIONICECS B a0COTIOTHOW WIH

OTHOCHUTEIHHOU BOCIPOU3BOAUMOCTH B «roTOBOM Bue» [ Temus 1996:30].
Ctout OTMETHTH, 4YTO JIATEpaTypa BCEX CTWICH mnpuderaer K

WCIIOJIb30BaHMIO (hpa3eoIOTHIECKUX eauHuIl. [1oAToMy, HEBO3MOKHO OIICHHTH

SPKOCTh M BBIPA3UTEIBHOCTh PEUYHU, MOHATH IIYTKY, & HHOT A MPOCTO M CMBICI

BBICKa3BIBaHMS 0€3 3HAHWSI M IOHUMAaHUS (bpaBCOHOFI/IBMOB.

1.2 OcHoBHBIC NPpU3HAKHU (Pa3e00ru4eCKUX e MHHUIL

K 3HauMMBIM U CYIIECTBEHHBIM MpU3HAKaM (Pa3eoIOrHiecKuX €IUHUIL
OTHOCSITCS: YCTOMYUBOCTh, Pa31eIbHOO(POPMIIEHHOCTh, BOCTIPOU3BOAUMOCTh U
UIUOMATUIHOCTD.

@pazeonoruueckas €IUHULA (mamee — ®E) — 3TO yCTOWYHMBOE
oOpazoBaHWe, OAHAKO B3IJIAJbl JMHTBUCTOB Ha YCTOWYMBOCTH HE COBIIAJIAOT.

JIMHrBUCTHI paccMaTpuBarOT yCTOMYHUBOCTh PF Kak MOHATHE KOMIUIEKCHOE, KAK
10



NPUCYILYI0 UM HMHBAapUAHTHOCTb. Bompoc ycTOMYMBOCTH (Ppa3zeosioru3moB 0
CHUX TIOp OCTAETCS OJHUM W3 TJIaBHBIX BO (ppa3eoJIOTHHL.

@pazeonorudeckas yCTOWIHMBOCTH — OTO 00BEM HWHBAPUAHTHOCTH,
CBOMCTBEHHBIM  pa3nuyHbiM  acriektaMm  @OFE,  oOycnaBnmuBaronmii — ux
BOCIIPOM3BOJMMOCT, B TOTOBOM BHIE M TOXJIECTBO TPH BCEX Y3YabHBIX H
OKKa3MOHAIbHBIX M3MeHEeHUAX [KyHun 1996:46].

VYkazaHHoe BBIIIE OTpeecHre 0a3upyercs Ha TPAKTOBKE YCTOMYHUBOCTH
bpa3eosoTM3MOB KaK JUHAMHYECKOTO SIBICHUS. DTO B CBOIO 0YEPEIh MO3BOJISIET
pazaenuTh (Pa3eosIoTU3Mbl IO CTEMEHH YCTOMYMBOCTH. Dpazeonorusmel,
KOTOpbIE HE JOMYCKAal0T HHUKAKWX HOPMATHBHBIX W3MEHEHWH, 00JagaroT
MaKCHUMaJIbHOW CTeneHbplo ycToMumBocTH. K T0700HBIM 000pOTaM MOKHO
OTHECTH, HANPUMeEp:

- adsepbuanvnvie OF Ttuna after all — 6 xonye xonyos, 6 xomeunom
cueme, as the crow flies — wnanpawux, xpamuatiwvwum nymem; by heart —
Hau3ycmy;

unmencughuxamopwl Tuna as they come — uckmouumenvHo, Ype38blualito,
Ha peokocms, like the devil — uepmoscku, Ovseonvcku,

cyocmanumuenvie OE ¢ coumHUTENLHOM CTPYKTYpO#i: enough and to spare
— bonee wem oocmamouno, 3a 2nasa, Jack and Jill — napensv u oesywxa;

nocnosuywl: a great ship asks deep waters — borbuomy xopabaro 6orvuioe
naaeanue, if you run after two hares, you will catch neither — 3a deyms 3aiiyamu
NOCOHUUBCS, HU OOHO20 He nouMaeub 1 Jp.

CTOHUT OTMETUTH, 9TO 00bEM MHBAPHUAHTHOCTH HE OCTACTCS HEM3MCHHBIM,
OH MOJKET YBEIIMYMBATHCS WIM YMEHBIIATHCS, YTO TAK)KE CBHJICTCIILCTBYET O
JTUHAMHYECKOM XapakTepe yCTOMUIMBOCTH. JI¥000# (pazeooru3m mpoxoauT 1o
MyTH yBeIUYeHUS 00beMa HHBAPUAHTHOCTH.

Beigensitorest gerbipe oOmmx mokaszatens yctonumBocTH DE, KoTOpBIE
00pa3yoT MUHUMAIIbHYIO (Ppa3eoorudeckyro ycTonauBocTs (DY):

1.  VYcroitumBocth  ymoTpebsieHus. Yactota U yCTOWYMBOCTH
yIOTPEOJICHUSI CUTHATM3UPYIOT O TOM, YTO JaHHBIA (Hpa3eosioTu3M HE MPOCTO
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4acThb CJIOBaps si3blKa, HO W HcCHoJb3yemas eauHuna. Kpome Toro, TaHHBIN
MOKAa3aTellb CBUJETEIbCTBYET, YTO BBIPAKEHUE — HE UHJIMBUAYAJIbHBIA 000POT,
a €IMHUIIA A3bIKa, UCTIOJb3yeMasl SI3bIKOBBIM KOJUIEKTMBOM B IiejoM. OJIHaKO
UCIIOJb30BaHue (PpazeosiorusMa He O00s3aTENIbHO HOCUT XapakTep MpsSMOTO
IIUTUPOBAHUS U BCET/Ia CBSA3aHO C (Ppazeosiorndeckoit abcTpakiuen.

2. CeMaHTHYECKasl OCJIOKHEHHOCTh. OJTOT TMOKa3aTeidb Pa3HUTCS I
pa3IMYHBIX KJaccoB (pazeosormsmMoB. K pa3nuuHbIM BHJIaM CEMaHTHYECKOU
OCJIOXKHEHHOCTH OTHOCSITCS: IIOJHOE€ WM YaCTUYHOE MEPEOCMBICIICHHE
3HAUCHUsA, HEOOpasHble MPeoOpa3oBaHMs 3HAYCHUS, HAIMYUE apXandeCKHX
3JIEMEHTOB B COCTaBE (PPa3e0IOTU3MOB U JIp.

YroObl ONpenenuTh CEMaHTHUECKYyl0 LelnocTHocTh PE HeoOxoammMo
cornoctaBuTh 3HaueHre PE co 3HaAUeHHEM €€ KOMIIOHEHTOB KaK OTJEIbHBIX
CJIOB, a TAKXKE BBISIBUTh OCOOEHHOCTH €€ YNOTPeOJIEHUsS] B KOHTEKCTE.

3. Pa3znenbH00(hOpMIIEHHOCTS. B CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKOM
otHoleHnu OF — pa3aenbHoohopMIIeHHAs! €IMHULIA S3bIKa, 3HAYUTENILHO Oo0Jiee
CloHasi, 4eM cyoBo. CrienyeT y4yuThIBaTh, YTO Pa3eibHOO(DOPMIEHHOCTh —
TO OCOOEHHOCTh CTPOEHHSA CHUHTAKCUYECKOTO €IMHCTBA, 3aAKIIOYAIONIAsCcs B
TOM, YTO COCTABJISIFOIIME €r0 €IUHUIBI SABJSIIOTCA OTAEIbHBIMHU CJIOBAMH, T.€.
rpaMMaTidecku o(opMIIEHHBIMH KOMIMOHEHTaMHu. «llenpHoo(popMIeHHOCTE
CJIOBA 3aKJIIOYAETCS B HAJIMYMK OOIIEro rpaMmaTHdeckoro o(opmiieHUs s
BCEX COCTAaBJIAIOIMX ero DJIEMEHTOB. MakcumanbHOU
pa3ienbHO0(OPMIICHHOCTRIO 00JIaIal0T TNEPEMEHHBIE COUYETaHWs CJIOB, T.€.
IIEPEMEHHBIE CJIOBOCOYETAHUSI M TPEAJIOKEHUS. B aHTIIMUCKOM S3bIKE, B
KOTOPOM YacTO TPYAHO pa3TPaHUYMUTh CJIOBO M OCHOBY, OCOOCHHO Ba)KHO
pa3paboTaTh YETKUE KPUTEPHUH Pa3AeTbHOO POPMICHHOCTH (Ppa3eosIOTU3MOB.

4. HeBo3MOXXHOCTh 00pa30BaHUS IO TOPOXKIAMOIICH CTPYKType
CEeMaHTUYECKOM MOJIeNIM MepeMeHHOT0 coueTtanus ciaoB [Kynun 1996:48].

Cambie yctoiiuuBbie OF — 310 nauoMel. OHU MOTYT OBITh MpPEICTABIICHBI
kak enuHcTBaMH (all 1s not gold that glitters — ne 6cé mo 30n0mo, umo 6recmums;
to show one’s true colours — noxazame c60é ucmunmoe auyo), TaK U
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cpamenusiMu (to send smb. to Coventry — 6otikomuposams Ko2o-1ubo,
npekpamumes obujeHue ¢ Kkem-imbo, go west paze. ymepems; Omnpagumvbcs K
npaomyam). MIOMBI BCerjia HeCyT IMOIMOHAIBHYIO, SKCIIPECCUBHYIO OKPaCKYy.

B cocTaB ¢pazeoMaTHKi BXOJAT YCTONHYHBBIE 0O0POTHI C OCJIOKHEHHBIM
3HaYEHHUEM: — 00OPOTHI, 3HAYCHHUS KOTOPBIX HE SBJSIIOTCS CYMMOW 3HAYCHHS WX
KOMIIOHEHTOB, a HOBBIMH 3HaueHMsIMH (good morning — pasze. 1) dobpoe ympo!
30pascmeytime! 2) 0o ceuoanus! ececo xopoute2o! (npu paccmasaruu ympom));
— 000pOTHI ¢ MPHUOABOYHO-YTOYHHUTEIBHBIM 3HaueHHeM (an affair of honour —
oeno yecmu, 0yanw; fresh (new) blood «ceexcan (uru nosas) kposvy, Hosbie
YleHbl ceMblU, 00Wecmaa, napmuu U m.n.; JI0OU CO C8EHCUMU CUIAMU, HOBLIMU
MblcsAMuU); - 000poThl, 0OO3HaYaroIMe CUMBOJIMYeckue kecThl (Shake hands
(with smb.) — noorcame pyxu xkomy-1ubo; knit one’s brows - Haxuypumscs); -
MOCJIOBUITBI C OYKBaJIbHBIM 3HadeHHEM (SO many people, so many minds =
CKOJIbKO JII00€elU — CMOJIbKO MHeHUll); - 000pOTHI C (PpazeoMaTHueCKu CBI3aHHBIM
3HaYeHHEeM. B 1ogo0HBIX 000pOoTax 3HA4YEHHE BEAYIIETO KOMIIOHEHTA
BBIBOJIMTCS TOJILKO M3 T€X OOpasOBaHMI, B COCTaBE KOTOPHIX 3TOT KOMIIOHCHT
ucronp3yercs (pay a call (a visit) — manecmu eusum; bear smb. a grudge
(malice, rencour, spite or an ill-feeling) — zamaums npomue xoeo-160o 3100y)
[ConoBbéBa 2007:12].

JIrobass  Oynymas @E  o0s3aTelbHO  NPOXOAUT  4YEpe3  CTAAMI0
MOTCHIUATBHON (hpa3eosIornIHOCTH. VIMEHHO 3TO SBIsIETCS MpeneabHON Mepoi
(bpa3eoOTHIHOCTH, T.€. TaK HA3bIBAEMBIM MUHUMAIBHBIM (pa3eoIOruIeCKIM
uHBapuaHTtoM. be3 s1oit cranuu Bo3HukHOBeHHE DE ObII0 ObI HEBO3MOKHBIM.
[MoreHtmanbHble  (Pa3eoJOrU3Mbl,  BBIXOAS 3a pPaMKH  CIUHUIHOTO
ynoTpeOJieHusT W TPUOOpeTas HEAOCTAIONME MM 3JIEMEHTHl yCTO MUMBOCTH,
CTAaHOBATCS €IMHUIIAMU s3bIKA. [loTeHIMaNbHBIA (HPa3eosIoTu3M MOXKET CTaTh
«EUHULIEH fA3BIKA» TOJBKO B TOM Cllydae, €CJM OH CTaHET «OOIIeCTBEHHOMU
COOCTBEHHOCTBIO», T.€. PEryJISPHO BOCTIPOU3BOAMMBIM OOpa30BaHHEM B PEUH
BCETO HACENICHWsI WM YacTH €ro, Mojiydas, TaKuM o0pa3oM, COIHAILHYIO
anpoOanuto [Kynaun 1996:49].
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Kpaiine BaxHO yka3arh, uTo TOoJbko a1 DE Oymyr XapakTepHbI BCe
MEPEUYUCIICHHBIC TOKA3aTelId, WX COBOKYMHOCTb, TOrJla KaK B3SThIC IO
OTIIETIHbHOCTA OHM MOTYT OTHOCHTHCS M K MPOYMM CIUHUIAM S3bIKa, KOTOPHIM
OyJleT CBOWCTBEHEH CBOM HaOOp mMoKazareseld yCTOMUUBOCTH.

HeBo3MoKHOCTh  MOpOXkACHUS  (Pa3eosIoTU3MOB 10  CTPYKTYPHO-
CEMaHTHYECKOM MOJIeNM TMEPEMEHHOTO COYETaHUsl CJOB MpPEIONpenesieT
JICKCUYECKYI0 YCTOMYMBOCTH (hpa3eoIoTu3MOB, Bhipakarorryrocsi B onHuX OF B
HEMOJMEHIEMOCTH HMX KOMIIOHEHTOB, a B JPYyruX — B CTpOTOH
peryiaMeHTHP OBAaHHOCTH MTOI00HO TIOIMEHBI.

Eme onun Baxksslii npu3Hak OF - 370 BOCIPOU3BOAMMOCTD YCTONUMBBIX
COUETaHW B HEM3MEHHOM BHJIE, Tak Kak DF He MopokaaroTcsl KaKIbIN pa3 mpu
UCIIOJIb30BaHUM B PEUU TOBOPSIIUM, @ BOCIIPOM3BOASTCS B YK€ TOTOBOM BHJIE.
Bocnpom3BoauMocTh — peryssipHasi MOBTOPSIEMOCTD SI3bIKOBBIX €IMHUI] PA3HOM
CTENEeHU CJIOKHOCTU. BocmpousBoasarcs mnocioBuilbl, mnoroBopku (let well
enough alone - om dobpa dobpa He uwyym), kpbuiatbie u3peuenus (happiness
takes no account of time — cuacmauevie uacos ne Habmooaiom), COCTaBHBIC
TepMUHBI W HamMmeHoBaHus (sulphuric acid - cepras xucioma), cOOCTBEHHO
dbpaseosorm3Mel (at any price — 10001 yeHol, 80 umo bvi mo Hu cmano; as black
as thunder pase. - mpaunee myuu) [Conosséra 2007:13].

NnuomatnyHOCTs (pa3eosiorusmMa — 3TO CMBICIIOBAs HEPA3JI0KUMOCTb
®E, BHyTpeHHEE CMBICIIOBOE €AMHCTBO (Ppazeosioru3Ma, KOTOpoe B KOHEUHOM
UTOT€ TPUBOJUT K TOJHOM WM YacTUYHOW TIOTEpPE €ro CIOBHBIMU
KOMIIOHEHTaMH COOCTBEHHOTO Jiekcuueckoro 3HadeHus [JKykoB 1978:7] wmm
3TO TaKOe€ TPaMMAaTUYeCKH CII0’KHOE BhIpakeHue A+B, nmerucrar koTtoporo He
MOJKET OBITh OMHWCAaH B TEpMUHAX JAeructatoB A W B COOTBETCTBEHHO
[Beitapeiix 1970:163].

NnunomMaTtuaHbIM SIBIISIETCSI JTI000€ COUETaHHUE CJIOB, «ECJIM B HETO BXOJUT
X0Ta OBl OJIHO TaKO€ CJIOBO, KOTOPOMY IPHU IEPEBOJE COYETAHUS B LIEIOM
NPUILIOCHh ObI TPUITHCATH TIEPEBOIHBIN SKBUBAICHT, BO3MOXKHBIN JIJIST TAHHOTO
CJIOBa TOJIbKO TMPHU TOSBICHUM JIAHHOTO CJIOBA CO BCEMH OCTaIbHBIMU
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ANIEMEHTaMH..., TPHUYEM JlaHHOE CJIOBO MOJKET BCTpEUaThCs Takxke Oe3
OCTaJIbHBIX 3JIEMEHTOB M UMEET TOrJa Ipyrou rnepesom» [Mempuyk 1960:76].

NnnoMatnyHOCT, HE SABISIETCS TOCTOSSHHOW, HEM3MEHHOM BEIMYMHOM.
Beicieil cTeneHbro ceMaHTHYECKON 1ETIOCTHOCTU 001aatoT Ppa3eoaorusMbl ¢
yTpauyeHHOM  BHyTpeHHed  ¢opmoi. HamporTuB, MeHblass  CTENEHb
CEMaHTHYECKOM LIEJOCTHOCTU MpHUCYIa Ppa3eosioru3MaM, y KOTOPBIX KaXKIbIN
KOMIIOHEHT 00JIalaeT CEMaHTUYECKOM COOTHECEHHOCThIO CO  CJOBaMH
CBOOOTHOTO YHOTPEOICHHUS.

WnuoMaTuyHOCTs 3HaueHus (paszeosiorusMa SIBISETCS  CIIEICTBHEM
NOJIHOTO  WJIM  YAaCTHUYHOIO  IEPEOCMBICIICHUS, JeaKTyalu3aluuend  ero
KOMIIOHEHTOB. TakuM 00pa3oM, 4eM TOJIHEE MEPEOCMBICICHHE 3HAYEHU
KOMIIOHEHTOB (ppazeosioruzma, TeM 0oJiee BHICOKOW CTENEHbI0 CEMaHTUYECKOMN

LIEJJOCTHOCTH OH 00JIagacT.

1.3 Kaaccupuxanus ®E

MHeHusT JIMHIBUCTOB pacxoJATcs MO psay mnpodsiem (pazeosioruu,
HampuMep, YTO BKJIIOYaeT B ce0si 00beKT (pazeosorur. OQUH CUUTAIOT, YTO
dbpazeosorn OKHBI HM3ydaTh CJIOBOCOYETAHUS, JPYrHUe PacIIUpsOT c@epbl
¢dpazeosoruu 3a cU€T MOCJOBUL, MOTOBOPOK, apOpU3MOB U JPYTHX PEUEBBIX
MIPOM3BEICHNUM, SBISIFOIIMXCS YaIlle BCEro MpeMIOKeHUIMHU. Tak, BOTpPOC 00

00BbekTe (Ppa3eoIOTHN OCTACTCS OTKPHITHIM.

15



1.3.1 Knaccugurayus ®F no cemanmuyecxomy npusnaxy B.B.Bunoepaodosa

Pab6otel B.B.Bunorpanosa umenu orpoMHOE BIMSIHUE HA UCCIICIOBAHUS B
obmactu  aHriumiicko  ¢pazeosoruu. CemaHTHYecKas  KiaccUUKAIISA
dpazeonormmoB B.B.Bunorpagosa nmpoko pacnpoctpanerna. C TOUKH 3peHUs
CEMaHTUYECKON CIMTHOCTH KOMIIOHEHTOB BC€ (Ppa3eosioru3Mbl pazjeieHbl Ha
TPH TPYIIIIBI:

— (dbpaseosormaeckue CpallieHus (nmm UJTUOMBI ) —
HEMOTHBHUPOBAHHBIE €IWHMIILI, BHICTYMAIONIME KaK SKBHUBAJEHTHI CJOB: to be
careless — cnycmsa pykasa; to twiddle one’s thumbs (fingers) — oums 6axmyuiu;
to be (live) in the back of beyond — y uepma na xkyruukax;

— (dbpazeosiormieckre €IUHCTBA — MOTHUBUPOBAHHBIC EIUHUIBI C
€IVHBIM IEJIOCTHBIM 3HAYE€HUEM, BO3HHUKAIOIIUM U3 CJIHUSHUS 3HAYECHUU
JeKcuueckux koMrmoHeHToB: smb lacks depth of thought (understanding) —
menko naasams;, to sit on the fence — swiorcuoame, ne cmanosumocs e na uvio
cmopony; the last drop — nocreounss xanna. ®dpazeonormdaeckwe EIUHCTBA
JOMYCKAIOT ~ PAa3IBI)KEHHWE  KOMIIOHEHTOB  TIOCPEACTBOM  TOJMEHHOTO
«YTMAaKOBOYHOTO Marepuayia» W BBICTYHAIOT KaK MOTEHIUAIbHBIE SKBUBAJICHTHI
CJIOB: 0epacamsb KamMeHb 3a Na3yXoul, nepeblil ONUuH KOMOM W JIp.

B.B. BuHorpaznoB Takxe BKIHOYAET B COCTAB (Ppa3eoJOTHIECKUX €UHCTB
CJIOBECHBIE TPYIIIIBI, SIBJIAIONIMECS TEPMUHAMHU, HATIPUMED: NPAMAs KUUKA, OOM
omowixa, bopvba 3a cyujecmeosanue u T.11.

Mexny dhpa3eosIorndecKUMU CpaIIeHUsIMU U €IMHCTBAMH MHOT'O OOIIIeTO,
HO TaKkkKe HMMCIOTCA W paziauuus. Dpa3eosormuecKue CpamieHus yTpaTuin
BHYTPEHHIOIO (GOopMy, TMOITOMY HX 3HAUCHHE SBIACTCS  LEIOCTHBIM
HEMOTHBUPOBAaHHBIM. OTAenbHbIE (PA3e0JIOTHIECKUE E€IMHCTBA TOCTEINECHHO
NEPEPOKIAIOTCS B CPALCHUS;

— K (h)pa3eosorMIeCcKUM COUETaHUSAM OTHOCSITCS 000pOThI, B KOTOPBIX
y OJIHOTO W3 KOMIIOHEHTOB ()pa3eosIOTMUEeCKH CBSI3aHHOE 3HAYCHHE,
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NPOSBIIAETCS JIUIIb B CBS3U CO CTPOrO OINPENEICHHBIM KPYI'OM MNOHSATHN U UX
CJOBeCHBbIX 0003HaueHH. [lon00HbIE coueTaHusl HE SBISIOTCS SKBUBAJICHTAMMU
CJIOB, TaK KaK y KaX/J0ro UX KOMIIOHEHTa pa3jMuHble 3HaueHus: a bosom friend
— 3aKkaodblunblll Opye; cmpax bepem, mocka bepem, cmex bepem v 1p. Ho Hemb3st
CKazarb: paoocms bepém, yoogoibcmeaue bepem u 1.1 [Bunorpagos 1986: 161].

B knmaccuduxanuu B.B.BunorpamoBa OTCYTCTBYET €IWHBIN TPUHIIMI
kinaccupukanun OFE. Cparenuss W eIUHCTBA OTICIAIOTCS APYr OT JApyra 1o
IPU3HAKY MOTHBHPOBAHHOCTH ¢bpazeonoruieckoi €IMHHULIBI,
dpazeosormieckue coyeTaHuss — MO MPU3HAKY OTPaHMYEHHOW COYETaeMOCTH
CJIOBA.

[lo 3TMM npruMHAM TOAXOA K KiIacCU(pUKAUMM WU OOLIMIl B3IV Ha
¢pazeonorutio B. B. BuHorpagoBa ObulM BCTpEUEHBI PSIIOM KPUTHUYECKUX
3aMEYaHuM. Tak, H.H.AmocoBa [IOAYEPKUBAET, 4TO MIOHATHE
«HemoTuBHpoBaHHOCT, DE» He omupaercs B pabortax B.B. Bunorpamosa Ha
KaKHie-JIM0O KOHKPETHbIE, OOBEKTUBHO yCTAHABIMBAEMbIE NPU3HAKU [AMOCOBa
2010: 78], 4TO MPUBOAUT K HEBO3MOKHOCTHU Pa3JCJCHUSI CPAIlICHUN U €IMHCTB
BO MHOTHMX CJIy4asX. JTa Mpo0JieMa U Ha CETOAHAIIHUMI JIEHb HE HaIllla CBOETO
pelIeHus1, XOTs TIOUCKU B 3TOM HallpaBJI€HUH BETYTCH.

K tpem tunam ¢pazeonormaeckux enunun H.M. llanckuii no6aBun emé
OIUH — (pa3eosOrnYecKre BBIPAKEHUS — YCTOMYHMBBIE B CBOEM COCTaBE U
ynoTpedsieHuil 00OpOTHl, KOTOPbIE HE TOJBKO SIBIAIOTCS CEMaHTHYECKHU
YJICHUMBIMU, HO U COCTOSIT LIETMKOM M3 CJOB CO CBOOOJHBIM 3HAUCHHEM,
HalpUMEp, B0IKO8 DOAMbCA, 6 JleC He X00Umb, He 6ce Mo 30710Mo, Ymo bnecmum
u T.1. [[Hanckuit 1985: 201].

B xareroputo (pazeosoruueckux BBIPAKEHUNA HE BXOIAT OOpa3HbIE
MOCJIOBHIIBL, TOJILKO OOOpPOTHI ¢ OyKBalbHBIM 3HAUEHHEM KOMMOHEHTOB. [lpu
BKJIIOYEHHUHU B COCTaB U 00pa3HBIX MOCIOBUII COCTAB KATErOPUHU CTAHET CTOJIb JKe

Pa3sHOPOAHBIM, KaK U COCTAB (bpaSCOHOFI/I[ICCKI/IX CIHUHCTB.
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1.3.2 Cmpyxmypnoe u cmuaucmuueckoe oenenue PFE no A.U. Cymupruyrxomy

AN. CMUpHHMLKMH 1O CTPYKTYpHOMY mpuHuuny naemut OE Ha
OJTHOBEPIIMHHBIEC, JIBYXBEpPIIMHHBIC, MHOTOBEPIIMHHBIE B 3aBUCUMOCTU OT
YHCJIa 3HAMEHATENbHBIX cJOB. [lo ero MHeHuto, ogHoBepumHHbIE DE —
00OpOTHI, MOMOOHBIE MPOM3BOAHBIM CJIOBaM, B KOTOPBIX HMMEETCS OJIUH
CEMaHTUYECKH TIOJTHO3HAYHBIN D3JIEMEHT: gIive Up — Opocums Kaxyr-1ubo
NpUBbIYKY; TINg UpP — 360HUMb, 6bl3bl6aMb NO menegony. J[|ByXBEpIIMHHbIE U
mMHoToBepiHHbIE DE — 000pOTHI, MOJOOHBIE CJOKHBIM CIIOBaM, A€ TaKUX
MOJTHO3HAYHBIX KOMIIOHEHTOB JiBa U Oouiee: first night — npemwvepa; black art —
uepHas Mazusl.

[Tomumo ctpykrypHoro nenenusi, AWM. CmupHunkuid nemut PE no
CTHIMCTUYeCKOMY TpuHIMIYy. OH paznuyaeT (Hpa3seosIOTHYeCKUe CeIUHULBI U
uauoMbl. @pa3eosoruyecKkue €IUHHIBI — CTWIMCTUYECKU HEUTpalbHbIe
000poThI, JHIICHHBIE MeTapopudHOCTH WM moTepsiBmme ee: fall n love —
anodbumucs; get up — ecmasams. VITMoMbl OCHOBaHBI Ha TIEpEHOCE 3HAYEHUM, Ha
metadope, KOTopasi OCO3HAETCSI TOBOPAILIMM. SpKas CTUIMCTUYECKAs OKpacka,
OTXOJI OT OOBIMHOTO HEUTPATLHOTO CTUIIS SIBJISIIOTCS MIX Xap aKTEPHOU YepTOii: to
take the bull by the horns — 6pams 6vixa 3a poea,; deticmeosamuv pewumenvHo,
dead as a doornail — 6e3 npusnaxos orcuznu. B cBorw knaccudukarmo A.M.
CMUpHUIIKUI HE BKIIOYACT (Ppa3zeoIOTHIECKUE CpalleHus, (Ppa3eosiormaecKue
BBIP@KEHHUA U HPa3eoIOTHISCKHE COUCTAHUS.

[To maeanro A.N.CmupHHLKOTO, (hpa3eosorudeckne equHuipl, Tama fall
in love, get up u np., MOBCEIHEBHO YNOTPEOJISIOTCS B PEYM AHIJIMYaH, TO €CTh
OHHU SIBJIIIOTCS. HEOTHEMJIEMOM U HEOOXOIMMOM YaCThIO S3bIKA, & UIHOMBI — 3TO
yKpauieHue sa3bika [CmupHunknid 1998: 157].

Knaccudukanust ~ ycTOWYMBBIX ~ COYETaHWM  CJIOB B pabote
AV.CMUpHULIKOTO ~ SIBIIIETCSL  JIMIIb HAOPOCKOM, YEPHOBOM Bepcueld u

OCHOBBIBACTCA IMMPCUMYIICCTBCHHO HA CTUIIMCTUYCCKOM KPUTCPHUM.
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1.3.3 Knaccugurayus OF no npunyuny ceésazauHocmu

Komnonenmos T.H. [[epbyKosoti

T.H. JlepOykoBa mpenyaraetr HOBbIM BapuaHT kinaccuduxammu OE. Ona
YKa3bIBACT HA TO, YTO CEMAHTUYECKHU CBSI3aHHBIM OKAa3bIBAECTCSA TO U3 3HAYCHUI
CJIOBa, I peau3alli KOTOPOro HEOOXOJMMO HaJIMYHMe€ OJIHOTO CTPOTO
onpenenennoro ciosa. T.H. JlepOykoBa yTBep:k/1aeT, 4TO OJJHa OTpPaHUYCHHAS
COUETAaeMOCTh HE SIBJSIETCS 00s3aTENIbHBIM MPU3HAKOM €ro (Ppa3eonornueckon

CBA3aHHOCTH.

E.Jl. depOykoBa nemut ®F Ha 1Be rpymniib:

— @®E, cemaHTHuyeckas  CBS3aHHOCTh  KOTOPBIX  BBI3BIBACTCS
MOMYMHEHHOCTHIO  JIGKCMMECKUX  3HAUYEHUH  KOMIIOHEHTOB  IIETIOCTHOMY
3HAUYCHHUIO cJoBocoueranus: leading article — nepedosas cmamwes; age of
consent — Opaumwblli 803pacm;

= ®F, cemaHTHYecKash CHAsSHHOCTh KOTOPBIX OOYCJIOBIMBACTCS
(bpazeosornaeckoi CBSA3aHHOCTHIO OMHOrO W3 KommoHeHToB: dead failure —
noauwiil nposan, dead language — s3wvix, eviwedwuti uz ynompeonenus; dead loss
— yyucmast nomepsi.

B cBoeii padore T.H. JlepOykoBa He onMpaeTcs Ha UCCIEI0BAaHUS APYTUX
JMHTBUCTOB. ABTOP HE MOJB3YETCSA TEPMUHAMU “‘€IMHCTBO , “‘cpamieHue”. OHa

BBIACIICT T'PYIILYy € HOCJIOCTHBIM 3HAYCHHUCM, 3aBUCAIIUM OT IHOAYUMHCHHOCTHU

JICKCMYECKHUX 3HAYCHUH KOMIIOHCHTOB HCIIOCTHOMY 3HaYCHUIO CJIOBOCOYCTAHMA.
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1.3.4 Knaccuguxayus ®E H.H. Amocosoti

H.H. Amocoga Brigensier aa tuna OF — ¢pazems! u uauomel. Opazema —
9TO €IWHUIA TOCTOSHHOTO KOHTEKCTAa, B KOTOPOM YyKazaTelbHBbIM MUHUMYM,
TpeOyemblii 17 aKTyaldu3alid  JAaHHOTO  3HA4EHUS  CEMaHTHUYECKHU
peanr3yeMoro CJioBa, SIBJISIETCS €UHCTBEHHO BO3MOXHBIM, TOCTOSHHBIM: black
frost — mopo3 6e3 cneea; beef tea — kpenkui macuou Oynvon, knit one’s brows —
Haxmypumscsi 1 Ap. BTOpoit KOMIIOHEHT SBISIETCS YKa3aTeIbHHIM MHUHHUMYMOM
U1l TIepBoro. PpazeMbl JISTKO MEePEXOIsAT B NMIEPEMEHHBIC COYETaHUS CJIOB, TaK
KaK €JWHHUYHAs COYETaeMOCTh B HUX siBjsieTcs: HeyctoiunBod. H.H. Amocona
MpU3HAeT, 4YTo (pa3zeMbl COCTABIAIOT Hawbojee  TEKydyl0  4acTh
bpazeonormueckoro ¢GoHAA, YTO paCIIMPEHHE COYETAEMOCTH pa3pyllaeT
CTaOMIILHOCTh COCTABIIIIOIIEIO MX KOHTEKCTa U TEM CaMbIM BBIBOAUT UX 3a
npenens! ppazeosorun [Amocosa 2010:139].

B otimmuune oT dpazeM, HIMOMBI — €IUHUIBI TTOCTOSTHHOTO KOHTEKCTA, B
KOTOPBIX yKa3aTebHbII MHHUMYM M CEMAHTUYECKH PEATM3YEeMBIH SJIeMEHT
COCTABJIIFOT TOXKIECTBO M 00a MpEICTaBICHBI OOIIMM JEKCUYSCKHUM COCTaBOM
CJI0BOCOYETaHMS. VMHMOMBI XapaKkTepU3yIOTCS EIOCTHBIM 3HaueHueM: red tape
— oropokpamusm, eonoxuma; play with fire — uepamo ¢ oenem u T.11.

H.H. AmocoBa BbIIeIMIa YaCTUYHONPEIUKATUBHBIEC (DPA3EOJIOTU3MBI —
000POTHI, B KOTOPBIX COJICPIKUATCS TpaMMaTHUECKH BETYIIUHN YJICH — aHTEIICACHT
— M 3aBUCSAIIAs OT HErO MpeAuKaTHUBHAS enuHuna. [Ipu 3ToM Takas CTpykTypa
BBICTYIIAET KaK MpHucyliee JaHHOMY (ppazeosiornzmy GopMaibHOE CBOMCTBO, a
HE PEe3yNbTaT KAKUX-JIMOO CHHTAKCHMYECKHUX €ro MNpeoOpasoBaHMiA, HApUMEp,
fiddle while Rome is burning — 3anumamsca nycmsaxamu nepeo muyom
cepvesnot onachocmu, see how the land lies — gvisscnums, kax oocmosm oena n
T.1L.

[Moaxo st K ($pazeoIOTMIECKIM  COYETAaHUSAM  C MEpPKOM

KOHTCKCTOJIOTHYCCKOI'O aHall1i3a, H.H. AmocoBa He cyHTaeT 3HauCHHE
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CEMaHTHUYECKH PEaTM3yeMOro CjoBa B TMOJOOHBIX clydasx (hpazeosorudecKu
CBSI3aHHBIM, MTOCKOJIbKY YKa3aTelIbHbI MUHUMYM, JJII HETO HEOOXO MBI, HE
SABJISIETCS. TOCTOSIHHBIM. YCTOMYUBBIE OOOpPOTHI C  LEIHHONPETUKATUBHOM
CTpyKTypoil (nmocyoBuilkl U noroBopku) H.H. AMocoBa B coctaB ¢pazeonoruun
He BKiouaeT. dpazeonornueckas konmenuus H.H. AmocoBoii, HecMOTpsi Ha
pSIT CHOPHBIX TIOJIOXKEHUH, MPEACTaBsIa COO0M HOBOE CJOBO B TEOPHH
aHTJIMICKOM (hpa3eosIorum.

B ocnoBy nenenus ®OF Ha nanHbIe THIBI MTOJI0KeHA Kinaccudukarms T.H.
HepOykoBoit. Opnako, B kiaccubukanmmum H.H. AmocoBoil cymecTByroT
HEKOTOPbIE HEJOCTATKU — HE BBUIEPXaH €IWHBIA TPHUHIUI KIacCU(PUKAIUH.
®pazemMbl BBUIETSIOTCS M0 NPUHIUIY Haauuus (pa3eosoruiecKu CBA3aHHOTO
3HaY€HUsl, OOYCJIOBJIEHHOIO  E€IMHMYHOM COYETAEMOCTBbIO  OFHOIO W3
KOMIIOHEHTOB, WIWOMbI — [0 TPUHIUIY HAJIUYWS LEJIOCTHOCTH 3HAYEHUS,
OCHOBAHHOTO Ha OCJA0JIEHHM JIEKCMUYECKOTO 3HAa4eHHsI KOMIOHEHTOB. OjiHa
rpyIIa BbIIEIEHA HA OCHOBE CTPYKTYPHO — CEMAHTUYECKOr0 MPUHIUIA, APYTas
— Ha OCHOBE CEMAHTUYECKOTO MPHUHIIUIIA.

C TOuYkM 3peHHsS TPHUHIMIOB, KOTOPbHIE TMOJIOKEHBI B OCHOBY
knaccudukanun H.H. AmocoBoi, oHa MoOkeT OBITh NpH3HAHA HEYJAYHOM.
Beinenenre TONBKO JABYX THUIIOB 3HAUEHUs B AaHIJIMHUCKON (pazeosioruu
HEJI0CTaTO4HO, a mpuMepsl, npuBoauMbie H.H. AMocoBoii B kauecTBe ¢pazem,

HCOTHOPOIHLI.

1.3.5 Knaccugurayus JI.I1.Cmuma no cghepam oesmenpbrocmu uenosexka

Henenne ®F Mo MCTOYHUKY MPOUCXOXKIEHUS U cdepam JesTeIbHOCTH
YyeJIoBeKa SBISIETCS TPAAUITMOHHBIM cTiocoOom knaccudukaruun OF. [Ipodeccop

JLILCmut B cBoel paboTe AacT TPYIIIBI WIWOM, HCIOJB3yeMble MOPSKaMU,
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OXOTHHKaMH, BOEGHHBIMH, M OOBACHAET HUX MPOUCXOXKIeHHE. Tarkke OH Jaer
TPYIIIBI UIUOM, KOTOpBIE CBSI3aHHBI C JOMAalIHUMHM U JUKHUMH >KUBOTHBIMH,
CEINbCKUM XO3SKMCTBOM, cmoproM u ap. JLILCmur BelmEnser rpymny
CJIOBOCOYETAHMM, KOTOpAsl CBI3aHHA C MOPEM M JKM3HbIO MOPSKOB. lIpumepsl,
npuBoaumbie JI.IT.CmutoMm, npruoOpenu nepeHoCHOe 3HAU€HUE U YK€ HUKaK He
CBsI3aHHBI ¢ MopeM: in deep water — 6 6ede; to sink or swim — OwLia He Obina.

Knaccuduxkanus Xotds ¥ Haluia NpakTUYEeCKOe MPUMEHEHHE, B HEH eCTh
OJIMH CYLICCTBEHHBII HEIOCTAaTOK — B HEH HE YUYUTBIBAKOTCS CTPYKTYpPHBIE
ocoOenHocTtu. WHorma  3TOT  mpuHIMI — KJacCU(UKAUMK  Ha3bIBAIOT
stumotiormdeckum. [Ipodeccop I'.b. AHTpymmHa cYuTaeT, 4YTO COTJIACHO
TUMOJIOTMMECKOMY MPHUHIMIY HEOOXOAUMO YUYUTHIBATh SIBISIETCA CJIOBO
VUCKOHHBIM WJIHA 3aWMCTBOBAHHBIM, M €CJIM OHO 3aUMCTBOBAaHHO, TO KaKOB
VUCTOYHUK 3aMMCTBOBAHU.

JLIL. CMUT U3ydall MAUOMBI, 3aMMCTBOBAaHHBIE U3 APYTUX SI3BIKOB, XOTS
OHHM COCTABIIIIOT OYE€Hb MAJYI0 4acTh ero kiaccudukanuu. OOMWMN NpUHIINI

neneanst OF mo JLIL.Cmuty He MokeT ObITh Ha3BaH ATUMOJOTHIECKUM [CMHT

1959].

1.3.6 Knaccuguxayusa OF C.I'. 'aspuna

[[lupoko monumaer oowveM ¢pazeonorun C.I. ['aBpuH, MOAXOAAIIUN K
(bpazeonormIeckoil cucTeMe ¢ TOUKU 3peHHs (PYHKIIMOHATBHO-CEMaHTUYECKON
komrumkatuBHocTH. C.I'. T'aBpuH BKJIIOYaeT B cocTaB (ppazeosiorud BcCe
YCTOMYMBBIE M TIEPEMEHHO-YCTOMYHUBBIE COUETAHMS CJIOB, YIOBJIETBOPSIOIINE
KpuTepusiMm  (QyHKIIMOHAIbHO-CEMaHTH4Yeckoil  koMrumkaruBHoctu.  C.I.
[MaBpuHy ymagoch co3maTh CTPOMHYIO KilaccH(HKaAIuio (Gpa3eolorTu3MOB B

COBPEMEHHOM pyccKoM si3bIKke [I'aBpun 2004].
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1.4 MeTtoabl nu3yueHnusi ppazeo10ru4ecKUX e JUHHI

Merton npeAcTaBiISeT ONPENeNEHHBIN MOAX0A K W3y4aeMOMY SBJICHMIO,
ONPEIECICHHBIA KOMIUIEKC TMOJIO)KEHUM, HAYyYHBIX M YUCTO TEXHUYECKUX
MIPUEMOB, IPUMEHEHUE KOTOPBIX JAET BO3MOXHOCTh U3YUHTh JIAHHOE SIBJICHHUE.
[TosToMy MeTox Bceraa siBysiercst cucteMoit [Kogyxos 1974: 258].

®pazeosiorm3mMbl — 3TO 00pa3oBaHMsl Kyda OoJiee CJIOXKHBIC, YeM
OT/ENbHBIC JIEKCUYECKUE €IMHMIIBI, O00JaIarolme CBOUMH OCOOCHHOCTSIMU,
0CO00H CTPYKTYpOH, B3aMMO3aBHCHMOCTHIO KOMIIOHEHTOB W T.1I. VIMEHHO ¢
THM CBfi3aHa HEOOXOIUMOCTh OCOOBIX METOJIOB M TOAX0/0B K m3ydcHnio OF.
Kpome Toro, pasHOCTOPOHHOCTh ¥ MHOTOTPAHHOCTH (DPa3eoJIOTUN MPHUBOIUT K
UCIIOJIb30BAHUIO COBOKYMHOCTH MeToA0B. Ho kakoii Obl cielialibHbIA METO/I HU
NpUMEHsT (Dpa3eosior, OH HKCIOJIL3YEeT OOIIME MOJIOKEHUS JUATCKTHUYECKOTO
METOJa, TMPUHIUIIEI KOTOPOTO KOHKPETM3UPYIOTCS B cdepe (pazeosioruu.
Ocoboe BHHMMaHHE OOpalmaeTcs Ha MPOTHUBOPEYHUS OOBEKTA, SBIISFOIIUECS

JBVDKYILIEN CUJIOW €TI0 pa3BUTHA.

MeTtoa ¢pa3eo0ru4ecKoOro aHaJIu3a

Meroa ¢pa3eosoruueckoro aHaiusa SIBISIETCS METOJOM CUHXPOHHOIO
UCCJICIOBAHUS B CTATUKE U JUHAMHUKE U JOIYCKAET, B Clydae HEOOXOIUMOCTH,
MPUBJICYECHUE UCTOPUYECKUX JTAHHBIX.

AHanmM3 TpOBOJAUTCS M OT YACTHOTO K 0OIIeMy (MHIYKIHS), U OT OOIIEro
K 4YacTHOMY (aenykuus). Meton ¢pa3eosiorHdecKOTO aHajlu3a OCHOBaH Ha
BBIJICIICHUM CYIIECTBEHHBIX INPU3HAKOB IUIAHA COAEpXaHWs M IIJIaHa
BBIPQKEHHS, YTO TMO3BOJISIET MEPEUTH OT CyOCTaHIMHM K (opMe, U ONpenesier
I'PaHUIBl MEXKIY Pa3JIMYHBIMU KJIaccaMu (Dpa3eoioTU3MOB.

[Ipennaraemplii METOJ YYUTHIBAET, YTO AHTJIMICKas (pa3eosiorusi HOCUT
QHATMTUYECKUM  XapakTep C  JJEMEHTAMM  CHHTE3a. OJTOT  METOJ
Ipe1ycMaTpyuBaeT MOAXOJ K (Ppa3eosioTMH Kak K aCCHUMETPUYHOM SI3bIKOBOM
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CUCTEME, SIBJISIONICHCS EIMHCTBOM CYOCTaHIMHA, CTPYKTYpbl M (yHKIMH, a
Takke mnpexnnosaract usydeHne @OPE B  UX peyeBOM  y3yallbHOM |
OKKa3MOHAJbHOM YHOTpEOJEHMH B pPa3IMYHbIX KOHTEKCTax, Oe3 dYero
cnenudurka Gpa3zeoJOru3sMOB HE MOXKET OBITh MTOJHOCTHIO BbISIBIICHA.

it MeTona ¢pa3eoIoruueckoro aHajin3a XapaKTepeH OTKa3 OT TeOPUHU
TIOJTHOW SKBHBAICHTHOCTH (Ppa3eoJioru3Ma CJIOBY M 3aMEHA BBIIICHA3BAHHOW
TEOPUU TEOPHEH COOTHECEHHOCTH HECKOJBKUX THUIIOB (Ppa3e0JIOTH3MOB | CJIOB,
YUUTHIBAIOIIEH KaK CXOJACTBA, TaK U Pa3IUY LS.

[Imrockl JaHHOTO METOMAa B TOM, YTO MPH €ro MCIOJh30BAHWU AHAIN3Y
MOJIBEPTAIOTCSl  PA3NIMYHbIE CTOPOHBI  (Ppa3eoyioruu, MO3TOMY CTAHOBHUTICS
BO3MOXHBIM M3Y4YUTh (Ppa3zeosiorudueckuii (POHI aHTJIMHCKOrO si3bIKa BO BCEM
ero MHOrooOpasuu. J{anee nmpuBenemM HanboJee 3HAYUMbIE BKHEHIIINE aCTIEKThI
u3ydeHust (pa3eosoruu:

L. AHanmm3 CUCTEMHBIX CBsI3el B cpepe ppazeosioruu (MepapxXuuHOCTb,
CUHOHHUMUSI, aHTOHUMHUS | JIP. ).

2. Anamm3 (ppazeosormieckoil CEMaHTHKHU (BBIACICHUE ACIEKTOB U
ceM BO (hpa3eoJOTHIECKOM 3HAYCHUH, aHAN3 (Ppa3eoJoTHIeCKOr abCTpaKIuHy,
bpaseosormaeckoe IepeoCcMbICIMBaHNEe, BHYTPEHHSSA (opMa (Ppazeosioru3MoB).

3. CTpykTypHO-CEMaHTHUeCKass Kiaccudukanusi  (paseosioru3MoB

[Kynun 1996].

MeToa ¢paszeoiorn4ec KoM WieH TH(PUKALIUA

Merona ¢pa3zeonornueckoro aHanmsa, Mo CyTH, TOJpa3lessieTcss Ha JBa
TECHO B3aMMOCBS3aHHBIX METOJIa: METO1 (ppa3eosornaecko uaeHTUPUKAIINHA U
MeTo (hpa3zeosIOruiecKoro OMUCaHus.

Meron (pazeonoruyeckoil HACHTUPUKAIMN 3aKITIOYAETCS B BBIIBJICHUU
(bpazeosOTUIHOCTH COYETaHUSI CJOB W OTHECEHUM €ro K KaTeropuu
UMOMATU3MOB (MauoMam), ujanodpazeomMarusMoB uim ¢paseomatu3moB. Kax
YK€ YINOMHMHAIOCh, TJIaBHbIMHU TokazaresiMu OE SABISIOTCS yCTOMYMBOCTS,

BKIJIIOUasi Ppa3ledbHOO(QOPMIIEHHOCTh, W HEBO3MOXKHOCTh TIOCTPOCHHUS IIO
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MOPOKIAIOIICH MOJEIN MepeMEeHHOro coderanus ciaoB. OtHeceHue xe OE k
TOMY WJIM WHOMY KJIACCY OTIPEIENISACTCS THIIOM CEMaHTUYSCKOW YCTOMIMBOCTH
HE [IUTATHOTO XapakTepa. DTH MOKa3aTeIr yCTOMIMBOCTH ITO3BOJISIIOT TOBOPHUTH
O TOM, YTO JIaHHBIC CJIOBECHBIC KOMIUIECKCHI SIBJISTFOTCS SAMHHUIIAMH S3bIKA.

[loMmuMO 3TOrO, J0Ka3aTENLCTBOM  (PPa3eOJIOTUIHOCTH  BBICTYMAET
bukcaruss 000poTa KAK MUHUMYM OJIHUM CJIOBapeM WJIM YIOTpeOJIeHHEe ero He
MEHee, YeM TpeMs pa3JMYHBIMH aBTOpaMU. B HEOJHO3HAYHBIX CIydasx
HEOOXOMMO TIpUBJEUEHHE OOJBIIOT0 4YHWcia KOHTeKCTOB. [lociemgnee
nmpruoOperaeT 0co00e 3HAUCHHE B CIIydae, eCli (ppa3eoOrHIeCKHi HEOJIOTH3M
eme He 3aUKCHPOBAH B cioBapsAx. JlOMOTHUTENbHBIM CIIOCOOOM TMPOBEPKH
SIBJIICTCSI HCTIOJTb30BaHNE MHPOPMAHTOB — HOCUTEJICH SI3bIKA.

Meron ¢pa3eonormdecko HASHTH(PHUKAIMN MPEAyCMaTpPUBaCT  PsI
MPOIIEIYP, KOTOPbIE MOTYT UCIIOJIB30BATLCS KaK BMECTE, TaK U Pa3eibHO.

Meron ¢dpazeosiornyeckoil uAeHTHUPUKAIIMK, OCHOBAaHHBIM Ha YyueTe
pa3IMUYHBIX  TUMOB  (Ppa3CoJIOTMMECKMX  3HAYEHWW, Ha  TOKa3arensx
YCTOWYMBOCTH W Pa3aeabHOO(GOPMIIEHHOCTH (Pa3eojoTH3MOB, a TakKKe Ha
ydeTe 3aBUCHMOCTEM WX KOMIIOHEHTOB, T.€. COOTHOIICHHUS OJJIEMEHTOB U
CTPYKTYpbl, = Ha  CHUCTEMHOM  T[IOJIXOJ€,  TIOMOXET  OTTPAHUYCHUIO
bpa3eosoTm3MOB, Kak OT CMEXHBIX MPOMEKYTOUHBIX 0Opa3oBaHUM, Tak U OT

INEPCMCHHBIX COYETAHUM CJIOB U CJI0KHBIX CJIOB.

MeToa ¢pa3e0/I0rn4ecKoro ONMucaHus

[Iportenyper MeTona ¢pa3zeoJOrMIecKoro OMHCAHHMS B OOJbIICH Mepe
HampaBlieHbl HAa  BBIJENICHHE  Pa3JMUHBIX  KJIACCOB  (hpazeosioTU3MOB,
3aBUCHMOCTEe KomIoHeHTOB @DOE, a Takke o00eCIeunBalOT aHan3 HX
MOpGHOJIOrMYeCKUX W CUHTAKCMYECKUX OCOOCHHOCTEW, JIEKCMYECKUX U
SB(OHUYECKUX  BBIPA3UTEIbHBIX CpeACTB. llepeuncneHHbie MPOIEAYpbI
NO3BOJISIIOT OonMcarh (Pa3eosIOrMIecKyl0 CHUCTEMY M CBOMCTBEHHYIO €il
aCUMMETPHUIO, M3YYUTh Pa3JIMUHbIC THUIBI 3HAYEHUSI YCTOWYMBBIX COYETAHUU

CJIOB:

25



1. AnHamm3 COOTHECEHHOCTH (Ppa3eojOTU3MOB CO 3HAMEHATEIbHBIMH,
CIYyEOHBIMH, MOJAIbHBIMU CJIOBAaMHU M MEXKIOMETUSMH, a TaKXKe C
MEPEMEHHBIMU MPEJIOKEHUSIMU C YIETOM KaK Pa3IMUMi MEXITY HUMH, TaK U UX
CXOJICTBA, JI1a€T BO3MOYKHOCTb BBIJICJIMTh CYOCTAHTUBHbBIC, AaIbEKTUBHBIC,
anBepOUaNbHbIC, TJAroJibHble, MEXKIOMETHbIC, MOJaJbHbICE U CIyKCOHBIC
(bpazeonoTu3Mbl, a TaKke HEILHONPEIUKATUBHBIE (PPa3eooOTHU3MbI (ITOCIOBHUIIHI
Y TIOTOBOPKH).

2.  KowmmoneHTHBIN aHamm3 (Gpa3eojoTM3MOB, OCHOBAHHBIM Ha y4eTe
UX BapUaTUBHOCTH.

3. Ilpu ananmuze (Qpa3eoJOTHMUYECKOT0 3HAYCHUS HCTIONB3YETCS P
npoueayp. AHamu3 (Ppa3eosOrMuecKoro 3HAYEHUs MPEArojiaraeT CEMHbIN
aHaJM3, BbIJIEJICHUE CTENEeHEeN a0CTpaKlny, aHAJI3 KOMIIOHEHTOB KOHHOTALIUU U
aHanu3 BHyTpeHHed ¢opmbl. Krnaccudukamus THUNOB (Ppa3eonorunieckoro
3HAY€HHUsl OCHOBAHA HA PA3JIMYHBIX BUIAaX MEPEOCMBICIICHUS C YYE€TOM CTPYKTYP,
B KOTOpBIX OHO peanm3yercs. CTeneHn aOCTpakIMU 3HAYEHMS BBIJCISAIOTCS B
3aBUCMMOCTH  OT  XapakTepa aOCTparMpoBaHUS OT JIGKCHYECKOTO H
rpaMMaTHYeCKOr0 3HAYEHUS KOMIIOHEHTOB (pa3zeosiorm3sma, OT MPOTOTHUIA
dpazeosorm3mMa W 3HAUYCHHS CHUHTAKCUYECKOW KOHCTPYKIHMH. XapakTep
BHYTpEHHEH (OpMbI YCTaHABIMBAETCS NP MOMOIIM MPOIIEAYPHI COTIOCTABIICHHUS
3HaueHUsA (¢pazeosiorm3Ma ¢ OYKBAILHBIMUA 3HAYCHUSMH €ro KOMIIOHEHTOB.
AHamM3 KOHHOTAllUM OCYILECTBJISIETCS IyTEM BBIJIEICHUS €€ KOMIIOHEHTOB
(0Opa3HO-HEAIMOTUBHOTO, 3MOTHBHOTO, (PYHKIHOHAIBHO-CTUIUCTUIECKOTO U
ap.).

MeToa ¢paszeoiornyec KoM anmInKa iUl

OTOT METOJ OCYIIECTBIsieT npueM HainoxeHuss PE Ha cBoOomHOE
CJIOBOCOYETAHHME TAKOTO K€ COCTABA, €CJM OHO HAJIMIO, & TAKKE COOTHECEHME
oOwero 3HaueHuss OF ¢ cucTteMol 3Ha4eHUs CJIOB CBOOOIHOIO YNOTPEOICHHUs
[’KykoB 1986: 12].

Hampumep,  ¢pazeonorusm  «meperpbi3Te  IOPJO» —  JHCECHOKO

pacnpaesumsci C Keéem-mo BO3HHK B pE3yJIbTare MeTa(I)OpI/I‘-IeCKOFO
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MIEPEOCMBICIICHUSI SKBHBAJICHTHOTO CBOOOIHOTO CJIOBOCOYETAHMS, B COCTaBE
KOTOPOTO TJIaroj MeperpbI3Th 03HAYAET «TPbI3s, Pa3leiIUTh HAIBOC», a CIOBO
ropJIo ynoTpeOsieTcsl B 3HAUCHUH «IIePEIHsS 9acTh IIIeH, 3aKiIrovaromas B cede
HAYaJlo THIIEBOJA U JbIXaTelIbHBIX IMyTei». CloBa, BXOIAIINE B Pa3BEPHYTOC
omnpenenenue (pazeosioru3mMa, M CIIOBA, MOCPEACTBOM KOTOPBIX TOJKYETCS
CMBICJT JICKCHUECKUX EIUHUI] «IEPETPBI3TH» M «IOpjo», CEMaHTUYECKH HE
CBsI3aHbI MEXAYy COOOW. DTO O3HAYACT, YTO JaHHBINA (hpa3eosoru3M 00JagacT
BBICOKOM CTENICHBIO CEMAaHTUYCCKOM CIIMTHOCTH KOMIIOHEHTOB.

CemaHTHUECKass  IICIOCTHOCTh ~ KOHCTUTYCHTOB  HamOojee  ITOJHO
nposissiercss 'y @FE, Bo3Hukmmx B pe3ynpTare  MeTapOopHUECKOTO
MEPEOCMBICIIEHUSI CBOOOHBIX CJIOBOCOUYETAHUM TAKOTO KE COCTaBA: 8b10UBAMD
U3 ceodna, 8blBOPAUUBAMb HAUSHAHKY, elle Obluamb U Jp. 3a4acTyl0 BBISBUTH
COOCTBEHHBIC 3HAYCHWS KOHCTUTYEHTOB TPYIHO W BOBCE HEBO3MOJKHO, YTO
CITYKUT TIOKa3aTeJieM BhICOKOW WICOMATHIHOCTH (pa3eoioTU3MOB.

OTcroma MOYHO cJiefiaTh BBIBOJI, UTO Oj1aromapsi METOAY alIUIMKAIluA MbI
OTIpEICIIIEM CTEIEHb CEMAHTUYECKON CIAasHHOCTH KOMIIOHCHTOB, XapakTep
HEPAaBHOMEPHOW WX JCAKTYIM3alMH (CEMaHTHUECKOro TpeoOpa3oBaHMs),
MPUPOY IEIOCTHOTO 3HAYEHUS HCCeayeMol emquHMIbl. [Ipu «HaTOKEHUM»

¢dpazeosormsmMa Ha CBOOOIHOE CIIOBOCOYETAHHE BO3MOXKEH TOJIOKHUTEIbHBIN U

OTpUIATENbHbI  3()(EeKT: MOJNOKUTENBHBII — B CJly4ae IEPEMEHHOTO
CJIOBOCOYETAHMsI, OTPLATENBbHBIMI — B  Clydyae OTCYTCTBHS  TaKOIO
CJIOBOCOYETAHHUS.

Meron dpazeosiornaeckoi anmIMKaluyu TeCHO CBA3aH ¢ KOMIIOHEHTHBIM
aHAM30M, C METOJOM CJIOBapHBIX TOJIKOBAHUH, T.K. MPU COU3MEPEHHU
KOMIIOHEHTa (hpa3eosioru3Ma cO CJIOBOM HEBO3MOYKHO OOOUTHCH 0€3 Omophl Ha
CJIOBECHBI  COCTaB  pPa3BEPHYTOTO  OMPENETCHUS  COOTBETCTBYIOIIETO

dbpazeosormma.
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1.5 TIlonsiTMe A3bIKOBOM KAPTUHBI MUPa

B npomecce B3aMMOAEHCTBHSI UYEIOBEKA C OKPYKAIOUMM MHPOM
dopmupyercst ero mnpeacTaBieHUsi 00 3TOM MHUpPE, CO3JAeTCsi HeKas MOJENb,
KOTOpasi B (PUIIOCOBCKO-TMHTBUCTHYECKOM JMTEpaType Ha3bIBaeTCs KapTUHOMU
mupa. Kaptuna mupa — onHo u3 GyHIaMEHTATbHBIX MOHATUN, OMHCHIBAIOIINX
KU3Hb dyesoBeka. Oco0yI0 aKkTyalbHOCTh B MOCJEAHUE IECIATHIICTHS TIpUoOpena
npobjeMa OTOOpakeHUSI B CO3HAHWMU YEJOBEKa IIEJIOCTHOM KapTUHBI MHpPA,
bukcupyemoit s3pikoM. KapTrHa Mupa «3amnedariieBacT B cebe ompeaeieHHbII
oOpa3 Mupa, KOTOpbI HUKOT/AA HE SIBIISIETCS 3€pKATbHBIM OTPAKEHHEM MHUPa
[MacnoBa 2004: 47].

TepMuH «kapTMHA MHpPa» IMEPBOHAYAIBHO MOSIBUICA B pamMKax (hU3UKU
Ha pyoexe XIX — XX BB. Ho yxe c¢ 60-x rr. mpouuwioro Beka mpoOsema
KapTUHBl MHUpa CTaja pacCMaTpHUBATHCS B paMKaX CEMHOTHUKH NPU H3YYEHHUH
NEPBUYHBIX MOJEIUPYIONIMX CHCTEM (S3bIKa) MU BTOPUYHBIX cuUCTeM (MH]a,
penuruu, (QonbKIOpa, MO33UM, KUHO, >KUBOIHMCH, apXUTEKTYphbl) [ApyTIOHOBa
1998].

[lonsitTue kapTuHbl MuUpa (B TOM 4YHCJIE M $S3BIKOBOM) CTPOUTCS Ha
U3YYCHUU TpEJCTaBICHUN YeloBeka 00 okpyxaromeMm mupe. Eciau cam mup -
3TO YENIOBEK M Cpela B MX B3aMMOJACHCTBUU M B3aWMOBIIMSHHMH, TO KapTHHA
MHUpa — 3TO pe3yJbTaT NepepadoTKU HH(OpMALIMK O CPEIE U YelloBeKe. YenoBek
HE CKJIOHEH 3aMeuaTh SIBJICHUS U BEIlM, JISKAIlMe BHE €ro IMPEACTaBJICHUS O
mupe. KaptuHa mupa, KOTOpYI0O MOXKHO Ha3BaTb 3HAHUEM O MHPE, SIBIISETCS
OCHOBOM MHIUBHUIYAJILHOTO M OOIIECTBEHHOTO CO3HAHUSL.

CrenoBarenbHO, KapTHHA MHUpPa — IIEJOCTHBIN, TJI00ALHBIN 00pa3 MHUpa,
KOTOPBIN SIBIIIETCA PE3YJIbTATOM BCEW TYXOBHOM AKTMBHOCTH YEJIOBEKAa, OH
BO3HUKAET y YEJIOBEKA B XOJI€ BCEX €ro KOHTAKTOB ¢ MupoM. Ilo3naBas mwup,

4yenoBeK (GopMUPYET CBOE MPEICTABICHUE O MHUPE, B €r0 CO3HAHUU BO3HUKAET
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OTIPEEICHHAs «KAPTUHA MHUpa» WIN «I3bIKOBasi Mojieiab Mupa» [bpytsu 1973:
84-112].

OHa BKJIIOYAET B c€0s1 HE TOJILKO OTPaKEHHbIE OOBEKTHI, HO U MO3ULIUIO
OTpaXxarouiero cyObeKkTa, TaK KaKk BO3HHUKHOBEHHE KapTHUHbI MHpa TECHO
CBSI3aHO C SI3bIKOM U BO MHOTOM KM U OTIPEAEIISIETCS.

B wuccnemoBaHuAX 10 KOTHUTMBHOM JIMHTBUCTHKE OTEYECTBEHHBIC
muarBucTsl (FO.H. Kapaynos, I'.B. Kommanckuii, B.M. TloctoBanosa, I'.B.
Pamummwm, b.A. CepebpennukoB, B.H. Tems wu gap.) pasmmgaior
KOHIIENTYAJIbHYIO U SI3bIKOBYIO KapTUHY MUpa [ApyTioHoBa 1976].

KonnenrtyanpHble KapTHUHBI Mupa OyayT TPUMEPHO OJWHAKOBBIMH Y
Pa3HBIX JIFOAEH, TaK€ OTHOCSIIMXCSA K pa3HbIM HApOJaM, TAK KaK YEIOBEYECKOE
MbllieHne eauHo. [logoOHas kapTMHAa MUpa MOCTOSSHHO MEHsSIETCs, BCIEHd 3a
U3MEHEHUEM HAy4YHbIX 3HAHUM, TOrJa Kak S3bIKOBas KapTUHA MHUpa MEHEE
NO/IBEpKEHA U3MEHEHUSIM, OHA JIOJIT0€ BpEMsl XpaHUT B ce0e ciebl OIMOOK U
320y ACHUM, OTPAXKAaeT HAIMOHAIBHYI0 KapTUHY MHpPa U MOXET ObITb
BBISIBJICHA B A3BIKOBBIX enuHMIax [Kapaynos 1976].

Tem HEe MeHee, TpaHuLIbl MEXTY S3bIKOBOM W KOHIIENTYAJIbHOW KapTUHOU
MHUpa Ha JaHHBIH MOMEHT He ompesnesneHbl. M Bompoc 00 MX COOTHOIICHUH
ABJSIETCS JUCKYCCUOHHBIM. [I0 MHEHMIO MHOTHX y4YEHBIX, OCHOBY SI3bIKOBOU
KApTUHBI MHPA, COCTABIIET KOHIIENTYyalbHAas KapTUHA MHUPA, B BUIY TOTO, YTO
OHa 3HAYUTEIbHO IMPE U Ooraye sI3bIKOBOM KApTUHBI MUPA, TaK KaKk CBEICHUS O
MUpE KOJIUPYIOTCS Kak BepOaibHO, TaK U HEBEPOAIBHO.

['oBOpPsST O A3BIKOBOM KApTUHE MUPA, CIEAYET YTOYHUTH, YTO OHA TECHO
CBsI3aHa C KOHLENTYJIbHOW CHUCTEMOM, U COOTBETCTBEHHO C si3bIKOM. OnuH U
TOT € A3BIK, OJIUH U TOT K€ OOIIECTBEHHO-UCTOPUUECKUN OTILIT (POopMUpYET y
YJICHOB OMPEEJICHHOTO OOIIECTBa CXOJHBIE S3BIKOBBIE KApTUHBI MHUpPA, 4YTO
MO3BOJIIET TOBOPUTH O HEKOW 0OOOIICHHON HAIMOHAIBHOW SI3BIKOBOM KapTHHE
Mupa. S3bpIKOBasg KapTHHA MHpPA OTPAXKAET CHOCOO PEUYEMBICIUTEIBHOM
NEATEIbHOCTH, XapaKTEpHbIA Uil TOM WIA WHOM JIOXH, C €€ JYXOBHBIMH,
KYJIbTYPHBIMU U HAITMOHAIIbHBIMHU LICHHOCTSMU.
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[IpencraBureny JIMHTBOKYJIBTYPOJOTMM B  pPaMKaX KOMIUIEKCHOIO
OCMBICJICHUSI LIEHHOCTEW B S3BIKE NPEIJIArar0T PacCMaTPUBATH LIEHHOCTHYIO
KapTUHY MHpa, KOTOpas PEKOHCTPYUPYETCs B BHAE B3aUMOCBA3aHHBIX
OLICHOYHBIX CYXXIEHHUM, COOTHOCUMBIX C HPHUIUYECKUMHU, PEIUTHO3HBIMU,
MOpaJIbHBIMH KOJIEKCAMHU U OOUICTIPUHATHIMU CYXIECHUSIMU 3]IpaBoro cmeicia. B
noJI00HOM KapTUHE MHpa CYIIECTBYIOT HanOoJiee CYIIECTBEHHBIC JJIsI JaHHOM
KyJIbTYpbl CMBICJIBI M LIEHHOCTHbIE NOMHHAHTBI. lleHHOCTHas kapThHa Mupa
CYLIECTBYET KaKk B KOJUICKTUBHOM, TaK U B WHIMBUIYAILHOM CO3HAHHUU
[Kapacuxk 1996: 5].

AHanu3 e A3bIKOBOW KapTUHBI MUPA ITOMOTaeT NOHATH, YEM OTIMYAIOTCS
HallMOHAJIbHBIE KYJBTYPbl, U KaK OHHM JOIOJHAKOT APyl Jpyra Ha YpOBHE
MUPOBOM KynbTypbl. B 1aHHOW paboTe Mbl MOCTAPAIUCh BBISICHUTh, KaK
OTpaXaroTCsl HAIIMOHAJIbHbIE OCOOEHHOCTHU PYCCKOM M aHTJIMHCKON KyJIbTYyp BO
(bpa3eonorMuecKux eIUHUIAX Yepe3 NPU3MY CBOEH S3bIKOBOM KapTUHBI MUPA.

Brlien3nokeHHoe 1o3BOJIsIeT TOBOPUTh O TOM, YTO sA3bIKOBas KapTUHA
MUpa — OTO HHPOpPMAIMs O Cpelae M UeJIOBEeKe, NepepadoTaHHas U
3adukcupoBaHHas B si3pike. HocuTeneM s3bIKOBOM KapTHHBI MUpPa BBICTYNAET
YEIOBEK KAaK S3BIKOBas JMYHOCTh. EAuHMIIAMH SA3BIKOBOM KapTHUHBI MHpaA
CTAHOBATCSI HE TOJBKO CJOBA M YCTOWYMBBIE COYETaHMs, HO M PA3JIMUYHBIC

criocoObl 0OPa3HOTO BOCTIPUSITUS YEJIOBEKOM OKPYKaIOLIEr0 MUPA.

1.6 HanmoHa/ibHbIII KOMIIOHEHT BO ()pa3eosioru3zmax

Ha coBpeMeHHOM »dTale pa3BUTHS HAyKH O S3BIKE MCCIICIOBAHNE
(dpa3eosOTMIECKUX EIUHHUIl HEMBICIMMO 0€3 W3Y4YCHHS WX HaIMOHAIBHO-
KyIbTypHOU crnemudukd, O0e3 pacCMOTpEHHS pojm (pa3eoJoru3MOB B

pernpe3eHTalnu KyJIbTypbl Hapoaa. «Oco0yto poJib B... TPAHCIBIUU KYJIbTYPHO-
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HAIIMOHAJIFHOTO CaMOCO3HAHMS HApoJla M €ro HICHTU(UKAIMKH KaK TaKOBOTO
Urpaer... (Ppa3eosornyeckuii COCTaB s3bIKa, TaK KaK B OOPA3HOM COJIEp>KaHUU
€ro €IWHUI] BOIUIOILICHO... KYyJIbTypHO-HAIMOHATBHOE MUpoBuUacHUE» [Temus
1996: 231].

Cornacuo B. H. Tenust, cBA3b s3bIKa U KyJbTYpPbl PEATU3YETCS 4Uepe3
KyJIbTYpPHYI0 KOHHOTAIIMIO, KOTOPasi BO3HUKAET KaK PE3yJbTaT MHTEPIIPETALUN
acCOIMaTUBHO-00pa3HOTO OCHOBaHUS dbpazeonormma MIOCPEJICTBOM
COOTHECEHUS €r0 C KYJbTYPHO-HALMOHAIBHBIMU ITAJIOHAMH U CTEPEOTUNIAMU,
OTPAKAOIIMMH HAPOIHBIA MEHTAIUTET. YUEHBIA BBIJICIIAET KAK MUHUMYM JIBa
TUINA KYJbTYPHO-MapKUPOBAHHBIX €IMHUIl B HOMHHATUBHOM COCTAaBE SI3bIKA:
CIVHUIBI, B KOTOPBHIX KYJIbTYpHO 3Hauvmas HMHQPOpMAIMs BOIUIOMIACTCS B
JIGHOTaTUBHOM  acCleKTe  3HayeHus  (CJoBa, OOO3HAYalIMe  peauu
MaTepUaAIbHON KYJIbTYPhl WJIM KOHIIETITHI JTYXOBHOW M COLMATBHON KYJIbTYPHI),
U CIWHMIIBI, B KOTOPBHIX KYJbTYPHO 3Ha4yMMas HHQOpMAIUS BbIpAKACTCS B
KOHHOTAaTHBHOM aCTEKTe 3HaueHUs (0OpasHO-MOTHBUPOBAHHOE OCHOBAHUE
bpaszeonormsmoB). MHTepnperans TOCIASTHUX TPOUCXOJAUT HA OCHOBE
pedaekcuBHOTO — 0ecCO3HATeIhbHOTO WM OCO3HAHHOTO — COOTHECEHMSI WX
3HAYCHHUSI B KOHKPETHOW pEYEBOM CHUTyallMd C W3BECTHBIMU TOBOPSIIEMY
KyJIbTypHbIMU ycTaHOBKaMU [Temust 1996: 234,

E. E. Yukmna B craree «BbIsABICHHE HalMOHAIBHO-KYJIbTYPHOU
crenuku  GHpazeosoTU3MOB:  COBPEMEHHBIE TMOJXOJbI» PacCMaTpUBACT
JIMHTBOCTPAHOBENYECKUM, KOHTPACTUBHBIN, JIMHTBOKYJIbTYPOJOTHIECKUNA H
KOTHUTUBHBIN MOIXOAbI K PACKPHITHUIO HAITMOHAIBHO -KYJIbTYPHOT'O COJIEPKAHUS
®E. ABTOp MOMYEPKMBAET, YTO BCE YETHIPE IMOJAXO/A MPEACTABISAIOT COO00
EIMHOE TIeNI0€ M MOTYT OBITh TMPEACTaBICHBI Kak cTyneHu aHamm3za DE: 1)
BBISIBIICHHE 0€39KBUBAJICHTHBIX AKCTPAIUHIBUCTUYECKUX ¢daxTopos,
OTPaXEHHBIX BO (hpa3eosioru3Max; 2) BBISBICHHE CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKHX
OCOOEHHOCTEN MEXbS3BIKOBBIX (DPa3eosIOrMueCKUX aHajioroB; 3) BBISIBICHUE
HallMOHAJIbHO-KYJIbTYPHBIX ~KOHHOTAllM KIFOYEBBIX CJIOB M  KOHIIEIITOB
KyJbTYphI, 3aKIIFOUYEHHBIX BO (hpazeosormsmax; 4) BbISBICHUE OCOOCHHOCTEN
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HAIIMOHAJPHOTO YJICHEHUS SI3bIKOBOM KApTUHBI MHpa HW OCOOCHHOCTEH
(GYHKIIMOHUPOBAHUS HAIIMOHATHHOTO MEHTAJIWTETa KaK JIMHIBOKPEATUBHOTO
MBIIIICHNS. ABTOpP TOJYEPKHUBACT, UYTO TAKOW KOMIUICKCHBIM IMOJXOM MOJKET
IaTb ~ TOJHYIHO  KapTUHY  HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIX  OCOOEHHOCTEH
dbpazeosornaeckon CHUCTEMBI SI3bIKA [http://www.my-
luni.ru/journal/clauses/127/].

E. ®. ApcentbeBa B MoHorpapuu «®Ppazeosnorus u Qpazeorpadpus B
COTIOCTaBUTEILHOM acIieKTe (Ha MaTepuale PyCCKOTO M aHTJIUICKOTO SI3BIKOB)»
paccMaTpuBaeT TPU YPOBHS, Ha KOTOPBIX MOXET MPOSIBISITHCS HAIMOHAIBHO -
KyJIbTypHas cnienuduka Gppa3eoJoru3MoB: 1) B COBOKYITHOM (pa3eosoTHIecKOM
3HauYeHUHU (0€33KBUBAJICHTHBIC WJIM JIAKyHapHbBIE (Ppa3eoIOTHIECKIE SIHHHUIIBI);
2) B 3HAYEHUU OTIEIBHBIX JIEKCHIeCKNX KoMNoHeHTOB (DE, nmerome B cBoeM
cocTaBe 00O3HaUEHHE HAIMOHAIbHO-KYJIbTYPHOU peaiuu); 3) B MPsSMOM
3HAYEHUH CBOOOHOTO COYETaHUsI, KOTOpOoe OBbLIO OOpa3HO MEPEOCMBICIICHO (T.
e. B mnpototunax ®OE) [ApcentbeBa 2006: 65]. Kpome Toro, amTop
MOYEPKHUBACT, YTO HE CJEAyeT NPEYyBEIMYMBATH POJIb  HAIMOHAIHHO-
KyJIbTYPHOTO KOMIIOHEHTa BO (Dpa3eoJIOTUUECKONW KapTHHE MHUpPA, TIOCKOJBKY B
dpazeococTaBax PyCCKOTO M AHTIMICKOTO SI3BIKOB CYIIECTBYET 3HAYUTEIHHOE
KOJIMYECTBO HMHTEPHAIIMOHAIM3MOB, a TaKkkKe «(Ppa3eosIOTH3MOB, CBSI3aHHBIX C
00IIIeueNIoBeYeCKMM 3HAaHMEM O CBOWCTBAX pPeEalbHOTO MHPa» [ApCEHTheBa
2006: 67].

®pa3eosIOTHMECKUI KOPITyC JII0OOOTO HAIMOHAIBHOTO S3bIKA SBIISIETCS
CBOE0OOpa3HBIM UCTOUYHUKOM 3HAHUHU O KyJbType Hapona. B riryOMHHBIX CBS3SX
YCTOWYUBBIX CJIOBECHBIX KOMIUIEKCOB 3aKOIHWPOBAHBI COOOIICHHWSI O MUpE
KOHKPETHOM CTpaHbl: 0 ee reorpaduu, KIMMaTe, 0 TyIICBHOM CKIIaae HapoJa,
00 oOpaze KU3HM B pa3HbIe BPEMEHA U JIp. DJIEMEHTHI KyJIbTYPhl YEPIAIOTCS U3
JICHOTAIH, JIeKaIeH B 00pa3HON OCHOBE (hpa3cosIOTMIECKON €IUHHUIIBI, a JJIs
€€ OMHCaHMs « Hago0 B OCHOBHOM pacumdpoBaTh MeTadopbl, OOHAPYKUBATH
o0pasbl, COOTHOCUTH CJOBa U CIOBOCOYETAHUS C KAaTETOPUSIMH KYJIbTYpbI, BCE
OCMBICIMBATh Ha S3BIKE KyJbTYpbl M, KOHEYHO, OMHUCHIBATH KYJIbTYPHBIN
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nuckype» [BopooseB 2006: 31], a oH MOkeT OBITh OOpallieH B HAyKy, PEUTHIO,
bunocoduto, corranbHyto chepy U T. 1.

®pazeosiormdaeckue  00OPOTHI  TPEACTABIAIOT  co0OM  Hambosiee
CBOCOOpA3HYI0 YacTh BBIPA3UTENBHBIX CPEICTB S3bIKA, OTpakas OCOOCHHOCTH
KyJbTYPBI JAHHOTO HApOJa, €r0 WCTOPUH, HAPOIHBIE MIPEACTABICHUS O TEX WU
WHBIX TPEAMETaX W SBICHHUAX, HAIMOHATHHO OOYCJIOBICHHBIC CTEPEOTHUIIBI
BOCTIPHATHSI OKPYXKAIOIIETO MHUpa. OJTO MOXHO TIPOCICIUTh Ha TpUMEpe
¢bpa3eosoru3MoB, B OCHOBE KOTODPBIX JISKHUT CpaBHEHHE. Tak, JJsl PyCCKOTO
SI3BIKOBOTO CO3HAHMSI STAJIOHOM KPEMKOTo 370POBbS SIBISIETCS OBIK: 300p08 Kak
OblK, ATATOHOM TIIYNIOCTH - OapaH: anyn Kaxk 6apah, ITaJlOHOM CTPOMHOCTH
KEHCKOU (pUrypsl - Oepe3ka: cmpotinas Kak bepeska.

HanmonansHO ~ cBOeoOpa3HBIMHM ~ MOTYT  OBITh  (Ppa3eoIOrU3MBbI,
dbopMupyIONIHECs HA OCHOBE Pa3JIMYHBIX BEPOBAHMIA, HAPOJHBIX OOBIYACB U
oopsimoB. Tak, dpazeonorusm xax pykou cHano (T.e. TPOUUIO OBICTPO H
OecciieTHO) CBsi3aH C BEpOM B CHOCOOHOCTh HEKOTOPBIX JIIOJICH HCIEISITh
OOJIbHBIX C MIOMOIIIBIO IBIKEHUN PYK HaJl 00JIbHBIM MECTOM.

C momotipio (pa3eosoru3MOB ¢ KOMIIOHEHTOM «CEPJIIe» MOYKHO OIUCATh
MIOYTH BECh MUP:

- MHoTOYNCICHHbIE OTTEHKH YYBCTB M COCTOSTHUI YelloBeKa (KOIIKHA Ha
cepale CKpedyT, ceple 3amepsio, KaMeHb C cepAlla CBAIWICS, OTJErjo OT
cepata, u ap.);

- OTHoOIIIEHUE YeloBeKa K 00bekTaM Mupa (0T YUCTOTO CEepIa, MoJIokKa
PYKY Ha cepiiie, OT BCEro Cep/Ila, Cep/Ile 3aHATO, BOUTH B CEPILIE U T. 11.);

- XapakTepucTHKy 4esioBeKa (CepAiie 0Opociao MXOM, MSTKOE Ceple,
nobpoe cepare, KaMEeHHOE Cepille, 30JI0TO€ Cepille, MOKOPHTENb CEpiell,
ropsaee cepale u ap.).

HammoHanbHO-KybTypHasi CeMaHTHKa (PpPa3eoIOTUIeCKUX COYETaHUHN

CKIIaAbIBACTCA U3 TPEX COCTABJIAIOIIUX:
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1. (bpazeosorm3mMbl  OTPAKAIOT HAIMOHATBHYIO KYJIbTYPY BCELENO,
KOMILIEKCHO, C TOMOIIBIO HIUOMATHYHOCTH  (Cp.: namyuxku oo6audceus
(BKyCHO)).

2. (bpazeosorMm3Mbl  PACKPHIBAIOT ~ HAIMOHAIBHYIO  KYJIBTYPY
pacuJieHHO, SAMHUIIAMH CBOETO COCTaBa, TO €CTh CJIoBaMU. HekoTopsie U3 Takux
CIIOB TMPHHAISKAT K YHCIy O€39KBHUBAJICHTHBIX. Hampumep, B Takux
bpazeosiorm3amax, Kak Jiblka He esdicem WM cemu nsoell 60 10y, CIOBA JblKO U
nsA0b  WUCTIOJIB3YIOTCSI KaK HMCKOHHO PYCCKHE TIOHATHS,  SIBIISFOIIMECS
0€39KBUBAIICHTHHIMU CJIOBAMH.

3. bpazeosorm3mMbl  OTPAKAIOT HAUMOHAIBHYIO KYyJIbTYpy CBOHMMHU
NpOTOTUNIAMH,  TIOCKOJIBKY  CBOOOJHBIE  CJIOBOCOYETAaHWs,  CTaBIIME
dpazeonormiecKuMy, ONKCHIBAIA  OMpENeIeHHbIe  O00blMau,  TPaTUIUH,
1noApOOHOCTH ObITa U KYJIbTYPbl, HICTOPUUECKHE COOBITUSI 1 MHOTOE JIPYTOE.

®pazeosiorm3Mel  OOHAPY)KUBAIOT TECHYIO CBS3b C  IOCJIOBHIIAMHU:
MOCJIOBHIIA MOKET MPOCTO Pa3JACIMUTLCS HA JIBE YacTH, HA JIBa (pa3eoiormma,
HO dYallle OHA yceKkaeTrcs (3a 08yms 3auyamu NO2OHUWLCSA - HU OOHO20 He
nouMaewsb - 20HAMbCA 34 08YMsA 3auUyamu,; OIU30K JTOKOMb, 04 He YKYCUlUb -
Kycamo cebe JoKmu).

Bo ¢pazeonorun pa3HeIx S36IKOB MHOTO OOIIETo, Tak Kak (ppa3eosiorus
OTpakaeT OOIICYENIOBEUECKUEe MOHATHS M B3MVIAJ Ha MHp. DTO CXOACTBO
nposiBiisiercs W B odopmieHuu  (Qpazeonormueckux coueranuid. Ho
OONBIIMHCTBO  (PPA3EOJIOTUBMOB  KKJIOTO  fA3bIKA OTIIMYAIOTCA  CBOEH
HAIIMOHATLHOH crieln(UKON. DTO pa3Iudue MPOSBISIETCS B OTTCHKAX 3HAYCHHS
¢dpazeosiormma, ero HaMOHATLHON 00Pa3HOCTH, B JIEKCHUIECKOM COCTABE.

Takum oOpa3om, Bo (ppazeosiornueckoi KapTUHE MHpa JHOOOTO SI3bIKA
MOHO BBISIBUTH OOIIME€ YHUBEPCAJIbHBIE CBOICTBA W  HAIMOHAIBHBIC
OCOOCHHOCTH, TPOSBISIONIMECS KaK B IUJIAHE BBIPAKEHUS, TaK U B IUIaHE
COJIEPKaHUS U SIBJISIOIIMECS KPUTEPUSIMU COTIOCTABUTEIbHO-TUIOJIOTHIECKOTO

HCCJICAOBAHUA pa3JINIHbIX (I)pa360JIOFI/I‘leCKPIX CHUCTECM.
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BoiBoabI 1o riase I

1. ®pazeonorus — 310 Hayka o Ppazeosnornueckux enununax (PE), T.e.
00 yCTOMYMBBIX COYETAHUSAX CJOB C OCJIOKHEHHOW CEMaHTUKOM, He
0o0pa3yloumxcs MO TMOPOXKAAIOMIMM CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKUM  MOJIEISIM
MIEPEMEHHBIX COUYETAHUN.

2. ®pa3eosioTu3M — YCTOMYMBOE COYETAHUE JIEKCEM C TIOJHOCTHIO WJIU
YAaCTUYHO TEPEOCMBICIICHHBIM 3HauyeHUeM. OCHOBHBIMU W YHUBEPCAIbHBIMU
MpU3HAKaMU OE SBIIIIOTCSI YCTOWYHUBOCT, WIMOMATUYHOCTb,
pa3aenbHOOhOPMIICHHOCTb.

®Dpaseonocuveckas yCmouuyu8ocms — 3T0 00BEM HWHBAPUAHTHOCTH,
CBOMCTBEHHBIM  pa3nmuuHbiM  acnekraM  @DFE,  oOycnaBiouBaroumii  HMX
BOCIIPOM3BOAMMOCTh B T'OTOBOM BHJAE M TOXIECTBO IIPH BCEX Y3YAIbHBIX M
OKKa3MOHAIbHBIX U3MEHEHUSIX.

Houomamuunocmsp — 3TO HEBO3MOXXHOCTh BbIBecTH 3HaueHue DE u3
3HAYEHUI COCTABIIIOIIMX €r0 KOHCTUTYEHTOB.

Pasoenvnoogpopmnennocmo - 3TO 0COOEHHOCTh CTPOCHHS
CHHTaKCUYECKOIO €IMHCTBA, 3aKIIIOYAIOIIAsACS B TOM, YTO COCTABJIAIOLIME €ro
€IVHULIBI SIBJISIFOTCS OTIECIIbHBIMU CIIOBAMU.

3. CyuiecTByYIOT pa3jiMuHble MOAX0/bI K Kiaccupukanmuu OF: no creneHu
MOTHUBHPOBAHHOCTH U crnassHHOCTU 3yieMeHToB DE (B.B. Bunorpanos), mo
CTPYKTYype U cTuauctuueckomy kputeputo (AWM.  CmupHuIKui), 10
CaMOCTOSITEILHOCTH U 3aBucumocTu OT koHTekcTa (H.H. Amocosa), mo tumy
3HaueHuil (A.B. Kynun) u ap.

4. B JIMHTBUCTUKE CYIIECTBYIOT Pa3JIMYHBIE METOAbl U TPHUEMBI I
ucclieoBanus  (pazeosoruieckoro marepuana (Mero] (Ppa3eooruiecKoro
aHaIm3a, METO/I dbpazeosoruaeckoi UAeHTU(DUKAIIAH, METOI

(bpazeosoTHIECKOro OMUCaHUs, METOT (PPa3e0IOTHIECKOMN ANTIIHKAIIHIH ).
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Meron  ¢pa3eosoTHdecKoro  aHajiM3a  MPENANojaracT  BbIACICHHUE
CYIIIECTBEHHBIX NPU3HAKOB IUIAHA COJIEPXKAHUS W IUIAHA BBIPAKECHUS, YTO
MO3BOJIAET MEPEUTH OT CYOCTaHIMU K (opMe U ONPEIENsIeT TPaHUIlbl MEXKIY
pa3IMYHBIMU KJIacCaMU (Ppa3zeoI0TU3MOB.

Meron  (pazeosormdeckoro OMHCAHMS CMOCOOCTBYET  BbIJIEJICHUIO
Pa3IMYHBIX KJIACCOB (Ppa3eoIOru3MOB.

Meron ¢pazeosioruaeckol HWISHTU(UKAIIMN CITIOCOOCTBYET BBISIBJICHHUIO
bpa3eoOTMIHOCTA TOTO WM WHOTO COYETAaHWs CJIOB UM OTHECEHHUIO €ro K
UIMOMaTH3MaM, U0 (ppazeoMaTuzMaM WK Gpa3zeoMaTu3MaM.

Meron ¢pas3eoslornueckoi ammuIMKalud — 3T0 HajmoxeHue DE Ha
CBOOOJIHOE CJIOBOCOYETAHME TAaKOro0 K€ COCTaBa, KOTOPBIA MO3BOJISET
YCTAaHOBUTh MEPY COXpaHEHWs WM, HA00OPOT, YTpaTbl KOHCTUTYEHTOM
CJIOBECHBIX KaueCTB.

5. SI3bIKOBasg KapTUHA MHpa — 3TO OOILIEKYJIbTYPHOE JOCTOSIHUE HAllUH,
OHa CTPYKTypHpPOBaHa, MHOTOYpOBHeBa. VIMEHHO s3BIKOBas KapTHHA MHUpa
00yCJIOBIMBAET KOMMYHHUKATUBHOE TTOBE/ICHNUE, TIOHMMAHNE BHEIIHETO0 MHUPA H
BHYTpEeHHEro Mupa denoBeka. OHa oOTpaxkaeT cmoco0 pedeMbICIUTETbHOM
JESITETLHOCTH, XapakKTepHOW JJIsl TOW WJIM HHOM 3MOXH, C €€ JyXOBHBIMH,
KyJIbTYPHBIMU U HAIIMOHAIbHBIMU LIeHHOCTAMU [Maciiosa 2007].

6. ®pazeosoru3mbl NpsiMo (B JIEHOTATe) WJIM OMNOCPEIOBAHHO (Uepe3
COOTHECEHHOCTh  aCCOLIMAaTUBHO-OOPA3HOTO  OCHOBaHUSA C  ATAJIOHAMH,
CHMBOJIaMH, CTEPEOTUIIAMHM HAIIMOHAILHOW KyJbTYypbl) HECyT B ce0e
KyJIbTypHYI0 uH(popMaimio o mupe, couuyme. [lostomy ®F - cBoero pona
«KJae3b TPEeMYIAPOCTH» HapoJa, COXPAHSIOMUNA W BOCTPOM3BOMIAIIMN €ro

MEHTAJIUTET, €r0 KyJIbTYpPY OT MOKOJIEHUS K TOKOJIEHUIO.
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I'JTABA 1II. AHAJIN3 ®FE C KOMIIOHEHTAMU «JIOM» U «HEJIOBEK»
B PYCCKOM U AHI'JIMMCKOM S3bIKAX

2.1 Kunaccupuxkanus ¢ppaszeo0ru3MoB ¢ KOMIIOHEHTOM «10M»

JloM sBIIsieTCA BEUHOM LEHHOCTHIO KaXKIOr0 UEJOBEKa, KaKJO0M HallWU, U
y K&KJ0W HAIlMU B XOJI€ UCTOPUUECKOTO Pa3BUTUS (POPMHUPYETCS ONPEAELICHHOE
NpEICTaBJICHUE O JOME, T.€. CKJIa/IbIBAETCS OTpEe/IeNieHHAas KapTHUHA, HaXO/s1ias
cBOE oTpakeHue B s3bike. OF ¢ KOMIOHEHTOM «JIOM» MPEACTABISIIOT UHTEPEC B

JJMHI'BUCTUYCCKOM ILIAHC, OHHM HC ABJEICTCA YHCTO KYJIbTYPHO-COLMAIbHBIM

(heHOMEHOM.

2.1.1 Knaccugpurayus gppazeonocuzmos ¢ KOMIOHEHMOM «OOM» 8

AHNIUTICKOM 513bIKe

Jna cemanTMyeckoil kinaccupukaumm Mbel otobpaim 115 ®OE ¢
KOMITOHEHTOM «Z0M». J[JIs1 5TOTO MBI B OCHOBHOM HCIIOJIb30BaJIM JIEKTPOHHBIC
AHTJIO-aHTJIMHACKHUE,  aHTJIO-PYCCKUE W PYCCKO-aHIJIMHCKHE  CJIOBapu
(bpazeosorM3MOB, CIOBapU COBPEMEHHOW M MOJIOAEKHOW JIEKCHKH, TaKue Kak
The New Oxford American Dictionary, HoBblil yueOHbIN clIOBapb (ppazeooruu
COBPEMEHHOT0 aHrauiickoro si3bika moa pea. M.E. Onanenko, The Dictionary of
Clichés, English Idioms and How to Use Them, Russian-English Dictionary of
Idioms u ap. [The New Oxford American Dictionary, 2005; HoBbiii yaeOHbIH
cioBapb (pa3zeosorud COBPEMEHHOTO aHrimickoro si3bika, 2004; The

Dictionary of Clichés, 1995; English Idioms and How to Use Them, 1988;
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Russian-English Dictionary of Idioms, 1995]. A takxke ctapamich BeIOparh U3
oO0111ei1 Macchl caMble YIIOTpeOUTENbHbIE U pa3HOoOoOpa3Heie DE.

B aHrimiickoMm si3bIke OHATHE «I0M» UMeeT 2 cuHOHMMa - home u house,
¥, TIPY B3aUMOJICHCTBUU C Pa3HbIMHU CIIOBAMH, 9TH JBAa CHHOHMMAa OOpETaroT
a0COJIFOTHO pa3HOE 3HAYCHUE.

B crapoaHrimiickoM «I0M» O3HAYal0 WMEHHE, WMYIIECTBO, Y4YacTOK.
[lpoanamM3upoBaB CEMAaHTHKY W ASTHMOJIOTHIO CJIOBA MOKHO CKa3arh, 4YTO
«0€301MMacHOCTh» UTPACT BAXKHYIO POJIb B KOHIICTITyaTM3aI[UN TTOHSATHUS «IOM» Ha
HAaYaJIbHOM dTalleé pPa3BUTHS aHTJMHCKOTO s3blka. Bo ¢paseonorun 310
npeanosoxkeHue BolpaxkeHo B crenyrommx OE: «an Englishman’s home is his
castle — to have the right to do what you want in your own home, other people or
the state have no right to interfere in people’s private lives», «to as safe as
houses — to be absolutely safe», «within these four walls — in confidence.
HecMoTtps Ha TO, 4TO 0€30MACHOCTH W 3alllUTa UTPAOT OOJBIIYIO POJIb, Kak
€CTECTBEHHBIC TTOTPEOHOCTH YeI0BEKa, BaKHA MOTPEOHOCTh U B KoMpopTe. DTO
O3HA4YaeT, YTO «JIOM» TAK)K€ COOTHOCUTCS C TOHSITHSIMH «CYACThE M YIOT»: «tO
be/ to feel at home — to be on familiar ground, to be well informed on a given
subject», «a home (away) from home — a place or situation where one feels
completely happy and at ease, where one is treated like one of the family».
[TorpeOHOCT, B JIOOBM U CO3JaHMM CEMEHHOrO odara He MEHEee Ba)KHa, 4TO
OTpaXxaercsi B TakoM (ppazeosiormme, kak: «to be homesick — to have a painful
longing for one’s own home and family».

Bce BpiOpanHble  (pa3eosiorM3Mbl  Mbl  KJIaCCUGUIMPOBAIM 10

CJICAYIOIIMM CCMAHTUYCCKHUM KaTCr OpUAM:

L. 31aHue, CTPOEHUE, YUPEKICHUE
2. JleicTBus

3. C HeraTMBHBIM 3HAYCHUEM

4. Cnopt

5. be3omacHOCTB, YIOT

6. HedTo cBsiTo€, OUeHB IIECHHOE
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7. Hpyroe

®FE co 3HaueHneM «31aHue, CTPOCHUE, YIP CKICHHUE
1.  house of correction - ucnpaBUTEIbHBIN JOM
2. the house of God - MmonuTBEHHBIN JOM, TOM boXKuit

3. the White House - benbiii nom, npaButenscteo CLIA

®pazeon0ru3mMbl CO 3HAYCHUEM «JleHCTBUS
1. to bring home the bacon - 3apabaTeiBaTh Ha KHU3Hb, 00CCIICYNBATH
CEMbBIO; TIPEYCIIETh, JOOUTHCA ycTexa
2. to bring something home (to someone) - caenars yTo-1MOO OOJICE
SICHBIM, TIOHSTHBIM, OY€BH/THBIM
3. to hit home - momacTh TOYHO B I1€/Ib; 3a1€Th 32 JKUBOE

4. to see someone home - MPOBOAUTEL KOTO-TMO0 TOMOM

®pazeo0ru3Mbl ¢ HeTaTHBHBIM 3HAYCHHEM
1. house of cards - HeHameXHOE IIOJIOJKEHHE, IUIAH; YTO-TMOO, HE
OYeHb HAJEKHOE
2. a home truth - «ropekas npasga»
3. a house divided against itself cannot stand - mom, pasgenéHHBIN

MOTI0JIaM, HE BBICTOUT; B CEMbE Pa3iop — IOMY pa3op.

@®pa3eon0ru3Mbl CO 3HAYECHUEM «CIIOPT»
1.  home team - kOMaH/a X035€B COPEBHOBAHU; X03s5€Ba MOJIS
2. home plate - ocHoBa B Oeiic6ose, rae OTOMBAIOIIMKA CTOUT; TO, YTO
O€ryH JI0JDKEH 3aTPOHYTh, YTOOBI BBIMTPATh

3. in the home stretch - Ha mocneguet craguu, y puHMIIA

®pa3zeoa0TU3MbI CO 3HAYCHHEM «be30T1acHOCTh, YIOT»

1. an Englishman's home is his castle - Mo 10M - MOsI KpemoOCTh
2. be home and dry - OBITb B IEIOCTHOCTH U COXPAHHOCTHU
3. hearth and home - momammuii, ceMelHbBIN oUar
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4. East or West, home is best — B rocTx X0po11io, a 1omMa JIydiie

®dpazeonorm3mMel co 3HaUCHHEM «HedTo cBsiToe, 0ueHb IICHHOS»
1. the wider we roam, the welcomer home - yem Ooxble yenoBek
CKHTAaETCSI, TEM YKEeJIaHHEE JIOM POTHOU
2. charity begins at home - xouemnrs ObITh OJarojeTeNneM, HaYMHAK C
COOCTBEHHOTO JIOMa; KTO JyMaeT O POJHBIX, HE 3a0yIET U UyKHUX

3. a house 1s not a home - 3qanue emeé He TOM

@pazeosOru3Mbl ¢ APYTUMU 3HAYCHUSIMU

L. homeslice - xopommii Apyr
2. house moss - MbIJIb, BOPCHHKH U T. TL.
3. home-brew - ngomaimiHee nWBO; JOMAIHEE BHHO; JIOMAaITHUM

HanuToK[ https://www.lingvolive.com/en-us/, http://dictionary.cambridge.org/ru/,
https://www.collinsdictionary.com/].

IIpoanamu3upoBaB cemaHTUKy AaHHbIX DE aHrimmickoro s3bika, MbI
BUJINM, YTO TpPeo0aaaoT (Gppa3eosiorm3Mbl CO 3HaUE€HHEM «O€30TacHOCTh M
VIOT», «C HEraTMBHbIM 3HAYE€HHUEM», «JEUCTBUS» U «3[aHUE, CTPOCHHUE,
yapexJIeHue». TakuM o00pa3oM, MOXHO caenath BbIBOA, u4To OE ¢
KOMIIOHEHTOM «JIOM» MOTYT OBbITh MPEJICTABICHBI KAK B MAaTEPUAILHOM, TaK U B
JIYXOBHOM IUTaHe. Bo-mepBBIX, 3TO BBIPAXKEHO B CAMOM OIIPEAECICHUU J0Ma Kak
KWIMIIA ¥ MecTa oOurtanusi, B OE MarepuaibHas CTOpOHA BBIpAXKEHA C
MOMOIIbI0 Ha3BaHUs yacTe joma. Bo-BTOpBIX, JOM — 3TO ceMbs, 3a00Ta,
0€30MacHOCTh M YIOT, UYTO HEMOCPEICTBEHHO OTPAKEHO B OMNPEICICHUSX
ucciienyeMbix OF, KoTOpbIe XapakTepU3yrOT OTHOLIEHUS B CEMBE.

Pe3ynbTarel npuBeaeHbI B TA0MIIE 1.

Tadomuma 1
CemanTHuecKass KaTeropus Komnuectso OF
31aHue, CTPOEHUE, YUPEKICHUE 19
JleicTBuUA 19
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C HeraTUBHBIM 3HAYCHUEM 23
Cnopt 7
be3omacHoOCTB, yIOT 25
Heuto cBsiTOE, OUEHD IIECHHOE 12
Hpyroe 10

2.1.2 Knaccugurayus ppazeonocuzmos ¢ KOMHOHEHMOM «O0OM» 8

PYCCKOM A3bIKE

[lepen TeM Kak BBIABUTh M KJIACCUPUIUPOBATH (HPa3eoJOru3Mbl C
KOMIIOHEHTOM «JIOM» B PYCCKOM $I3bIKE€, Mbl OOpAaTUIIUCh K TOJKOBOMY CJIOBApIO
B.M. [lansg, utoObl HaliTU M y3HaThb OINpPENENIEHUE clioBa «aom». Jlom —
«CTPOEHUE JIJIA KUThSI; B TOPOJIE, )KIJIOE CTPOCHbE; XOPOMBI; B JIEpEBHE, N30a Co
BCEMHU YXOXaMU M XO3SUCTBOM. KpecTbsiHCKHMM 10M, u30a; KHSIKECKUU U
BOOOIIIE OOJIBIIION, BEIbMOYKECKHM, MajlaThl, ABOPEII;, MOMEIINYHMA, B JEepPEBHE,
ycanap0a; MajeHbKUA W IUIOXOHBKHH, XW)KWHA, Jladyra; BPBITBIA B 3EMIIIO,
3eMJIsiHKa. JlepkaTth JJOM, BECTH JI0M, XO35MCTBO, pacropsiaioK. OTKPBITHIN J0M,
xJ1e00CcoJIbHBIN. CeMelCcTBO, CEMbsI, X035i€Ba C JIOMOYallaMH; PO/, TTIOKOJICHbE,
TOBOPS O BJIJETENILHBIX WA BBICOKUX 0C00aX. JIoM ATOT KHSIKUT YXKe TPU BEKa.
bynas, kak y ce6s noma. boratomy Bezzae nom. Ilonon mom, mosioH u pot. Maio
TOMY, Y KOTO MHOTO BCero B gomy. Jlom BectH, He janTu 1wiectd. KakoBo Ha
JIOMY, TAKOBO U caMOMYy. XYy ObITb, KTO HE YMEET JJOMOM XKUTh. Uykum ymom
HE CKONMUTh J0M. [lomMa cumerb, HAYEro He BUCHAECTh. JlomMa Kak xody, a B
moAsx, Kak BenmsaT. Jlom gomy (XO3sfMH XO35MHY) HE yka3. Beskuilt nom
XO3SIMHOM JepKUTCs. TBOM J0M, TBOM M TOCTH (TBOS M BOJIsT). B roctsix xopoiro,

a noMa ayume» [[ams 1998].
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CnoBapp B.W. Jlans ObL1 cocTaBiieH B KOHIIE JEBATHAAIATOIO CTOJCTHS,
HO BO BCEM OMPEICTICHUH MPOCIICKUBACTCS OEpeKHOE U TPENETHOE OTHOIIICHUE
K CBOEMY KWJIMIILY, CEMEHHOMY OUary.

Takum 00pa3zom, B PYCCKOM S3bIKE CJIOBO «JIOM» O3HA4YaeT 3JaHue,
COOPYXEHHE U MECTO KUTENIBCTBA, CBI3AHHOE C JIOMAIIIHUM TEIIOM U YIOTOM.

Jnst cemanTnueckor kiaccudukanmu OE ¢ KOMIIOHEHTOM «7I0M» B
PYCCKOM sI3pIKE€ OBUIM HCIOJIL30BaHBl ~CJEAyromue cioBapu: Pycckue
MOCJIOBUIIBI M TIOTOBOPKHU, Dpazeosoruyeckuii cioBapb PycCKOro si3blka U JIp. U
ANIEKTPOHHBIA pecypc «Ppazeosnorus.py» [Pycckue mocioBHUIbI U TOTOBOPKH,
1988; PpazeosIOrnaecKui CJIOBaph PYCCKOTO A3bIKA, 1988;

http://www.frazeologiya.ru/].

Cemanmuueckas Kiaccugukayus pycckux gpazeonosusmos
Jna xnaccudukanuu ObuM 0TOOpaHbl 86 pycckux (pazeosioru3MoB €

KOMITIOHCHTOM «I0M»

L. 31aHue, CTPOEHUE, YUPEKICHUE

2. CeMmbs; Moy, )KUBYIIME BMECTE; XO3MCTBO OTAEIHLHOU CEMbU
3. JunacTusi, pon

4. HeuTo cBsATOE, OUEHD IIECHHOE

S. be3omnacHOCTB, YIOT

6. C HeraTUBHBIM 3HAYCHUEM

®dpazeonorm3Mbl CO 3HAYECHUEM «3]IaHHE, CTPOCHUE, YIPEKICHUE)

L. JIOM TEPIIUMOCTH
2. JIOM OTAbIXa
3. JIOM KYJIbTYPBI
®pazeoa0ru3Mel CO 3HAYEHUEM «CEMBbSI; JIFOJIH, )KUBYILIUE BMECTE;
XO3SMCTBO OTACILHON CEMBID)
L. HNPUHATH KOr0-JIMOO B CBOM JIOM
2. JIPYKUTh TOMaMU
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2.
3.

HpOﬁHaJ'IFBI/IpOBaB CCMAaHTUKY (bpa3€0ﬂ0r N3MOB C KOMIIOHCHTOM «JO0M» B

CCMbs CHUJIbHA, KOTAAa HAJ Hel KphIIIa OJJHa

CDpaseonormel CO BHAYCHUECM «JIUHACTUSL, POI»
JAO0M POMAHOBBIX
JAO0M OTOT KHAKHUT YK€ TPH BCKa

MOPOTHUJIICS C OOTATBIM JOMOM

®pazeoIOTH3MbI CO 3HAYCHHEM «HEUTO CBITOE, OUSHD IIEHHOEH
pOIMHA — HaIIl OO IOM
TIIyIa Ta MTHLA, KOTOPOH CBOE THE310 HE MHJIO

KOpalJb 111 MOpsIKa — BTOPOH JIOM

®pazeona0ru3Mel CO 3HAUEHUEM «O€301aCHOCTb, YIOD)
OyIb, KaK y ce0st JoMa
B FOCTSIX XOPOUIO, a A0Ma JIy4lle

JoMa U CTCHBI IIOMOI'altOT

®pazeoJIOTU3MbI C HETaTUBHBIM 3HAYE€HUEM
KOTJIa COBECTh pa3/iaBaliv, €ro JomMa He ObLI0

JIOMAIIIHsIS ymMa B IOPOT'Y HE TOUTCS

JIOM BBEPX JTHOM [https://gufo.me/dict/kuznetsov/,
http://tolkslovar.ru/, http://www.slovorod.ru/dic-ozhegov/index.html/].

PYCCKOM SI3bIKE, MOKHO CKa3aTh, YTO CPEAM HUX MPEo0aatoT Ppa3eosIoru3Mbl
CO 3HAUYEHHUEM <«3JIaHWE, CTPOECHUE, YUPEKICHUE», A TAKKE CO 3HAYCHUEM
«CEMbS; JIIOU, KUBYIIME BMECTE; XO3AMCTBO OTAECIBLHOU ceMbw». [Ipu 3TOM B
xoae aHanm3a pycckux ®E ObII0 TOCTATOYHO CIIOKHO BBIJCIUTH KaKHUE-THOO
TPynmel, T.K. B OTIIMYHME OT aHTJIMACKHUX, KXIBIH (pa3eoslorTu3M HUMEET CBOE

CCMAHTHYCCKOC 3HAYCHNEC U CUHOHHUMOB IMPAKTHUYCCKH HCT.

Pe3ynbTarhl nccaenoBaHUs NPUBEACHBI B TAOIUIIE 2.

43


https://gufo.me/dict/kuznetsov/
http://tolkslovar.ru/
http://www.slovorod.ru/dic-ozhegov/index.html/

Tabmuma 2

CeMaHTHUECKas KaTeropust KomuectBo ®E

31aHue, CTPOEHUE, YUPEKICHUE 31
Cembs; oAy, )KUBYIIUE BMECTE; XO3MCTBO ”
OTIIEIILHOM CEMbH

JunacTusi, pon 3
HeuTo cBsTOC, OUCHB LICHHOE 10
be3zonacHoCT, yIOT 8
C HeraTuBHBIM 3HAYCHUEM 11

2.1.3 Conocmaesumenvhulii anaiu3 PE ¢ KOMIOHEHMOM «OOM» 8 PYCCKOM

U AHSIUTICKOM S3bIKAX

B coBpemMeHHOM MHpe KyJibTypa KaXKIOTO HapoAa TECHO CBA3aHa C
IpYyTMMH, a 3TO 3HAYUT, YTO CHOCOOOM  (PYHKUMOHUPOBAHUS U
JKUZHENCATEIIbHOCTH  KYyJbTYphl ~ 3THOCA  SIBJSIETCS  JUAJIOTHYHOCTD,
B3aMMOJICICTBHE C JAPYTMMU KyJibTypamu. lIpenctaBurenu pasHbIX 3THOCOB B
poIecce MEXKYJIbTYPHOTO OOINEHUS OMUPAIOTCS Ha «CBOW) KYJIbTYpPHBIC
3HAHUS U JEUCTBYIOT 10 «CBOMM» MOJEJSIM MOBEIEHUS, YTO OOBICHAETCS TEM,
YTO «pPa3JIMYHbIC SA3BIKU 10 CBOEU CYTH, N0 CBOEMY BIIMSHHUIO Ha MO3HAHUE U

YyBCTBa ABJEIIOTCA B ﬂCﬁCTBHTCHBHOCTH pa3JIMYHBIMHX  MHPOBO33PCHHUAMID>

[['ym6o0mbaT 1984: 397].
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®DE ¢ xomnonesToM "1moM" B aHTIIMIICKOM SI3BIKE

M 31aHUE, CTp OCHHUE,
yup ©KJICHHUE

M [[eiicTBUA

W C HETaTUBHBIM
3HaYECHUEM

® CoopT

® be301macHOCTh, YIOT

M [{enHoctu

= dpyroe

Juaspamma 1. DE ¢ komnonenmom «00m» 6 AHIUNCKOM sA3bIKE

[Ipoanam3upoBaB CEMaHTUKY (PPa3eoJOTH3MOB aHTIMICKOTO S3BIKA,
MOYHO 3aMETHUTh, 4YTO CPEAN HUX MpeodanarT (Hpa3eosIoT3Mbl CO 3HAUCHUEM
«0e30macHOCTh M YIOT», (Pa3eosIoTU3Mbl C HETaTHUBHBIM 3HAYCHHEM U
bpa3eosoTm3MBl €O 3HAYCHHEM «3aHHE, CTPOCHUE, YUIPSKICHUE» W
«IEUCTBUSDY. ITO MOKHO OOBSICHUThH TE€M, UTO JJIsl IPEICTABUTENIEH aHTJIMACKON
KyJbTYpPhl JIOM — 3TO OJIMIIETBOPEHHUE YIOTa, CBOOOIBI JEWUCTBU, KoM(bopTa,
JI00BH U ceMbH. VIMEHHO 5TH MmapameTpbl U SBJSIIOTCS TMPUOPUTETHBIMH JIJIS
aHTJIM4aH. AHTJMACKUI JIOM TIpEJICTaBsieT coO0OW CBOEOOpa3HyIO0 BEpIIMHY
yioTa 1 ygoocta. K 1omMy y aHriamyaH OTHOIIIEHHE OCOOEHHOE, TpereTHOe, OH
3aHUMAeT B XKU3HM AHTJIMYaH BaXHOE MECTO, KUTEIM TOYTH BCE CBOOOIHOE
BpeMs HCIOJB3YIOT MJIi OECKOHEYHOTO YIY4IIeHUS W OOYyCTpOHCTBA CBOEIO
xuvia. He 3pst aHrimyaHe yTBEp KIaloT «MOM JIOM - MOSI KPETOCTh», BE/lb HU
OAWH JIOM HE MOXET OBbITh TpPW3HAH TO-HACTOSIIIIEMY XOPOIIUM, €CJIU

AHTJIMYaHWH HE BJIOKUJI Ty/1a CBOIO JIYIITY.
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OFE ¢ xomMmnoHeHTOM "IOM" B PyCCKOM SI3BIKE

M 31aHue, CTpOCHHUE,
yUpexJIeHUE

B CeMbsI; XO3SIMCTBO
OTJICJILHOM CEMbH

B JTunactust, poa

B Heuto cBsiTOE, OYSHB
LICHHOE

M BesomacHOCTS, YIOT

¥ C HeratuBHBIM
3HAYEHUEM

Juacpamma 2. FE ¢ komnonenmom «00M» 8 pYCCKOM 5A3blKe

Bo ¢dpazeonormsmax pycckoro sizplka mpeodsanarT (ppazeosoru3Mbl CO
3HAYEHHEM <«(JIOM - 3JIaHUE, CTPOCHHUE, YUPEKICHHUE», a TAKKE CO 3HAYCHHUEM
«XO03MCTBO OTHAEIBHOW CeMbW». Y MPEACTABUTENIEH PYCCKOM KyJIbTYpbI
JIOMAIITHUHM OYar acCOIMHUPYETCs CO CTAOMIILHOCTBIO U AYIIEBHBIM KOM(DOPTOM,
KOTOPBIM HEOOXOAMMO Oepedb W TOoJIepKuBaTh. YeM ymoOHEe 4YEIIOBEKYy B
OBITOBOM CMBbICJE, TeM CBOOOJIHEHl OH 4yBCTBYeT ce0s noma. TeM MeHbIle
OTBJIEKAETCS TO MYCTSAKaM, U TeM OOJbIlle BPEMEHU U DHEPTUU TPATUTCS Ha
camoe LIEHHOE 1 3HaYNMOE.

OcHoBHBIMH ~ OOpazamMu  BO  (Dpa3eosOTHUUECKON  COCTaBIAIOLICH
penpe3ertanToB OF ¢ KOMIIOHEHTOM «JIOM» B aHTJIMICKOM M PYCCKOM SI3bIKaxX
saBisiroTes: Jlom — yoexuiie u Kpernocts; [Jlom — 3To To MecTo, T1e HapsT YT,
HaA&KHOCTh, TEIUIOTa, 0€30macHOCTh M 3a0oTa; Jloma Tede Bcerna paabl U BCE
BpeMsi KIyT; JJoM — 3T0 TO MeCTO, KyJia Thl XO4eIlb BEPHYThCA. Takke, B 0001xX
S3bIKaX TMOHATHE «JIOM» XapaKTepU3yeTCsl KaK TMOJIOKUTEIbHOM, TaKk H
OTPULIATEIbHOW OLEHOYHOCThIO. OTO OOBSCHAETCS TeM, YTO YEJOBEK

NIEPEKUBACT CYACTHE U TOPE, BCTPEUH U PACCTABAHUS B IOME, B KPYI'y POJIHBIX U
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omu3kux. Bee 3T MOMEHTBI HaXOsIT CBOE OTPAKEHHUE B S3bIKE, B TOM YHUCIIE U
BO (ppazeosioruu, Kax B sI3bIKOBOM 3€pKaJI€ KYJIbTYPHI.

Takum  00pazoM,  CrpynmupoBaB  (Ppa3eojOTHUECKUE  EIUHUILIBI
CEMaHTHYECKOTO TOJII «10M» B JABYX SI3bIKaX, Mbl 3aMETHJIM UX HALIMOHAIBHO -
KYJIbTYpPHBIE CXOJICTBA M pa3jM4usi, KOTOPbIE 3aK/IFOUEHBbI B MPEACTABICHUU O
CEMEHOM YIoTe W O€30TMacHOCTH Yy aHTJMYaH, a y PYCCKUX - B CEMEHHOM
X034HcTBE. DTO 00YCIOBICHO A3BIKOBHIMU PA3JIMIUSIMU, TAKUMU Kak (hpazoBbie
[JIarojibl B aHIVIMHCKOM $3bIKE, U CHHOHMMUYHBIMU psilaMu B 0OOMX SI3BIKax.
Taxke cieqyeT OTMETUTh, YTO TEMAaTHUECKHE KaTeropud B JIBYX S3bIKaX
OTJIMYAIIUCh, OOYCIIaBIIMBIMBAs, TEM CaMbIM, 3HAYEHUE CAMOTO CJIOBA «JIOM» B

000MX A3BIKAX.

2.2 Knaccupukanus ¢ppazeo10ru3MoB ¢ KOMIIOHEHTOM «XapaKTep

Ye¢J10BECKA»

®dpazeosiorus - 3To 0codas 00JIaCTh B U3Y4EHUU JIFOOOTO JKUBOTO SI3BIKA.
Ona TpebyeT XOpoIero 3HaHWS UCTOPUM W ObITa JaHHOW CTpaHbl, TOUHOTO U
CBOOOJIHOTO BJIAJICHUS PEATMSIMHU S3bIKAa M HE MEHEE TOYHOTO U YMECTHOTO
ynotpebneauss @OE 53Toro s3plka Kak B JKMBOW pPa3TOBOPHOW, TaK U B
MUCbMEHHOW peun. DOpa3zeosioru3Mbl 4YacTO HOCAT SPKO HANMOHAIBHBIN
xapakrep. [lo muenmro E.M. Bepemarmna m B.I. KoctomapoBa, Henb3s
aJICKBaTHO y4acTBOBaTh B aKT€ KOMMYHHUKAIIMM, HE TMO3HAKOMUBIIUCH C
OCOOEHHOCTSIMU TICUXWYECKOTro ckijaaa Haiuu. CyIecTBOBaHUE Yy KaXJIOTO
HapoJa HalMOHAJIbHOTO XapakTepa HE BbI3bIBACT cOMHeHH. OO0 3ToM
CBHUJICTEIILCTBYIOT 4YEPThl MX KU3HU M ObITa, MOPOW JdaKe BHEIIHOCTh U
noBe/ieHHe. HanmoHambHBIM XapakTep OKa3bIBAaeTCS Kak Obl KIIOUYOM K

00BSCHEHHIO KU3HU Hapo1a, ero uctopun [Bepemaruna u mp. 2005].

47



2.2.1 Knaccugpurayus gpazeonocuzmos ¢ KoMnoHeHmom «xapaxKmep

yenoBeKay 6 AHSNIUILCKOM s3blKe

B Hamem wuccienoBaHMM MBI ONMUpaeMcsl Ha OMpEeleHUE XapakTepa,
nanHoro b. BaiicapoBbiM, KOTOpO€ cuuTaeM HamOoOJee TOCJCI0BATEIbHBIM H
YETKHUM.

b. baiicapoB mogu€pkuBan ABYCTOPOHHIOK CTPYKTYpPY Xapakrepa Kak
«EIVHCTBO JMHAMUYECKUX U COAEpKaTeIbHBIX CTOpoH». Ilog muHamuyeckoi
CTOPOHOM TMOHHMMAETCsl TIOBEACHUE YEJNOBEKa, IM0J COAEpKATEIIbHOU —
reHepaIM3UPOBaHHbIE MOTHUBBI JUYHOCTH. COOTHOIIEHHE HTHUX CTOPOH b.
BaiicapoB packpbiBaeT cienyromuM o0pa3zom: «HeqocTarouHOCTh OJTHOTO JIUIITH
COJIepKATeIbHOIO0 YCBOEHUS B (POPMHUPOBAHUM XapakTepa MPOSIBISIETCS B TOM,
YTO MOTPEOHOCTh YENOBEKa B KAKOM-TO TOBEICHUM, >KEJIAaHMM BECTH Ce0s
COOTBETCTBYIOLIMM 00pa3oM, e€mi€é He ABIIETCS JOCTaTOYHBIM YCJIOBHEM
pealu3ali TaKoro TMOBEACHHUS Kak cuctemarndeckoro. ®dopmupoBaHue
Pa3MYHBIX CBOMCTB XapakTepa CTAHOBHUTCS BO3MOYHBIM JIMIIL MPU YCJIOBUHU
OBJIaJICHUSI YEJIOBEKOM TEM MOBEJAECHUEM, B KOTOPOM BBIPAKAIOTCS U TEM CaMbIM
3aKpEIUBIIOTCA 3TH XapaKTepoJorndecKkue cBorcTa» [baicapos 1976:56].

Omnupasicb Ha TaHHOE BBILIE ONpPEIEICHUE, i1 aHaIu3a ObLUIO BBIOPAHO
265 ®OFE aHrmiiCKoro s3bIKa, OTPAXaloOlMX 4YEpThl XapakTepa 4YeIoBeKa.
Hanusle @OE Obutn  oToOpansl u3  cioBapeil:  Pyccko-anrnmiickuii
dbpazeosorndaeckuii  cioBaph, bonbmol AHrio-Pycckuit dpazeonoruaeckmii
CnoBaps, Dictionary of American Slang and Colloquial Expressions, Oxford
Dictionary of Current Idiomatic English, Longman Pocket Idioms Dictionary,
Longman American Idioms Dictionary, Oxford Advanced Learner’s Dictionary
of Current English, Pocket Dictionary of English Idioms u ap. [Pyccko-

aHrauiickuil  ¢pazeosiornyeckuii ciosapb, 2009; Bbonbmoi Axrio-Pycckuit
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®pazeosnormueckuii CrnoBapp, 1984; Dictionary of American Slang and
Colloquial Expressions, 1991; Longman American Idioms Dictionary, 2007;
Longman Pocket Idioms Dictionary, 2001; Oxford Dictionary of Current
Idiomatic English. Volume 2: Phrase, Clause and Sentence Idioms,1994; Pocket
Dictionary of English Idioms, 2001; Oxford Advanced Learner’s Dictionary of
Current English, 2007]. ®pazeonorusmbl ObUIM MpOAHATU3UPOBAHBI B
COOTBETCTBHH C OIIEHOYHBIM KOMIIOHEHTOM (PPa3e0IOTHIECKOTO 3HAUCHUS.
BbIaenstor  NOJIOKUTENbHBIM,  OTPULIATENIBHBIA W HEUTPAIbHBIN
KOMIIOHEHTBI ()pa3eosornyeckoro 3HAa4YeHUs, B OCHOBE KOTOPBIX JieXkar
OCYXJEHHE, 0JI00pPEHHUE WM OTCYTCTBUE SIPKO BBIPAKEHHOTO OTHOIICHUS Kak
KOHCTAaTalsi COLMAIBHO YCTOSIBIICHCS OIIGHKH KaKOTO-TMOO  SIBJICHUS.
CootBerctBeHHO, DE 00603Hauaronme XxapakTep 4enoBeKa ObLUTH pa3/ieleHbl Ha

3 ocHoBHbIE rpymIbl OF:

1. IMOJIOKUTEIILHO M OLIEHKU
2. OTPHULIATEIBHOM OLIEHKU
3. HEUTPATBLHOTO OIIEHOYHOT'O 3HAYEHUSI.
@®F ¢ oTpunareaIbHOM OLEHKON
1. to show a false face - nuemepuThb

2. to sail (fight) under (hang out) false colours - ckpbeiBaTh CBOE
HAcTOSIee WMS; BbIIaBaTh cebs, 3a JPYroro; CKpPbIBaTb CBOW HWCTHHHBIC
HaMEPEHUS; IPUTBOPSTHCS

3. false head - BeponoMHBIit

4. a bad actor - momyBIM 4YeNOBEK; CKAHIAIbHBIN, KIISTY3HBIM THII,
3aKOPEHEITBIN MPECTYITHUK, TEMHAs JIMIHOCTh, OTIIETBIA T'OJIOBOPE3

5. a yellow streak — Tpyc, mpenarens

®DE ¢ moI0KXKUTEITHLHON OIIEHKOM
1.  high blood - MmyxecTBeHHbI

2. die game - cpaxkaTbCs, CTOSTh 10 KOHIIA, YMEPETh, HO HE CIIaThCA
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3. (as) jolly as a sandboy - odeHp Bec&nbld, >KH3HEPAIOCTHBIM,

MIOJIHBIM KU3HU; =~ B HEM JKU3Hb OBET KIIFOYOM

OF ¢ HEeUTpaibHON OLIEHKOU
1. negative virtue — «maccuBHas» J00poaeTeNnb (0 JIOASX, HE
MPUYMHSIONINX 3714, HO Y HE JKEJIAloIMX 100pa)
2. easy mark (prey, meat) — 10BepUMBBIN YETIOBEK, HAUBHBIN
3. as free as the wind/ the air/ a bird - 06e33a00THBII

[http://www.ldoceonline.com/, https://www.oxforddictionaries.com/]

B anrmmiickom s3pike  @E ¢  KOMIIOHEHTOM «UEJIOBEK, XapakTep
YEJI0BEKa» COCTABJISIIOT TUIMMYHYIO M 4acTO HMCIOJIb3yeMYI0 B peuu rpynmy. Ha
OCHOBE JIaHHOT'O MCCJIEOBAHMS MOJKHO C/EJIaTh BBIBOJ, YTO KoamdecTBO DE ¢
MOJIOKUTEIHHBIM OIICHOYHBIM KOMIIOHEHTOM (Ppa3eoJIOTMIeCKOro 3HAYCHUS
MeHbIe koymuyectBa OFE oTpunarenbHOM OLEHKU. MOXKHO MPEATIONO0XKUTh, YTO
MOJIOKUTEIbHBIC SBIICHUS IS aHTJIMYaH Bcerga ObUIM HOPMOHM, T.€. O
«XopolemM» 0co00 TOBOPUTH HEUETO.

Pe3ynbTarsl ucciaenoBaHus IPUBENEHBI B TA0IMLIE 3.

Tabnuia 3
OneHoYHOCTh B anrmmiickom s3bike (265 OF)
OTtpunarensHas 128
[TonoxxurenbHas 102
Heurpansnas 35

Taxke, MBI BBIACTWIA PAJ MOPAIBHBIX Ka4eCTB, IOJIOKUTEIHHO
XapaKTEePU3YIONWX JIMYHOCTh W HAXOIAIIUX CBOE OTPaXCHHE B AHTJIMHCKOU
¢dpazeosorun. DTa TPyMIa BKIOYAET HECKOJIBKO MOJTPYIIT CO CJCTYIOIIIM
3HAYCHHUEM:

1) «Cmemocth, MykecTBO»: high blood; die game; stout heart; bold

(brave) as a lion; red blood; make the best of a bad bargain;
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2) «Cnep>kaHHOCTh, CTIOKOMCTBHE»: a cool heart; sober as a judge; level
head; clear (hard) grit; mental ballast;

3) «MckpeHHOCTh, UeCTHOCTH »: as open as the day; to be open-hearted; as
straight as a die; the clean thing; fair play; kind (honest, simple) soul;

4) «Ym»: as solemn (wise) as an owl; a walking encyclopedia; to have an
old head on young shoulders; to have all ones buttons;

5) «PemmTensHOCTL, CUIIBHBIN XapakTep, HAASKHOCTRY: firm as a rock; a
hard nut to crack; a tough nut;

6) « Tpymomobuey: a willing horse; as busy as a bee; work double tides;
work at high pressure;

7) «bnaropoacTBo, 100poTa, MPUBETAUBOCTH»: a big heart; a high mind;
good as gold; to be good-natured; be warm-hearted;

8) «Ku3zHepanocTHOCTh, BecelocThy»: merry as a cricket; playful as a
kitten; cheerful as a lark; free and easy; see through rose-coloured glasses.

KpoMe mMOJIOKUTETBHBIX Ka4ecTB TaKKe OBLIM BBIJCICHBI KadecTBa,
OTPHIIATEIILHO XapaKTePU3YIOIINE JHUYHOCTh Y aHTJm4aH. [IpuBenéM mpumeps
®F psanma ppazeo-ceMaHTHISCKUX TTOATPYII OTPUIIATEIILHOMN OIICHKH:

1) «/Ipymuuue, muniemepue»: a double game; to show a false face; to sail
under false colours; false head;

2) «ITonmocTth, IKUBOCTHY: a bad actor; swear black is white; yellow dog;
yellow streak; false heart;

3) «Bricokomepue, 3a3HaiicTBo»: proud as Lucifer; high (proud) stomach;
proud as a peacock;

4) «KecTokoCTh,  UEPCTBOCTH,  I'PYOOCTH, HECJIEPKAHHOCTh,
BpakaeOHOCTEY»: stone heart; hard as iron; hard heart; cold as charity; to have a
thick skin; gruff as a bear; to be short-tempered; rough and ready; a hot head;

5) «boaTnuBOCTH, XBacTIMBOCTHY»: hot-air artist; big mouth; to have a
loose tongue;

6) «XKannocts, ckynoctb»: greedy as wolf; tight fist; close liver; cheap
skate;
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7) «XuTpocTh, JLCTUBOCTH»: an old for, a sly for; a tame spaniel; an oily
tongue; tricky as a monkey;

8) «Tpycocthy: to have cold feet; as timid as a hare; to be rabbit (pigeon)
— hearted; white liver;

9) «Jlenwy»: lazy dog (bones; beggar);

10) «SI3BUTENBLHOCTH, CKJIOHHOCTH K CIDIETHAM»: evil tongues; sharp
tongue; bitter tongue;

11) «CkpoeiTHOCTBY: silent as the grave; dumb/ mute as a fish; tight as a
claim;

12) «I'mymoctby»: to be daft as a brush, thick as two (short) planks, dull as
ditchwater.

Takum oOpazom, u3 Bcex 265 OF aHrIMiCKOTO S3bIKA:

- cpend  OTpUIATENIbHBIX  MOPAJbHBIX  KAuyecTB, 4aIlle BCEro
dbpazeosornieckoi HOMHUHAIIMU TIOJIBEPraloTCs TaKWe YepThl XapakTepa, Kak
JHCTUBOCTh, OOITIMBOCTh, XUTPOCTh U JKECTOKOCTh. DTO MOXHO OOBSICHUTH C
UCTOPUYECKOM TOYKH 3pPEHMs, KOrja HEBO3MYTHMOCThb, CaMOOOJIajaHuE W
CIIEPKAHHOCTh OTHIO/Ib HE OBLIIM YepTaMH aHTJIMHACKOTO xapakrepa. [ne Bepxu u
HU3Bl OOIIECTBA CKOpEE OTIMYAINCh OYyWHBIM, BCTILUIBYMBBIM HPABOM, a JJIst
BBI3BIBAIOIIETO MOBEJICHUS HE ObLJIO MOpalIbHBIX 3ampeToB. ['e u3moOaeHHbIM
3penuineM ObUTH MyOJMYHbBIC Ka3HU U TTIOPKH PO3TaMH, a FOMOP B OCHOBHOM ObLIT
3aMelllaH TOJIbKO Ha JKeCTOKOCTU. W ymumib npu KoposieBe BUKTOpUU MPUHITUTIBI
"IPKEHTIIBMEHCKOTO TOBeneHHs" OblIM BO3BeACHH B KyldbT. OHU TO H
B0300J1a/1a]T HaJ, KpyThIM HpaBoM '"cTapoit Anrimu". To ecTs MOXKHO cernarhb
BBIBOJI, 4TO TipeoOsaganue OF ¢ oTpuiarenbHO# OIEHKON XapakTepa deloBeKa
y aHTJIMYaH SBIIETCS TMEPEKUTKOM JaBHO MHUHYBIIMX JIET, XOTS B TJIyOWHE
YN KOKIOTO aHTJIMYaHWHA KUIISAT T€ CaMble HeoOy3JTaHHbIE NMPUMHUTHUBHbBIC
CTpacTH, KOTOpbIE EMY, BUIUMO, TaK M HE yIaJIOCh J0 KOHIA IOKOPHUTH.

Pe3ynbTarsl ncciaenoBaHus NPUBEAECHBI B TAOIUIIE 4.
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Tabmmra 4

Mopa.anHe Ka4eCTBa, OTPULATCILHO XapaKTCPHU3YIOIINC

JUYHOCTh B aHTJIMMCKUX (Ppazeosiorusmax

KomnuectBo ®FE

Jleynuuue, myemepue 6
Tloonocmu, nowcusocms 14
Buvicokomepue, 3a3naticmeo 5
JKecmoxocms, wepcmeocmo, epybocme, 34
HeCOepIHCAHHOCb, 8PANCOEOHOCTb

Bomnmausocmo, xeacmausocmo 20
XKaonwocmw, ckynocms 4
Xumpocmsb, 1emusocms 25
Tpycocmo 6
Jlenw 6
A3eumenvHocms, CKIOHHOCMb K CHAEMHAM 2
Cxpvimuocmo 4
I nynocmo 2

- cpean ITOJIOKHTCIJIbHBIX MOPaJIbHBIX Ka4c€CTB, qame BCCTO

bpazeonormmamu 0003HAYAIOTCSI TaKUe YEPThl XapakTepa, KaK CMeEIoCTb,

MYIKCCTBO, CACPKAHHOCTL MW KXU3HCPAAOCTHOCTD. COBpCMCHHBIG AHTJIMYaHC

CUHUTAIOT CaMOO6JIaI[aHI/Ie TJJaBHBIM JOCTOMHCTBOM YCJIOBCYCCKOI'O XapaKTepa.

CroBa: «YmMmeit ACPIKATh ceOs B PYKax» — KaK HCJIb3: JIY4IIC BbIPAKAIOT ICBU3

9TOM Hamuu. YeM JIydle YeoBeK yMeeT BJIACTh cOo0OM, TeM OH JOCTOMHEe.

Bonpekn MHOruM cTepeoTHNaM, CBA3aHHBIM C 3aKPHITOCTBIO XapakTepa

AHI'JIM9aH, MBI MOJKEM BH/ACTb, YTO Y HHX Hpeo6na1:[afoT TaKUC YCPThI KaK

KU3HEPATOCTHOCTD, J0OPOTA U MPUBETIUBOCTD.

Pe3ynbTaThl IpUBEIEHBI B TAOIUIIE 5.
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Tabmmra 5

MopaibHbl€ KauecTBa, MOJOXKUTEILHO XapaKTepPU3YIO -
’ . Komuectso ®F
1€ JJUYHOCTh B aHTJIMACKUX (hpa3eosioru3max
Cmenocms, mydxHcecmeo 16
Coepoicannocms, cnokovicmeue 17
Hckpennocms, uecmnocmeo 11
Ym 8
Pewwmenvrnocme, cunvuvitl xapaxkmep, HA0ENHCHOCMb 8
Tpyoonrobue 10
brazopoocmeo, 0oopoma, npusemmsocmo 13
Kuznepadocmuocmo, gecenocms 19

TakuM 00pa3oM, MOYKHO CAENaTh BBIBOJ, YTO AHIJIMMCKOMY XapakTepy
CBOMCTBEHHA Pa3HOPOIHOCTh. MUpHBIN HapOJ, BEXKIUBBIA U TOOPBINA, HO €CIU
UX 00UIETh U Pa303JIUTh, CTAHOBATCS YpE3BbIYAITHO BOMHCTBEHHBIMU. XOPOILINE
Ipy3bsl, HO IUIOXME Bpary, OOJajarole BCEMU KauecTBaMu Oyjbjaora.
BricmenBaeMble B OTCYTCTBUM IOMOpPa, OHU JAJIM MUPY JIyYIIMX FOMOPHUCTOB.
AHIIIMSET — CTpaHa NPOTUBOPEYM M KOHTPACTOB, MOATOMY M AHTJIMACKUAN
XapakTep CJO0XEH M TapajaokcaieH. He 3pa y aHrimmyan ecth JoOumas
MOrOBOPKA, YTO "y BCETO CBOSI M3HAHKA', BEIb OHA KAaK HEJIb3s JIy4Ille TOBOPHUT O

«JIBYCTOPOHHOCTH» aHTIIMHCKOTO XapakTepa.

2.2.2 Knaccugurayus gpaseonocuzmos ¢ KOMNOHEHMOM «XAPAKMep Yelo8eKay

6 PYCCKOM A3blKe

q)p a3€0JIOT Y €CKUI (I)OHII PYCCKOTO S3bIKa «COIIPOBOKAAOT»

dbpazeosiornaeckre HOBOOOPA3OBaHUSI PA3JUYHBIX MEPUOJOB IKOHOMUUECKHUX,
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COLMATIbHBIX M TMOJUTHYECKUX MpeoOpa3oBaHuii B obmiectBe. B Hactosiee
BpEMsi HOBbIE  (Ppa3eoJIOTMUECKHE OOOpPOTHI  MOCTOSIHHO  BXOIAT  BO
(dbpazeosiormiecKuii cocTaB si3biKa, OoOOraiias €ro HOBBIMHU BbIPa3UTEILHBIMU
cpenctBamu. CpenctBa MaccoBOM MH(OpMALUK MPUBHOCAT B peUb HOCHUTENEH
PYCCKOTO s3blKa BCE HOBbIE M HOBbIE OOpa3HbIE CIIOBECHBIE KOMILUIEKCHI,
XapaKTEpHU3YIOIIME BCE CTOPOHBI JKM3HM 4YeloBeKa. B cBsBM €  3TUM
paccMoTpeHue rpynmnbl  (pa3eosIoTM3MOB, XapaKTEPU3YIOIIUMX  YeNIOBEKa,
IIPEICTABIIETCS BECbMA aKTyalIbHBIM.

Taxke kak w mnpum knaccudurarum OFE aHTIMIACKOTO S3bIKA, MBI
ONUpAINChL  HAa  ompeneneHue, ganHoe b, baicapoBeiM,  Korga
knaccupuuupoBamu OF pycckoro si3bika. [ ananusa 6110 BeiOpaHo 223 OF
pycckoro sibika. Jlanupie ®E ObuM OTOOpaHBI U3 CJEAYIONMX CJIOBapeil:
Pycckue mnocioBuubl M MOroBopky, PpazeosIOrHYecKUil CIIOBAPb PYCCKOIO
SI3BIKA U JIp. U BJIEKTPOHHBIN pecypc «Dpazeonorus.py» [Pycckue nocioBUIbl U
noroBopku, 1988; ®dpazeonoruvyeckuii CJlIOBapb PYCCKOTO s3bika, 1988;
http://www.frazeologiya.ru/]. ®pazeonorm3smel ObUIM TPOAHATM3UPOBAHBI B
COOTBETCTBHH C OIICHOYHBIM KOMIIOHEHTOM (hpa3eoJIOTHIECKOTO 3HAUCHUS.

®FE o6o3Havaromme xapakTep 4YeloBeKa OBLIM pa3/ielicHbl Ha TaKHe XKe,

KaK ¥ B aHIVIMMCKOM s13bIKe rpyniibl OF:

1. MOJIOKUTEIILHOU OIIEHKH
2. OTPHULIATENBHOM OLIEHKU
3. HEUTPATBLHOTO OIIEHOYHOI'O 3HAYEHUS.

OF ¢ oTpuuarenbHOM OLICHKOU

1. JICBUYbs TTAMATh
2. MapTHIIIKUH TPYJ
3. OuThH OaKITyIIH
4, 3Mes IO AKOJIOAHAs
@®FE ¢ 10JIOKUTEIIbHOM OLICHKOM
1. 3aKaJbYHBIN IpYT
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2. co0aKy cben

3. yma najiara

OF ¢ HEeUTpaibHON OLIEHKOU
L. CUHUM 4ylNOK (JfceHwuHna, ympamueuwidas HCEeHCHMBEHHOCHb,
3AHUMAIOWASCS MONILKO YYeHbIMU OelaMU)
2. THUILE BOJIbl, HUKE TPABbI
3. B TUXOM OMYTE 4€pTU BOIATCS

4. cebe Ha yme [http://tapemark.narod.ru/les/, http://dic.academic.ru/]

[lIo pe3ynpraraMm Halero WCCICAOBAHMS, MOMKHO CJIEJIATh BBIBOJI, YTO B
PYCCKOM $I3bIKE, TaKK€ Kak W B aHMNMHACKOM mnpeobsagaior DE ¢
OTpULATEIbHOM OLICHKOM XapaKTepa 4esIOBEKa.

Pe3ynbTarhl npuBeieHbl B Ta0IUIIE 6.

Tabmmua 6
O1IeHOYHOCTh B pycckowm s3bike (223 OF)
OTtpuuarenbHas 118
[TonoxurenbHas 88
HelitpanbHas 17

Taxke, MBI BBIACIWIA PSA  MOPAIbHBIX KA4eCTB, ITOJIOKHUTEIHHO
XapaKTEePU3YIONMX JIMIHOCTh, HAXOIAIIMX OTPAKECHUE B PYCCKOUM (Ppa3zeosIorum.
Dta rpymmna BKII0YAET HECKOJIBKO MOATPYII CO CISTYIOIIMM 3HAYCHUEM

1) «m00OpoOKeNaTeTbHOCTh, OT3BIBUYMBOCTB»: JOOpOM mymm, Ao00poe
cepale, Aylia-4eloBeK, 30J0Tas AyIa, C 30JOTBIM CEPAIEM; C OTKPBITOM
JYLIOH;

2) «TpyIOJIOOHE»: 3aCYyIMB PYKaBa; B MOTE JHIA; paboTaTh KaK JIOIIA/h;
HE TIOKJIaas pyK; 0 CEAbLMOTO TI0Ta; YMBIBATHCS MIOTOM;

3) «MuIocepaue»: MOCISNHIO pyOaliKy OTAacT, pyKa HE OCKY/EBAcT;
aHTeJI-XpaHUTellb, HE JaCT B OOWIY, TOTOB MPOTSHYTh PYKY IOMOIIH, CEecTpa

MUJIOCEP NS
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4) «caMOOTBEPKEHHOCTh, TOTOBHOCTh K CaMOIIOKEPTBOBAHUIO»: TOTOB B
OTOHb M BOAY, OTJACT >KU3Hb (32 KOro-aubo), HE MoxaneeT ce0sl; KaK 3EHUILY
OKa; 00JIETh JTYIIIOO

5) «MupoIIO0HE»: U MyXH HE OOUIUT, NAIIIEM HE TPOHET;

6) «CKpPOMHOCTBY: THIIIE BOJbI HID)KE TPaBbl; OpocaeT B KPacKy; aHTeNl BO
IJIOTH, KPOTKAsl TyIlia, KpacHas JCBHUIIA, HECET CBOM KPeCT

7) «9ECTHOCTBY: XO3SIMH CBOEMY CJIOBY, IYIIM HE TOKPUBHUT, CKa3aHO —
CIIeNIaHo, CJIOB Ha BETEp HE OPOCAET, C YUCTOM COBECTHIO, YUCT HA PYKY, TYKOTO
HE BO3bMET; CIY’KUTh BEPOU U MPABIOU

8) «ym»: T0JIOBa BapuT; OpaTh BCEM; CEMU TIsiIEi BO JI0OY; CBETIas TOJIOBA;
CXBaThIBATh HA JIETY, yMa Iajara

9) «cMenocThy: HE U3 POOKOTO JECATKA; CKBO3b OTOHb M BOJY MPOMIET;
MOpE IO KOJIEHO; PyKa HE JPOTHET.

Kpome mosioxutenbHbIX KauecTB ObLIM BbIJIETICHBI TAK)KE OTPULIATEbHBIC
KayecTBa PYCCKOIO YeNoBeKa. B 3Toi rpyrire Mbl BBIIEIWIN 8 IO YIIIL.

1) «Jlenp, Oe3nelcTBUE»: BAIATH Aypaka; CYUTATh BOPOH; JIe)KaTh Ha
M€Y H; TJIEBaTh B MMOTOJIOK; OMTh OAKITYIIN; TTAjIell O IMajiel] He yIapHuTh; paboTaTh
CITyCTsI pyKaBa

2) «JIXUBOCTh, MOJJIOCTB»: BOJAUTH 3a HOC; BPET KaK CHUBBIA MEpUH;
OOBOANTH BOKPYr TMaiblla, MOPOYUTh TOJIOBY; KpPHBHUTH JIYyIIOH; BEPTEThH
XBOCTOM; UTPATh B KOIIKU-MBITIIKH

3) «I'mymocThy»: IIIyIl Kak OCeJl; TypakoM POJIWICS, TypPakoM U TIOMpEIIb;
rop0aroro Moruja HCTOpaBUT;, AyOoBas TojioBa; 03 Iapsi B TOJIOBE, MO3TH
HaOeKpeHb

4) « TpycocTh»: HEe U3 XpaOpOTO JecsATKa; 3as4bs IyIlIa; 1aTh CTpeKaya;
TUIIIE BOJbI, HIKE TPaBbl; COOCTBEHHOW TEHW OOUTCS; KaK OCHHOBBIN JIMCT
TIPOKUT; HY JKUB HU MEPTB

5) «XBacCTIAMBOCTDHY: KO3BIPATH; 3aIUPaTh HOC; KPYTUTh HOCOM; HAOMBATh

cebe 1eHy
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6) «be30TBETCTBEHHOCTH»: IOKa TIPOM HE TpSAHET, MYXHUK HeE
NIEPEKPECTUTCS; CTOSATh PA3UHYB POT

7) «XUTOPCTh, JIbCTUBOCTH»: BOAUTH 3@ HOC; OOBOJIUTh BOKPYI Majblia;
KPHUBUTH AYLIOM; UTPATh B KOLIKH-MBIIIKH

8) «KamHocTh»: 3arpeOyime pyKH; 3aBUAYIIME TJa3a; y CKYIOTO
MIPOCUTH, YTO y HArOro; roJio1ath, AepKa (Mmes) 30J10TO.

IIpoanamu3upoBaB ®DFE, xapakrepus3yromme 4YeIOBEKa U €ro Xapakrep,
MO>KHO CJIelaTh BBIBOJ, YTO OHM SIPKO PACKpPHIBAIOT IIIyOOKO CBOEOOpPa3HbIN
HAllMOHAJILHBIM XapakTep pycckoro udeioBeka. Hamu Obputo paccMmotpeHo 88
(dpazeosormmMoB, KOTOpbIE TOBOPAT O IMOJIOKUTEIbHBIX YEpTaX PYCCKOTO
yenoBeka, U 118 ¢pazeonoru3mos, nepenawmmx orpuuareabHbeie uepTel. OF
HEeUTpanbHOU oLeHKkHu Xapakrepa yenoBeka (17PE) He BXOISAT HU B OAHY U3
JIBYX OCHOBHBIX TPYII TMOJIOXKUTEILHOW WM OTPHULATEIbHOM OUEHKUA. OHHU
3aHUMAIOT Kak Obl MpoMexyTouHoe MecTo Mexay PF, xapakrepu3yroummu
MOJIOJKUTEbHBIE YepThl Xapakrepa, u ®F, onpenernsronmMu OTpULIATEIbHBIE
yepTel. OF naHHOW IPyNHIbl MOTYT UMETh HEUTPAILHOE 3HAYEHUE, KOTOPOE HE
3aBUCUT OT OKPYXKAIOIIEr0 KOHTEKCTA, HO TAaKKE€ OHU MOTYT U 3aBUCETb OT
KOHTeKCTa. B 3aBUCHMMOCTM OT HEro HMxX 3HAYEHHE MOXKET MPUOOpeTaTh
Pa3JIMYHBIE OTTEHKU MOJIOKUTEIbHON WIN OTPULATEIbHOM OLICHKHU.

Wrak, Mbl BBISICHWIIM, YTO BO (hpazeosoru3Max vaile BCero yIOMUHAIOTCS
TaKue TOJIOKUTEIbHbIE KaueCTBAa PYCCKOTO YEJIOBEKA, KaK YM, TPYyAOII00Ue,
YECTHOCTh M HCKPEHHOCTb, a TAKXE TAaKWUE OTPHIATEIbHBIE KAauyecTBa, Kak
TJIyNOCTbh, JDKMBOCTH, MOAJIOCTD, JIEHb, O0€3/1eCTBHE.

Pe3ynbTarsl MccaenoBaHus MPUBEACHBI B TaOMHUIIax 7-8.

Ta0Omuma 7

MopanbHble KauecTBa, MNOJOKHUTEIBHO
XapakTepU3YIOLHE JUYHOCTh B PYCCKHUX (ppazeosormzmax
J1oOporkenareibHOCTh, IPUBETINBOCTb,

KomnuectBo ®E

OT3BIBYUBOCTD

Tpynomobue 17
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Munocepaue 5

CamMOO0TBEpKEHHOCTh, TOTOBHOCTh K 6

CaMOTIOKEPTBOBAHUIO

Mupoitrobue 3

CxpoMHOCTb 7

YecTHOC T, HCKPEHHOCTH 15

Ym 25

Cwmenocts 5

Tabmmma 8
MopanbHble KauecTBa, OTPULIATEIBHO Kommectso OF
XapaKTePHU3YIOUIUE JIMYHOCTh B PYCCKHUX (Dpa3eosIOTU3Max

Jlens, Oe3neiicTBue 23
[ToaocTs, MKUBOCTH 16
['mynocTe 39
TpycocTb 9
XBacTIMBOCTh 11
be3oTBeTCTBEHHOCTH 6
XUTPOCTH, JTbCTUBOCTH 10
KamgHocTb 4

[TpoTuBOpPEUMBOCTh NMEPEUUCIEHHBIX BBIIIE KAUECTB MOKHO OOBSICHUTH
IIPOTUBOPEYMBOCTBIO  PYCCKOTO  XapakTepa, KOIZa PYCCKUH  YeEJIOBEK
OJIHOBPEMEHHO MOKET ObITh XpaOperoM Ha 1oJjie 605 U TPyCOM B MOBCEAHEBHOM
XKU3HHU; MOXKET OCTaBUTh CBOW JOM M IIOWTU BOEBaTh, 4TOObI OCBOOOJUTH
Jpyrye HapoJibl, HO HE TIOMOYb CBOEMY OJIM3KOMY M3-3a KaKuX Obl TO HU ObLIO
MeXn0ycoOoul. BbICOKMII MaTpHOTH3M M MUJIOCEPAUE TMPOSBISIIOTCA KAk
KEPTBEHHOCTh WJIM OJIarofiesiHue, HO OHU BIIOJIHE MOTYT CTaTh U «MEIBEXKbEH
YCIIyTOW», UTO TaKXKE OTMEUYEHO B BbIJieNIeHHbIX Hamu OF.

OTHo1IeHUE K TPYAY Y PYCCKOTO YellOBEKa TaKXe O4YeHb CBOEOOPa3HO.

OH Tpy0/1100MB U BBIHOCJIMB, HO JOBOJIbHO YacTO JICHUB U 0€30TBETCTBEH, EMY
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CBOMCTBEHHBI HAIUIEBATEIIbCTBO MW Pa3rWibAgiicTBO. Tpymomodue pyccKux
IIPOSIBIISIETCS. B YECTHOM M OTBETCTBEHHOM HCIIOJHEHUM CBOUX TPYAOBBIX
00s13aHHOCTEN, HO HE NOJAPa3yMEBAECT WHUIIMATUBHOCTH W HE3aBUCHUMOCTH.
PasrunpasiictBo U 0e3alabepHOCTh CBSA3BIBAIOTCS C OTPOMHBIMU MPOCTOPaMHU
PYCCKOM 3eMJIM, HEUCUEPTAEMOCThIO €€ OOrarcTB, KOTOPhIX XBAaTUT HE TOJBKO
HaM, HO Y HalllMM MOTOMKaM. A pa3 y HaC BCEro MHOT'O, TO HUYETO HE KAJIKO.
N3BecTHass pycckas mnocnoBua «bor Teprmen W HaMm Belem» J1aeT
IIPEICTABIICHUE O TAaKOM LEHHOCTU PYCCKOM KYJIbTYypbl, KaK TEPIEHUE U
CTpPaJaHHE BO UM «BCETO MUPA», TA€ LEIb COBEPIIAEMOTO TOJIBUTA HE TOJDKHA
OBITh IMYHOM, OHA BCErja JJOJDKHA ObITh BHE YENIOBEKA, AJI1 KOTO-TO JPYTOTO.
OueBHIHO, BCE ITO MO3BOJIAET UCCIIEAOBATEISIM TOBOPUTD O «3aralouHOu
PYCCKOM Iylie», IHAPOTE PYCCKOIO XapaKTepa, U O TOM, YTO YK€ OJHAKIbI
ckazaJ Besiukui pycckui nodt O.M.TroTyeB B OTHOM U3 CBOUX CTUXOTBOPEHUM:
«YmoM Poccuto He MOHATH, apIIMHOM OOIIMM HE M3MEPUTH: y HEMl 0coOeHHas
CTaTh — B Poccuro MO>KHO TOJBKO BEPUTHY

[http://www.ruthenia.ru/tutcheviana/stihi/bp/281.html].

2.2.3 ConocmagumenvHoiu anaau3 QE ¢ KOMNOHEHMOM «XapaKmep

uenosexka» 6 pycCKkom u AHTIULCKOM S3bIKAX

UepThl xapakTepa y JroAel 1000i HAIMOHAIBHOCTH OJWHAKOBBI, HO
pacmpefensoTcsl M TPOSBISIOTCS OHU IMO-Pa3HOMY B 3aBUCHUMOCTH OT
TpaIUIUi, KyJIbTYpPbl, HATUOHAIHHOTO TEMIIEPAMEHTA U MEHTAJIMTETa JAHHOTO
Hapona. Bo ¢dpaszeonorun 3amedarneBaroTcs TuO0 HambOoJiee XapaKTepHBIS IS
JaHHOTO 9THOCA YepThl, JUOO Hauboliee SPKHE U TMOTOMY OTYETIHMBO

3alIOMHUHAIOMUCCI.
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C momMo1pI0 ucciaenoBanms (ppa3eooTU3MOB C KOMIIOHEHTOM «YEJIOBEK,
XapakTep YENOBEKa» MOXHO CO3[aTh MPEACTABICHUE O MHUPOTIOHUMAaHUU
YelIoBEeKa TOW WM HWHOW CTpaHbl, OKPYXAOIIEH €ro JIEHUCTBUTEIbLHOCTH,
OoraTcTBe BHIPA3UTEILHBIX SI3bIKOBBIX CPEACTB, SIMOIIMOHAIBHOM KU3HU HApOJIa;
OTIPEIEIUTh HAINpPaBIIEHUS, B KOTOPBIX HEOOXOAUMO MpwWiaraTh YCUIMS IS
Pa3BHUTHSI KYJIbTYPHI U S3bIKA.

[Ipoananu3upoBaB pe3ynbTaThl paboThl, Mbl YBHUIEIH, uTO B OE pycckoro
W aHTJIMHCKOTO S3BIKOB MpeobiiafgaroT Takue moarpymbl OF ¢ monoxuTensHOMU
OIICHKOW Kak J0OpOIKeIaTeIbHOCTh, CMEIOCTh, TPYIOJIOOME, CKPOMHOCTD,
YECTHOCTh, YM, CBS3aHHBIE C TIPEJICTABICHUEM YEIOBEKA O HPABCTBEHHOCTH, T.€.
T€ KaueCcTBa, KOTOPHIE XOTEIOCh OBl BUIETh B KaxaoM W3 Hac. OguHAKOBBIE
MPEJCTABIICHUSI €CThb B PYCCKOM M AHIJIMHACKOM KYyJIbTYpE€ OTHOCUTEIBHO
OTpUIIATETILHBIX YEepPT XapakTepa, TaKUX Kak JieHb, O€3JeHCTBHUE, JIKUBOCTD,
TPYCOCTb, TJIYNOCTh. DTO T€ KAYECTBA, C KOTOPBHIM JIOAM OOpPIOTCS HUCIOKOH
BekoB. Takoke, Mo pe3yibTaraM HCCJCIOBAHUS BUHO, YTO B 00OUX S3bIKAX
npeobnamgaroT OF ¢ oTpumaTensHOM OIIEHOYHOCTHIO.

Pe3ynbTarhl uccienoBanms MpuBEIEHbI B TabmmIe 9

Tabmuwa 9
B pycckowm si3bike B aHrnmiickoM A3bIKe
OnEeHoYHOCTh
(223 DE) (265 DE)
OrpunarensHas 118 128
IlonoxurenpHast 88 102
Henrpansnas 17 35
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Onenounocts OE, Onenounocts OE,
0003HAYAIOIINX XapaKTep 0003HAYAOIIIX XapaKTep

Heloseka B aHIIMACKOM YeI0BEKA B PYCCKOM SI3bIKE
SA3BIKE

B oTpuLaTenpHas
N oTrpunarensHas
B onoXUTENbHASL
y B onoxuTENbHAS
W HenTpanbHas
W HefiTpanbHast

Juacpamuma 3. Oyenounocmo OE, Juacpamma 4. Oyenounocmo DE,
0003HAYATOWUX XaAPAKMEP Yeno8eKd 0003HAYAIOWUX XAPAKMED YeN08eKda

8 AH2IULLCKOM 513blKe 6 PYCCKOM A3blKe

®E NonoKMTeNbHOM OLLEHKM XapaKTepa YeNioBeKa B
QHI/IMNCKOM A3blKe

B CMenocTb, My»ecTBo

B CaeprKaHHOCTb, CMOKONCTBUE

I UICKpPEHHOCTb, YeCTHOCTb

HYm

B PelinTeNbHOCTb, CU/IbHbIN XapaKTe
HagEXKHOCTb

I Tpyaonobue

@ bnaropoacTeo, A40bpoTa, NpuBeT/I

[ XKn3HepaaoCTHOCTb, BECeNoCTb

Huacpamma 5. @F nonoxcumenbHOU OYeHKU XaApaKmepa 4eno8eKd 8 AHeIUUCKOM

A3bIKE
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®E NoNOKUTENBHOM OLLEHKM XapaKTepa YeNoBeKa B

PYyCCKOM A3blKe
B [JobpoxenaTenbHOCTb, MPUBETINBOCTD,

OT3bIBYNBOCTb

H Tpynontobue

B Mwunocepamne

B CamOoOTBEPKEHHOCTb, FOTOBHOCTb K
CaMOMOXKepPTBOBAHMUIO

B Mupontobue

W CKpOMHOCTb

M YeCcTHOCTb, MICKPEHHOCTb

mym

Cmenoctb

Huacpamma 6. OE nonooxcumenvrou oyenku xapakmepa u4eno8eka 8 pPyCcCKOM

A3blKe
Y [synnune,
®E oTpmuatenbHon OL\I,‘EHKVI XapaKkTepa o
4yenoBeka B aHITTMMCKOM A3blKe 5%
A3BUTENBHOCTD,
CKpbITHOCTb, [AynocTb
CKIOHHOCTb K
CNNETHAM n MoanocTs,
1% €Hb JIKUBOCTb

TpycocTb
4%

11%

Bbicokomepue,
3a3HalcTBO
4%

HecTtoKocTb,
4YepcTBOCTb,
rpybocTb,
HecaepKaHHOCTb,B
paxaebHocTb
27%

agHocTb,cKynoct
b
3%

Huacpamma 7. OE ompuyamenvHoii oyeHku xapakmepa 4eioseka 6 AHeIUCKOM

A3bIKE
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®E oTpMuaTeNbHOMN OLUEHKKN XapaKTepa
Yye/I0BEeKa B PYCCKOM f3blKe

M /leHb, 6e3aeiicTene

H [oanocTb, NKUBOCTb
B [nynoctb

B TpycocTb

B XBacTAMBOCTb

B be30TBETCTBEHHOCTb
1 XuTpOoCTb, IbCTUBOCTb

W XKagHocTb

Huacpamma 8. OE ompuyamenvbHol OYeHKU XapaKmepa 4eloseKkd 8 pPYCCKOM
A3bIKe

N3yyas ¢dpazeosorusmpl, Mbl MOXKEM HaOIOAaTh, KaK B YCTOMYMBBIX
CJIOBOCOYETAHUSAX OTPAXKACTCS OTHOIICHHWE HapojJa K TEM WIM HHBIM
MOpaJIbHBIM KadecTBaM 4ejioBeka. Mbl TakKe BUIUM, KaKHe YepThl XapakTepa
MPEACTABISIOT HAMOOJIBIYIO IIEHHOCTh IS JIFoAeH. Pycckuit Hapo BOCXBaJIIET
0O0JIbIIIE BCETO yM, YECTHOCTh M TPYIOJIO0UE, a PE3UPaET JIeHb U TIyIOCTh, B
TO BpeMs Kak JJIsl aHIIM4aH HauOoJiee BaXKHBIMU SIBIISIIOTCS CIEP KaHHOCT,
MY>KECTBO M JKU3HEPaJOCTHOCTb, a HEMNPHs3Hb WCXOAUT OT TPyOOCTH,

HECCACPIKAHHOCTH U 0€3)KaIOCTHOCTH.



BeiBoasl 1o riase 11

1. IIpoanamu3upoBas ceMaHTUKy PE aHIMICKOTO S3bIKa C KOMIIOHEHTOM
«JI0M», MOHO CJIeJaTh BBIBOJI, YTO CPEIM HUX MPeo0JaaloT Ppa3eosioru3mMsl
CO 3HaueHHEM «O0€30MacHOCTh U YIOT», (Ppa3eosoru3Mbl C HETaTUBHBIM
3Hau€HUEM U (Ppa3eosIoTU3Mbl CO 3HAYCHUEM «3JIaHHE, CTPOCHUE, YUPEKICHUE»
U «IEUCTBUSA». OTO MOXKHO OOBSICHUTH TEM, 4YTO JUIA TNPEACTaBUTEICH
AQHTJIMACKON KYJIBTYPHI JOM — 3TO OJIMIICTBOPEHHE YIOTa, CBOOOJBI JEHUCTBUIA,
KoMdopTa, TFOOBU U CEMBH.

2. B ®E pycckoro s3pika C KOMIOHEHTOM «JIOM» TpPeo0sagaroT
bpa3eosoTm3Mbl CO 3HaYEHHEM «JIOM - 3JIaHWE, CTPOCHUE, YUPEKICHHUE», a
TaKK€ CO 3HAUEHUEM «XO3SAMCTBO OTHACIBHOW CEMbW». Y TMpEICTaBUTENCH
PYCCKOM KyJIbTYpbl JOMAIIHUM oOYar acCOIMUPYETCs CO CTa0WUJIBLHOCTHIO U
JYIIEBHBIM KOM(OPTOM, KOTOPBIN HEOOX0IMMO Oepedb U MOJEep>KUBATh.

3. CrpynnupoBaB (pa3eoJorndecKrue €IUHUIBI CEMAaHTHUYECKOT0 TOJIS
«IOM» B JIBYX A3bIKaX, Mbl 3aMETWJIM UX HAIMOHAIBHO - KYJIbTYpPHBIE CXOJICTBA
U pa3uuus, KOTOPbIE 3aKIKOYEHbl B MPEACTABICHUA O CEMEHHOM YIOTE Y
aHTJIMYaH, a y PYCCKUX - B CEMEMHOM XO3SIMCTBE.

4. @®E ¢ KOMIIOHEHTOM «XapakTep 4YEJOBEKa» COCTABJISIOT YacTO
YHIOTPEOUTEIbHYIO U TUIMIMYHYIO JIJISl aHTJIMHCKOTO si3blKa rpymmmy. KoinuecTBo
®OE ¢ MOJOXHUTETbHBIM OLIEHOYHBIM KOMIIOHEHTOM (hpa3eosioruieckoro
3HAQUEHUS MEHbIIE KOJMYecTBa (hPa3eoJOrM4eCKUX €IUWHULl OTPUIATEILHOU
OLEHKU. MOXHO MPEINOJIOKUTh, YTO TMOJIOKUTEIbHBIE SIBIICHUS AHTJIAYAHE
BCETJ]a CYUTAIl HOPMOM, T.€. O XOPOIIIeM 0C000 pacCyk1aTh HEYEro.

5. Cpenu oOTpULIATENIbHBIX B aHIJIMMCKOM  SI3BIKE, 4Yallle BCEro
bpazeosorniecko HOMUHAIIMKM TIOJBEPraloTCsl TaKHE YEpThl XapakTepa, Kak
JHCTUBOCTH, OOJNTIMBOCTh, XUTPOCTh U JKECTOKOCTh, & CPEAU TOJOKUTEIbHBIX:

CMCIIOCTb, MYIKCCTBO, CACPIKAHHOCTL M KHU3HCPAAOCTHOCTD. To ecTh MOJXKHO
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3aKJIIOYUTh, YTO aHIJIMICKOMY XapakTepy CBOMCTBEHHBI pazHooOpasue u
Pa3HOPOHOCTD.

6. B pycckoM s3bIke, Takke Kak U B aHIVIMKUCKOM mnpeodsanaotr OF ¢
OTpULATEIbHOM OLICHKOW XapaKTepa 4esIOBEKa.

7. B ®©F 4amie BCero ynoMMHaKOTCS TAKME KAUECTBA PYCCKOTO YEJIOBEKA,
KaKk yM, UCKPEHHOCTh, YECTHOCTb, Tpyaotooue. Ho emy mpucyim He TOJIbKO
MOJIOJKUTEIbHBIE KAayecTBa, HO M OTPULATEIbHBIC: TJIYIOCThb, JDKUBOCTD,
MOJJIOCTh, JIeHb, Oe3aeiicTBue. [lepeunciienHbie KauecTBa MPOTUBOPEUMBHI. ITO
CBSI3aHO C MPOTUBOPEYNBOCTHIO PYCCKOTO XapaKTepa.

9. Ilocrme moOnHOTO aHamM3a MaTepuansa HaMu OBUIM  COCTABJICHBI
YIPAXHEHHsI, KOTOPBIE MO3BOJISIT OTPabdOTATh HENOCPENCTBEHHO JIEKCUUECKUI
Marepual, HO KpOME TOro — AakKUEHTUPOBATh BHUMAHHME YYaIUXCS Ha
KYJIbTYpPOJIOTHMECKUX  OTJIMUMSX, OTPAXKEHHBIX W  BBIPAXEHHBIX  BO
bpazeosormIecKnX eAuHUIaX. DTO MPEACTABISIETCS OCOOCHHO aKTyajlbHBIM B
COBPEMEHHOM MHpE, B KOTOPOM IIPOLIECC TJI00aTM3alui COMPOBOXKIAACTCS
KEIaHWEM KaXJIOW U3 KyJIbTyp HE YTparuTh CBOIO YHUKAIbHOCTh H
CaMOOBITHOCTh. TakuM 00pa3zoM, pe3ynbTaThl Hairel paboThl U pa3paboTaHHBIE
VOPAKHEHUSI TO3BOJSIIOT JOCTUYb Cpa3y HECKOJIbKUX IeJieii: BbIJEICHHUS
KyJIbTypOJIOTHMECKAX pa3jMuuii Ha OCHOBE aHamm3a (HpazeosIorudecKux
CNWHUIl, a Takke (QOPMHUPOBAHMUA Yy YYaIIUXCS TMPEACTaBICHUH 00 3THUX

pa3simimAX B MPOHECCC N3YICHUS HOBOTO JICKCHMICCKOTO MaTCpHralia.
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3aK/II0ueHHe

Hame wuccnenoBanue ObUIO HANpaBi€HO HA W3YYEHHUE OTPAKECHUS
KYJIbTYpOJIOTHMECKUX OCOOEHHOCTEM BO (Ppa3eoJIOTMUECKUX EAUHMIAX B
PYCCKOM M aHTJIMMCKOM SI3bIKAX.

B nepeoui enase, MOCBSIIIEHHON TEOPETUUECKUM acMeKTaM (Ppa3eoJioruu,
MBI paCCMOTPEITU COJIEPKaHUE MOHITHS «(PPa3zeooru3m» U «sI3bIKOBasi KapTHHA
MHUpPa», OMHUCAIM OCHOBHbIE MPU3HAKK (Pa3zeosIOTU3MOB, B KaKMX acCleKTax U
KJacCU(PUKALMAX JIMHTBUCTUKA M3y4daeT  (Ppa3eosorMIecKue  eIUHUIpI.
Omnpenenuiay OCHOBHbIE METOJbI M3y4YeHHs (PPa3eosIOTHUECKUX €IMHHUIl U KaK
oTpaxkaercs B OF HalMoHaIbHBIM KOMIIOHEHT.

Bmopasa anaea pa3neneHa Ha HECKOJIBKO IIYHKTOB HAILIEro MCCJEIOBAHUSA.
B nepeom nynkme wmpbl npoknaccuduuupoBaiu Gppazeosoru3Mbl ¢ KOMIIOHEHTOM
«I0OM» B PYCCKOM M AaHIJIMICKOM SI3bIKAX M MPOBEIM WX CPAaBHUTEIBHO -
COTOCTaBUTENbHBIN aHalu3. Bo émopom nynkme Mbl NPOKIACCU(UIIUPOBAIN
bpazeosorm3Mbl C KOMIIOHEHTOM «XapakTep YeNOBEKa» B PYCCKOM H
AHTJIMHACKOM $3bIKaX M TaK)K€ MPOBEIH WX CPaBHUTEIBHO-COMOCTABUTEIbHBIN
aHamm3. B npunoxenun 1 OpUBOAWTCA — MOJHBIA  CIIMCOK — BCEX
NPOAHAM3UPOBAHHBIX (HPA3EOJIOTHIECKUX eNUHUI. B npunoxennu 2 k padorte
Mbl  CO3JQJM  KOMIUIEKC  YHNPaXHEHWW, HALEIEHHBIX Ha  OTpabOTKy
ucnosib30BaHuss OE ¢ ydyeToM KyJbTypOJIOTHYECKUX PA3JIUYUN B PYCCKOM H
AHTJIMICKOM SI3bIKaX.

B xone paboTel ¢ MOMOIIBIO METOJa MPOU3BOJBHOM BBIOOPKH MBI
npoanaym3upoBaiu 115 ppazeonorn3mMoB ¢ KOMIIOHEHTOM «I0M» B aHTJIHHCKOM
a3bike U 86 OF B pycckoM s3bike, a Takxke 265 OE ¢ KOMIIOHEHTOM «XapakTep
YeJI0OBEKa» B aHTJIMICKOM s3bike U 223 OE B pycckom.

Ha ocHOBe BBIIIEU3JI0KEHHOIO Marepuajla MOYKHO CHENATh CJEAYIOIINE

BBIBOJBI:
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1) ®pazeonorus, MpeaCTaBIAOMIAs COO0M MIUOMATHUYECKOE JOCTOSHUE
A3bIKA, SBISIETCA JKUBBIM HCTOYHUKOM IIOTIOJHEHUS PEUYM BBIPA3UTEINbHBIMU
cpenctBamu. Ppazeosiornaeckue OO0OPOTHI MPHUAAOT S3BIKY SPKOCTh YEPT
HAalMOHAIBHOTO XapakTepa U TOT HEMOBTOPUMBIN KOJOPHUT, KOTOPBIM OTIMYAET
OJMH s3bIK OT Apyroro. OHM oO0OramalT peub HE TOJHKO M HE CTOJIBKO
KOJIMUECTBEHHO, CKOJIbKO KaueCTBEHHO 3a CYET CBOEH CTMOCOOHOCTH METKO U
00pa3HoO BbIpaXarh CYIIHOCTh JJOBOJIHHO CJIOKHBIX SIBJICHUH.

2) @pazeonormdeckass €IMHULA — OJTO JIEKCMMECKH HEIEIUMOE,
YCTOMYMBOE B CBOEM COCTaBE€ M CTPYKType, IEJIOCTHOE 10 3HAYEHUIO
CJIOBOCOYETAHNE, BOCIIPONU3BOIUMOE B BUJI€ TOTOBOW PEYEBOU €IMHUIIBI.

®pazeosornieckue €IuHUIBl — OCOOBIM CJIOM JIEKCUKOHA, OCHOBHBIM
Ha3HA4YE€HHEM KOTOPOTO SBJISIETCS HE TOJIbKO MMEHOBAHUE MPEIMETOB, SIBJICHUM
M CUTyallMM, HO M UX cpaBHeHue. B cBa3u ¢ stum B coctaBe OFE
OOHap Yy UBAIOTCS €ANHUIIbL, B CEMAHTUKE KOTOPBIX COAEPIKUTCS CPABHEHHUE.

3) CrpymnmupoBaB (ppa3eosIOTHUeCKUEe €AUHUIIBI CEMAaHTHUYECKOTO ITOJIS
«JI0OM» B JIBYX SI3bIKAaX, Mbl 3aAMETUJIM UX HALIMOHAIBHO - KYJbTYPHBIE CXOACTBA
Y pa3JN4dusi, KOTOPHIC 3aKIIOUYEHBI B AKCIPECCUBHOCTH JCUCTBUM U CEMEUHOTO
YIOTE Y aHTJIMYaH, a Y PYCCKUX - B CEMEMHOM XO3SIMCTBE.

4) CrpynnupoBaB (pazeosorudeckre eIUHHIBI CEMaHTHYECKOTO IOJIs
«XApAKTEP 4YEJIOBEKa» B JBYX $3bIKAX, Mbl 3aMETWIA WX HAlIUOHAIBHO -
KYJIbTYPHBIE CXOACTBA U PA3JIMUUS, KOTOPBIEC 3aKIIOUYEHBL, BO-IIEPBBIX, B TOM,
4yTO B 000MX sA3bIKax npeodianaoT OF ¢ oTpunaTebHON OLIEHOYHOCTh, & BO-
BTOPBIX, 00€ KyJIbTypbl IO pPa3HOMY OIICHMBAIOT OJHA U T€ K€ YepThl
XapakTepa: B AHIJIMICKOM SI3BIKE CPEIM OTPULATENBbHBIX, Yalle BCEro
bpazeonornieckol HOMUHAIIMK TIOABEPralOTCA TaKhe YepThl XapakTepa, Kak
JHCTUBOCTH, OOJNTIMBOCTh, XUTPOCTh U JKECTOKOCTh, & CPEAU TOJOKUTEIbHBIX:
CMEJIOCTh, MY>KECTBO, CIIEPKAHHOCTh M JKM3HEPAAOCTHOCTb, B PYCCKOM SI3bIKE

BBIACIAOTCA TAaKHUC YCPThI KaK YM, YCCTHOCTb, MCKPCHHOCTD, pr,I[OJ'IIO6I/IC, a

68



NOPULAKOTCA  XBACTJIMBOCTb,  IJIYIIOCTh, JDKUBOCTb, IOJJIOCTb, JICHB,
Oe3aelcTBHE.

B mnporecce u3ydeHHs TEOPETUUYECKOrOo Marepuana OblJIo0 BBIIEICHO
npeanojioxenue, 410 B @F, OTHOCAIMXCSA K CEMAaHTHYECKOMY ITOJIO «JIOM» B
aHrJIMiickoM si3bike npeodnanaT OFE ¢ KOMIIOHEHTOM CEeMEWHOro yroTa, TOTa
Kak B PYCCKOM - CEMEMHOro Xxo3suctea, U B @DOE, OTHOCIIMXCI K
CEMaHTUYECKOMY TOJIIO «XapaKTeP YEIOBEKa» B AHTJIMICKOM SI3bIKE OCHOBHBIMU
IIOJIOKUTEIbHBIMUA ~ Ka4eCTBAaMU  SABJLIIOTCA  CHAEPKAHHOCTb, MYKECTBO H
KHU3HEPAJOCTHOCTh, A  OTPUIATEIBHBIMH —  TpPYyOOCTb, KECTOKOCTb,
HECJIEPKAHHOCTH; B PYCCKOM SI3bIKE OCHOBHBIE MOJIOKUTEIBHBIE KAYECTBA — ITO
yM, TPYI0JII00HE, YECTHOCTD; OTPULIATENIbHBIE — JIEHB, ITYIOCTb.

Takum oOpazom, 1enb M 3agadyd padOThl BBINOJHEHBI, IOJIOKEHUS
noka3anpl. KpoMe TOoro, B XOA€ paboThl HaMu ObUT pazpaboTaH psia
YIPAXHEHUH, CIOCOOCTBYIOIIMX HE TOJBKO OTPabOTKE JEKCUYECKOTO
Marepuaja, HO 3HAKOMCTBY J€T€d C KYJIbTYPHBIMU pa3myusiMU. [laHHbIE
ynpaxHeHus: TnpuBeneHsl B llpunokenun k pabote. CaMo HampaBiieHHE
UCCJIEIOBAHUSl  MPEACTABISIETCS] MEPCHEKTHBHBIM, Tak Kak B  pabore
paccMaTpuBacTCd M AHAIM3UPYETCS COBPEMEHHBIM M aKTyalbHbIM Marepuall,
OTPaKAIOLIHIA TPOLIECChI, MPOUCXOAIIE BO (PPa3EoSIOTUH U B A3BIKE B LEOM.
Pe3ynbTarel uccneqoBaHus MOTYT ObITh MCHOJB30BaHbI MPU padOTE B ILKOJE
JUIsL pa3BUTHSL y yYalMXCA 3CTETUUECKOro uaeana. Msydenwe Ppazeosoruu
MIOMOYKET YUYMTENIO MOKa3aTb OOraTcTBO CJIOBApHOIO U (Ppa3eororuieckoro
3amaca  U3y4aeMblX  SBBIKOB U (OPMHPOBAHUIO  y4E€OHO-SI3BIKOBBIX
(bpazeosornIecKnX YMEHUN Yy YYaluxcs, a TaKXe JaHHbIA MaTepuall MOXKET
UMETh MPAKTHYECKYI0 3HAYMMOCTh B By3aX JJIsl MOATOTOBKH MPAKTUYECKUX U
CEMHUHAPCKUX 3aHATHA 10 JUCUMIUIMHAM, CBS3aHHBIM C H3Y4YEHUEM

dbpaseosorum.
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Ipunoxenne 1

[loyiHBIN CIIMCOK BCEX MPOAHATM3UPOBAHHBIX (Pa3e0IOTUIECKUX EIMHHUIL

CDDaSCOJ'IOFI/BMBI C KOMIIOHECHTOM «JOM» B AHTJIUMCKOM SI3BIKE

@®E co 3HaueHHEM «371aHHe, CTPOEHUE, YUPEKICHUE)
on the house - OeciIaTHO, 3a CUET 3aBEACHUS
house of correction - ucnpaBUTENbHBIN 1OM
house of ill repute, a bawdy house (a house of disrepute, of ill fame, of ill
of tolerance; a parlor house) — Gapaenp; 10M TEPHIUMOCTH; TyOIMYHBIN
I0M
juice house - BUHHBIN Mara3uH
the big house - ucnpaBurensHas TIOpEMa
shit-house - yoopHas BHe JoMa
hash-house - nemeBbIii pecTopaH, 3a0eraroBka
headache house - BUHHO-BOOYHBII Mara3uH
boarding house — maHCHOH; MeOIMPOBAHHBIE KOMHATHI CO CTOJIOM
call house - nom cBuganut
a halfway house - npugopoxHas TOCTUHHIIA, IOM Ha TOJI MyTH (MECTO, B
KOTOPOM MOJKHO OCTaHOBHUTBCS OTJOXHYTHh BO BpEeMs ITOC3IKH);
KOMITPOMHUCC
a full/empty house - anmiar/ moymycToit 3ai (o Tearpe)
the house of God - MouTBEHHBIN JOM, oM boknit
home of lost causes - "npucTanuine HeCOBIBIIMXCS aMOUITHI" (ITPO3BHIIE
OkchopAcKoro yHUBEpCHUTETA)
a condemned house - 10M, peTHA3HAYEHHBI HA CHOC
house of call - momemnienue, rae coOuparTcs B OXUAAHUM KIMEHTOB
BO3YHKH, MOCTOSJIBIN IBOP
a public house - 6ap, mMad; nMUBHAs1, 3aKyCOYHAs, TPAKTHUP
treasure house - Ka3HaYEHCTBO, COKPOBHIIHHUIIA
the White House - benprit tom, npaButensctso CIIA

76



A

10.

11.
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14.
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®pazeoa0Tru3Mbl CO 3HAYCHUEM «JIeHMCTBU)
to bring home the bacon - 3apabatsiBaTh Ha )KU3Hb, 00ECTIEUUBATH CEMBIO;
npeycreTh, JOOUTHCS ycrexa
to bring something home (to someone) - caenats 4To-1M00 00JIee ICHBIM,
MOHSATHBIM, OYEBHIHBIM
hit home - momacTh TOYHO B MEJb, B CAMYIO TOUYKY; 3a€Th 32 KUBOE
see someone home - POBOIUTH KOTO-THOO JTOMOA
at home with - XopoI110 OTHOCUTBCS, JTATUTH C KEM-TTHOO
(be) close to home - mpuHUMATE OJIM3KO K CEPAITY; 3a7€Th YbH-JI. TyBCTBA,
UHTEPECHI U T. I.; 331€Th 32 KUBOE
bring down the house - mnokopute Bechb 3an, BbI3BaTh OypHbBIE
aryI0IUCMEHTBI
until the cows come home (pasr.) - 6eCKOHEYHO J0JITO, IEIYI0 BEYHOCTh
JenaTth 4YTo-1oo
ladybug ladybug, fly away home - 6oxbsi KOpoBka, yiaetu nomoi (u3
JIETCK.JTUT.)
get on like a house on fire - OBICTPO W JIETKO MPOJBHUraThCS BIIEPEM;
OBICTPO PACTIPOCTPAHSATHCS; JI€TaTh OTPOMHBIC YCTEXH; JaauTh APYT C
JIPYTOM, KHUTh JyIla B ATy
go round the houses - Xo1UTh BOKpPYT J1a OKOJIO
go home to mama - oOcCTaBIATH YTO-TMOO ¥ BO3BpAIIATHCA B
POAUTENHCKUN JIOM (CJICHT)
be home free - yoexxnarscs B ycniexe jena, Korjia Tpy/IHasi 4acTb €ro yke
ceNana
mend one's fences - HamaxuBaTh OTHOIICHHS; YKPEIUISTH CBOU
(MOJIUTUYECKHUE) TO3ULIUU
to do homework - nemars qomaiHee 3aganue

to do housework - genate paboTty 1o gomy
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18.
19.

10.
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13.
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build one's house upon the sand - co3maBaTh, OCHOBBIBAThH YTO-JI., HE UMES
MPOYHOTO (pyHIaMEHTA
clean house - U30aBUTECS OT HEXKENATENBHBIX YJIEMEHTOB

throw the house out of the windows - nepeBepHyTh BCE BBEpX JIHOM

®pazeoa0ru3Mbl ¢ HETaTUBHBIM 3HAYCHUEM
house of cards - HeHameKHOE IOJIOXKEHHUE, IUJIAaH; YTO-TU00, HE OYCHB
HAJIEKHOE
a home truth - «roprkas npasga»
a house divided against itself cannot stand - 1om, paznenéHHbIN MOMOIaM,
HE BBICTOHT; B CEMbE Pa3JIOp — JIOMY Pa3op.
nothing to write home about - HIYero 0coOOEHHOTO, HUYETO HHTEPECHOTO,
HEYEeM MMOXBACTaThCs, HE aXTH KaKon
chickens come home to roost - mpokmaTHs 0OpPYHIMBAIOTCS Ha TOJIOBY
MIPOKJIMHAIOIIETO; OTOJLIOTCS KOIIKE MBIIIIKHHBI CJIE3BI
make bricks without straw - 3aHUMaTbCsS TPYJHOBBIIOJHUMBIM JIEJIOM;
3aHUMAThCS OECTIONIE3HBIM JIEIIOM
to hit/ strike home - 3amerp 3a kuBoe; gocTuyb 1eIu (00 ymape);
MPOM3BOIUTH KeJaeMbIi A((dEKT (Ha KOro-J.)
the lights are on but nobody's home - yenoBek yxe IpoCHyICs, HO TIOKa
HUYET0 HE COOOpakaeT, He OuyXacs
there's nobody home - « y Bac Bce qoma?»
go home in a box - moexaTb TOMOU B IIMHKOBOM SIIUKE, OBITH YOUTHIM
eat smb. out of house and home - pa3oputs koro-i.; 00beIaTh K-
lay at someone's door - Bo3jaraTth BHUHY 3a YTO-TMOO Ha KOTO-JIMOO;
BUHHUTH KOTO-JTMOO 32 YTO-JIMOO
hit one where one lives - mocTaBUTh Ha MECTO KOTO-JIMOO
people who live in glass houses shouldn't throw stones - He poi smy
JIPYroMy, caM B Hee MOTaJIellb; He CICAYeT OCYKIaTh APYTHX TOMY, KTO

caM HeOe3ympedcH
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20.

21.

22,
23.

A

crack house - MecTo, T/1€ MOKHO TOCTaTh HAPKOTHKU

there wasn't a dry eye in the house - B JomMe He 3aKkaHYMBaINCh CIIE3BI
hammer home - mbITaThCS 3aCTaBUTH KOTO-JI TOHATH YTO-TO, BHYIIIATH

get own house in order - pemiarb CBOM MpoOIEMbI

in the doghouse - B 0Oene, B HENPUATHOCTSAX; OOBEKT 3JIOCTH WM
TIPE3PCHHS

to cry/shout sth from the rooftops/housetops - kpudarb Ha Bcex
MEPEKPECTKAX

rough house - ckanman, nyMm, rBaiT; Apaka, CBaJIKa

broken home - Henonnas (pazduras) ceMbs

turn smb. out of house and home - BEIrHATh, BEICTABUTH KOTO-J1. M3 JOMa

®pazeoqoT3MbI CO 3HAYCHUEM «CTIOPT»
home on or home in on - mepemeneHre K OMpPeIeICHHOMY MECTY TOCJIe
CUTHAJIA WU TIPEeTyTp K ICHUS
home plate - ocHoBa B OeiicOosie, T/1€ OTOMBAONIMNA CTOUT; TO, YTO OEryH
JTOJDKEH 3aTPOHYTh, UTOOBI BRIMTPATh
in the home stretch - Ha mocnenneli craguu, y huHuIa
the home straight - puHMIIHAS TpsIMast
home run - 6osb11as MpoOeXKa; (8 HeticOore) TPOOESKKA UTPOKA IO BCEM
0a3aM mocie yJaqHoro yaapa
to romp home - BeIMrpaTh ¢ JETKOCTHIO (COPCBHOBAHUS, TOHKH)

home team - kOMaH/1a X035€B COPEBHOBAHUI; X03s51€Ba TOJIS

®pa3zeo0Tu3MbI CO 3HAYCHHEM «be30T1acHOCTh, YIOT»
to be/ feel at home - ObITH, YyBCTBOBATH CE0S1 JIETKO/HEMPUHYXKAEHHO/KaK
aoMa
a woman's place is in the home - MmecTo ’KeHIIMHEI - €€ oM.
an Englishman's home is his castle - Mot jom - Most KpenocTb
be home and dry - ObITH B IIEIOCTHOCTH U COXPAHHOCTH

hearth and home - gomamHuiA, ceMelHBIN oyar
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23.

a home away from home - mecTo, TJIe¢ Thl UyBCTBYEHILCA CEOS TaKKe
XOpOIIO U KOM(OPTHO, KaK y cedst Joma

East or West, home is best — B rocTsix xopo1uo, a joma Jry4iie

my house is your house! - moit oM - TBolt nom! UyBcTBYyli(TE) ce0s Kak
nomal

home is where the heart is — 1om Tam, rae HaXOUTCS CEPIILIC

give sth houseroom - HaiiTH MeCTO I YEro-TO

give houseroom to sb. - MPUIOTUTE KOTO-TO

keep the home fires burning - coxpaHsATh CEMbBIO; ITOAACPKUBATH,
KOPMHUTH CEMbIO

to make oneself at home - wyBcTBOBaTH CE0s1 Kak JOMa

keep open house - nepkaTh IBEpU IOMa OTKPBITBIMHU (JIJIS1 TOCTEH), KUTh
Ha IHPOKYI0 HOTY, YCTpauBaThb MNPHUEMBI, OTIMYATHCS, CJIABHTHCS
TOCTEITPUUMCTBOM

to be as safe as houses - MOXKHO MOJIOKUTHCS KaK HAa KAMEHHYIO CTEHY;
COBEPUIEHHO HAJCKHBIN

within these four walls - He MOMKHO BBIXOAWUTH 3a TPEACTBI ATOU
KOMHAThI, KOH(DUIEHITHATLHO, CEKPETHO

to be on home ground - 4yBcTBOBaThH POJIHBIE CTEHBI

be at home to smb. - ObITH JOMa AJIT KOTO-1., ObITh TOTOBBIM HPHUHSTDH
KOTO-JL.

home sweet home — ToM, MHJIBIH JTOM

build one's house upon a rock - co3gaBaTh YTO-l1. Ha MPOYHOM
dbyHnameHTe

to keep a good house - XxopoIo BecTH X035SHCTBO

make smb. free of one's house - paxyIHO IPUHATH KOTO-JI., IPEIOCTABUTh
CBOMl J0M B Ub&-JI. PACIOpPSKEHHWE, CIenaTh TaK, 4YTOObl TOCTH
YyBCTBOBAJIM C€0s KaK 10Ma

there's no place like home — noma u cTens! neuar
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12.

home comforts - ObITOBBIE y10OCTBA
dry bread at home is better than roast meat abroad - cBoit xne0 cbiTHEe

(cnare) uyyxux nuporos. Jloma u cojioma chenoma.

®dpazeonorm3mMel co 3HaUCHUEM «HedTo cBsiToe, 0ueHb IICHHOS»
wear the pants in the house - ObIT TJIaBHBIM B IOM€
keep one's house - cueTs 10Ma, HE BBIXOIUTh
the wider we roam, the welcomer home - uem OoJbllle dYelOBEK
CKHUTAETCs, TEM KEJIaHHEe JOM POTHOU
every dog is a lion at home - BCcsik KynMK B CBOEM 0O0JIOTE BEIMK; BCAK
METYX Ha CBOEW HABO3HOM Kyue (Ha CBOEM MEMENUIIE) XO3SIH1H.
men make houses, women make homes - My 1OMy CTpoHTEsb, a KEHA
JIOMY — XpaHHUTEIb
charity begins at home - xouems ObITH OJilarojereneM, HauWMHAK C
COOCTBEHHOTO JIOMa; KTO JyMaeT O POJHBIX, HE 3a0yIeT U YY)KUX
a house 1s not a home - 3qanue emE He oM
burn not your house to fright the mouse away - 49T0OBI M30aBUTECS OT
MBIIIIM, COBCEM HE 00s3aTENIbHO CKUTaTh CBOM JIOM; OCepasich Ha 010X, 1a
u myOy [kadTaH]| B medp
to be homesick - TockoBaTh/CKy4aTh MO JOMY/TIO pOJAHHE
bow down in the house of Rimmon - moctymare BOmpeku CBOUM
NPUHIMIIAM, TIOCTYIIUTBCS CBOMMH YOSKICHUSMHU, TPUHECTH CBOH
yOXKIeHUS B )KEPTBY HEOOXOIMMOCTH
name not a halter in his house that hanged himself - B mome nosermennoro
HE F'OBOPST O BEPEBKE

home is home though it be never so homely - B roctsax xopoio, a foma
JydIIe

®pazeosoTH3MBI C APYTUMU 3HAYCHUSMU
homeslice - xopoumii 1pyr

house moss - MbLIb, BOPCUHKHU | T. T ( TI0J] MEOEIBIO )
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home-brew - fomariiHee MUBO; TOMAaIIHEE BUHO; JOMAITHUA HAITUTOK
home skillet - ueil-ro napenp uim neByIIKa

household name - oOmen3BecTHOE UMSI, Ha3BaHUE

down-home - npocToii, HEMPUTAZATEIbHBIN; TPOCTEIKUIA

count out the House (count out the House (of Commons)) - 3aKkpbITh
3ace/aHre naiaThl OOIIMH BBUAY OTCYTCTBUS KBOpyMa (40 ueoBek)

one’s last home — morumna

dress the house - 3amosHWUTH TEaTp 3pUTEISIMH C MPOIYyCKaMHU U
KOHTpamMapKaMu; TaK PaccaiuTh 3pUTENeH, YTOOBI 3aJT Ka3aJiCsl TIOJIHBIM

go home and say your prayers - He Cyil HOC B 4yXHe Jena (He B CBOE
JIETI0).

®pa3eo0J0ru3Mbl C KOMIIOHEHTOM «JIOM» B PYCCKOM SI3BIKE

®pazeoIOTU3MbI CO 3HAYCHUEM «3/1aHUE, CTPOCHHE, YUPEKITCHUE
JIEPEBSIHHBIN JIOM
JIEP>KUCH JIpyTa CTaporo, a JI0Ma HOBOTO
JIOM TEPIIUMOCTHU
OTYHM JIOM
JIOM OTAbIXa
JIOM KYJIbTYPbI
JIOM CBUJJAHUH
KapTEXHBIN JOM
00Ul JOM
OeNbId TOM
JICTCKUU IOM
JIOM ObITa
TOXOOHBIN JIOM
3€MCKHI I0OM
WUTOPHBIN JIOM

Ka3EHHBIU JIOM
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HOYJICKHBIN IOM
yOJIMYHBIN 10M
JIOM UCKYCCTB

JIOM KpacHOW apMUH
JIOM IIUCATENA

JIOM KHUTH
OaHKUPCKUI T0M
POIWIBHBIN IOM
JIOM-MY3€i

JIOM MAJTFOTKA

JIOM UHBAJIUJI0B
JIOM CJIETBIX

JIOM BETEPAHOB CLICHBI
JKENTBIN TIOM

CyMacCIIEAIMNA I0M

chEBeOJIOFI/BMI)I CO 3HAYCHHUEM «CCMbJI; JIIOAH, JKUBYITUC BMCCTC,

XO3SIUCTBO OTAEIBHOU CEMbW
MPUHATH KOT'0-JIMOO B CBOM JIOM
JIPY>KUTh TOMaMu
CeMbsl CUJIbHA, KOT/Ia HaJl HEeW KphIIIa OJ{Ha
C IOKUHYTHIM JJOMOM CBSI3b HE MOAAEP/KUBAIOT
0e3 My»Xa roJjioBa He MOKpPbITa; 6€3 KEHbI JJOM HE KPBIT
X0351iKa B IOMY - 4TO 0JIaibH (OJIAABILIEK) B MEY
JIOM BECTH - HE JIANTH IJIECTH
XKUTb OJTHUM JIOMOM
0e3 X031MHa JIOM - CUpOTa
MOPAJIOK B JIOME €CTh - XO3SIMHY 4eCThb
JIOM - TIOJTHAsI Yaria

HE KpacHa m30a yriiamu, a KpacHa muporaMmu
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BCSIKUH JIOM XO3IMHOM JIEPKUTCS

JIOM KOJILLIOM

J00past s)keHa X035UCTBY Hay4aeT, a 3j1asi — OT JIOMa OTIIy4aeT
OBITh 3HAKOMBIM JIOMaMH (CEMBSIMH )

OTOUTHCS OT IOMA

XJIOTIOTaTh TI0 IOMY

y MaTepH Ha pyKax BECh JIOM

KUTh Ha JIBa J0Ma

JIOM HE BENHK, Ja () JIeXKaTh HE BEJIUT

KUTh CBOUM JIOMOM

ITOJIOH I0M, TIOJIOH U POT

®pazeonaoru3Mbl CO 3HAUCHUEM «TUHACTHS, PO
JIOM POMaHOBBIX
JIOM 3TOT KHSDKHT YK€ TPH BeKa

MMOPOJTHUIICA C 0oraTbIM JOMOM

®pazeosIOTHU3MBI CO 3HAYEHUEM «HEUTO CBITOE, OUECHb LIEHHOE)
CrOpH MO JIOM (KJISITBA)
TJIyTa Ta NTULA, KOTOPO CBOE THE3I0 HE MIJIO
HE CaJIUCh MOJT 4y>KOH 3a00p - a XOTh B KPAIMBKY, Ja IO/ CBOM
He Oy/b B JIIOASX NPUMETIIUB, Oy/ib 1OMa MPUBETIUB
JI0Ma HOBBI, HO TIPEIPACCYIKH CTaphl
poauHa - Hail O0Iui JOM
KOpaOJib Ul MOPSIKa - BTOPOH JIOM
TOCTh Ha MOPOT — CYACTHE B JIOM
Jydiie mpeObIBaTh B JOMY IJlauya MPAaBEIHbIX, HEXETH B JIOMY PaJOCTH
0€33aKOHHBIX

BCSIKUI IOM TIOTOJIKOM KPBITh (He 8biHOCU copa)

®pazeoa0ru3Mel O 3HAYEHUEM «O€3011aCHOCTb, YIOD)

OyIb, KaKk y ce0st JoMa
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B TOCTAX XOPOLIO, a IOMa JIy4Ile

JIOMA U CTEHBI IOMOTar0T

MOU JIOM - MOSI KPEIOCTh

BEPHYTHCS B OTUHI JIOM

MHp BallleMy JIOMY

JIOMa — KakK X04y, a B JIIOJAX — KaK BEJAT

JO0Ma M COJIOMa Chb€a0Ma

®pazeosIOru3Mbl ¢ HEraTUBHBIM 3HAY CHUEM
KOT'JIa COBECTh pa3jaBajii, €ro JoMa He ObLIo
JIOMAIITHSS TyMa B IOPOT'y HE TOIUTCS
JIOM BBEPX JTHOM
HU Y OJTHOTO BOpPA HET KAMEHHOTO JI0Ma
JIOM XOPOIII, 1a XO35IMH HETOX
XOpo1lI loMaMu (Topoj1), 1a TIOXU TOJIOBaMH
JIOM siMa, HUKOT'/1a HE HAIOJHUIITh
4YepBb JIEPEBO TINTH, a 3J1asl )KEHA JJOM U3BOJIUT
XyAy ObITh, KTO HE YMEET JOMOM KHUTh
Yy>KUM YMOM HE CKOIUTH JOM

He Bce JoMa (0 YelIOBEeKe CO CTPAHHOCTSIMH )

®pa3eoJIOTu3Mbl ¢ KOMIIOHEHTOM «XapaKTep YEIOBEKa» B aHTITUMCKOM

SI3BIKE
@E ¢ oTpHunarenbHON OLIEHKOU
a double game - nBo¥iHas urpa, AByJIMYUE, TULEMEPHUE
to play a double game - BecTu 1BOHYIO UTPY
to show a false face - nuriemeputn
to sail (fight) under (hang out) false colours - ckppIBaTh CBOE HacTOsIIIICE
UMS; BBIJIaBaTh Ce0sl, 32 IPYroro; CKphIBaTh CBOU WCTUHHBIE HAMEPCHUS;

JUIEMEPUTH, IPUTBOPSITHCS
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false head - BeponomHbIit

a bad actor - mOMIBIA YENOBEK; CKAHJAAIbHBINA, KISIY3HBIM THIL;
3aKOPEHEITBIN MPECTYITHUK, TEMHAs IMYHOCTh, OTIIETHIA TOJIOBOPE3

prove (swear) that black is white - mbITaThcst BbIIaTh Y€pHOE 3a Oenoe,
TOBOPUTH 3aBEIOMYIO JIOKb

yellow dog - moaiern, mpoxBocT

a black sheep — mapmmBas oBia

a yellow streak — Tpyc, mpenarens

holier—than— thou - xamkeckuil, JHMIIEMEPHBIN, CaMOIOBOJIBHBIMN,
YBEPEHHBIN B COOCTBEHHOM HPABCTBEHHOM TPEBOCXO/ICTBE

proud (vain) as a peacock - cmecuBblii, TOpAEIMBBIN, TIIECIABHbIM,
BXHBIM KaK TaBJIMH

proud as Lucifer - BBiICOKOMEpHBII, HAIMEHHbBI N

high (proud) stomach - BeicokoMepue

hard heart - sxecTokocepaue, 6eccepIedHOCTD

cold as charity - 4u€pcTBbIH, paBHOAYIIHBIN

stone heart - >xecToOKOCepIeUHbII

hard as flint (a stone, the nethermill stone) - kameHHBIN, Y€PCTBEIN (O
cepate)

hard as iron - oueHb CTPOTHUH, KECTOKUI

hot-air artist (merchant) - xBacTyH, 60JTyH, ImycTOMENS, MYCTOOPEX

big mouth - Tpenay , 60JTYH, XBaCTyH

to have a loose (long) tongue - ObITH OOJITIMBBIM, PA3TOBOPUYUBBIM, UMETh
(CJIMIIIKOM) JIJTMHHBIN SI3BIK

greedy as a wolf - oueHb KaTHbBIN, HCHACBITHBIIN

a tight fist — >xaguHa, cCKymoi

close liver - ckymery

cheap skate - ckpsra, )xanuHa, KMOT

blush like a black (blue) dog - cTbin rnaza He ect
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54.

cool beggar (card, customer, fish, hand) - maxan, Harmien

be dead to shame and have no conscience - HE UMETh HHU CTbIAAa HU

COBECTHU
lose all sense of shame, be lost to shame - notepsts cTHIN

a smart alec answer — Aep3Kuii, HarJbIi OTBET

as artful as a wagonload of monkeys — BpenHbIil; XUTpbIi Kak Juca
an old fox - cTapas nuca, XuTperr; poimgoxa

(as) cunning (sly) as a fox - XuTpbIii KaK jxca

as prickly as a hedgehog — xomroumii Kak eXHK, 0OMTINBBINA

like a bear with a sore head - 301 kak uépt

a tame cat - OecxapakTepHbII YEJIOBEK, MMOCIYIIHbIN YyXK0i BOJE, MAMJIS;

no/irneBasia
an oily tongue - OBITh JIbCTUBBIM; = Ha SI3BIKE ME]T

to be silver-tongued - ciagkopeynBbIil; KpaCHOPEUHUBBI

tricky as a monkey - mpoKa3UBbBIN; XUTPHIiL; 37I0BPEIHbBIN

tricky Vicky - koBapHas coOna3zHUTEILHHUIIA

to have (get) cold feet - Tpycutb, mobanBaThcs

white liver - manoymme, TpycoCTh

as timid as a hare - TpyciuBBIil Kak 3asiy

to be rabbit (pigeon)-hearted - poOkuii, TpycIMBBII, MaIOAYIIHBIHI

to be faint-hearted - manoaymHbIi, TpyCAUBBIMA

as gruff as a bear - rpyObIii, HENPUBETIIMBBIN

surly beggar (dog) - yrpromblii, MpauHblid TUIT; TPYOUSTH

to be short temper - BCIBUIbUMBBIN XapakTep

rough and ready - 6GeciiepeMOHHBIN, HEBEKIMBBIN, HEYITHUBBIH, PE3KUI
common scold - cBapMBBIiA

wild and woolly - HeoTécaHHBIN, TPYOBIN, HEKYIBTYPHBIN

a hot head - ropstumii, BCIbLILYMBBIN YEIOBEK

evil tongue - 37101 SI3bIK
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55.
56.
57.
38.
59.
60.
6l.
62.

63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.
72.
73.
74.
75.
76.

77.
78.

79.
80.

a sharp tongue — maser B poT HE KJIaAH

bitter tongue — rpyObIii

like a dying duck in a thunderstorm - xaJkwuii, 3a0po1IeHHBI N

soft as butter - MsrkoTENBIN, CTA00XapAKTEPHBIH, MITKOCEPACUHBIMI

to have light fingers - 6parp 4TO MII0XO JIEKUT; = HA PYKY HEUUCT

lazy dog (beggar) - eHTsi, IeHUBEII, JIOABIPb, 0€31ETbHUK

to have a thick skin - ObITH TOJICTOKOKHUM, HEUYBCTBUTEIHHBIM

fussy as a hen with one chick - HocuTcs Kak Kypwuia ¢ SIUIOM (Kak JypeHb
C THCaHO0 TOPOOiN)

as silent as the grave - 6€3MOIBHBIN, MOTIATUBO XPAHSIIINNA TaltHY

as dumb/mute as a fish - Hem kak ppiOa

as tight as a claim - CKpbITHBII

a holy terror — 3anyna

a nosey Parker — moOombiTHas BapBapa

a tame spaniel — momym3a, JbCTeI

a weak sister - cia0ak; HeHa1EKHBIN YEeIOBEK

easy on the trigger — BCIBIIBYHMBBIH, JIETKO BO30YIUMBIIN

casy/ soft mark - moBepUMBEIil UETTOBEK, TPOCTAK

fair weather friend — HeHan&XHBIN TPYT

go wild — HeucToBath

(as) rough as bags — oueHb TpyObIii, HEOTECAHHBIN

(as) sore as boil — He Ha IIyTKYy paccep KEeHHBIH, 3011 KaK 4epT

(as) fierce as a tiger (as a bull in fits) — cBupensiii kak TUrp (Kak
pa3bsApEHHbIN OBIK)

pure as the driven snow - yucT 1 HeBUHEH (YIIOTp. C UPOHHEN)

good for nothing/ nought - Oe3genbHUK, TOOOTPSC; HHUKIEMHBIN,
HUKY/IBIIIHBIA YeJI0BEK

(as) crooked as a dog's hind leg - GecuecTHBIH, HEMOPSITOYHBIIH

high/ proud stomach — BeICOKOMepHBIii
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81.

82.

3.

&4.

85.

86.

87.

88.

&9.

90.

9l1.

92.

93.
94.

95.
96.
97.
98.

99.

loose beggar/ card/ fish/ hand — 6e3HpaBcTBEHHBI

loose liver — pacmyTHbIH

(as) lmp as a rag - COBEpPUICHHO W3MYYEHHbIH, W3MOTaHHbIMH,
M3MOYAICHHBIN

(as) grave as an owl - MpadHbIi, HACYIUICHHBIN, YIPIOMBINA; <~ CMOTPHUT
CBIYOM

not worth a red cent - rpoia JJOMaHOTO HE CTOUT

a poor stick - HIYTOXKHBIA YEIIOBEK, HUUTOKECTBO; ITYCTOE MECTO

as cold as (a) stone - XomomHBIN Kak Jiem; OeccepacuHbId, YEPCTBBIM,
OecuyBCTBEHHBIH, XOJIOIHBIN

bad character/ egg/ halfpenny/ hat/ lot/ sort - qypHo# uenoBek, TéMHas
JIMYHOCTh, HEroJdl, HENYTEBbIA, MPECTYNHBIA THI, [POIALINN,
Oecria0alrHbIi YeNOBEK

a big head — 3a3naiika

slow as a snail (as a tortoise, as molasses in winer) - OueHb MEJJICHHBIH,
MEIMTEIbHBIN (TTOI3ET KaK ueperaxa)

(as) slippery as an eel - CKOMB3KHMIA Kak Yropb, YBEPTIUBHIN,
U3BOPOTIMUBBIN; ~ TOJILIMA PYKaMHU HE BO3bMEIIh

not (quite) the clean potato — momo3puTENbHAS ~ JMYHOCTH,
HENOPSAOYHBIN YEIOBEK

to be ill-natured — ObITH ypHOTO HpaBa

stiff neck - yrpsmbIit yegoBeK; BHICOKOMEPHBIN, 3aHOCUMBBINA, HAJIMEHHBIN
YEJIOBEK ; CAMOJIOBOJIbHBIN; CAMOYBEPEHHBIN YeIOBEK

to rule smb with an irron hand — gecnoTuuHbI

unstable as water - OUeHb HEyCTOWYMBBIH, HETIOCTOSTHHBIN

wild man — qukapn

make the worst of both worlds - mporamare u B TOM 1 B ApyromM, Hey1aqHO
JIEHCTBOBATH B JIBYX HAIIPaBJICHUAX

have kissed the Blarney stone — ObITb JIbcTELIOM
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100.

101.
102.
103.

104.
105.
106.
107.
108.
109.
110.
111.
112.

113.
114.
115.

116.

117.

118.

119.

120.
121.

paint smb. (sth.) black - depauTs KOTO-1. (YTO-11.), M3OOpAKATH KOTO-II.
(4T0-J1.) B YEPHBIX KpacKax

mount the high horse - BaxHuuare, 3aHocuThCA

mask one’s batteries - CKpbIBaTh CBOM Bpax1e0HbIE HAMEPEHHUS

bear somebody malice - 3aTauth 37100y IPOTUB KOTO-JIMOO, UMETH 3JIbIC
HaMep CHUS

be an daggers drawn - ObITh Ha HOXkaX, BO BPaXIC€OHBIX OTHOIIIEHUSIX

bite one's glove - mMposIBUTH Bpak1€OHOCTh, HEHABUCTh K KOMY-JTHOO

a gay cat — mnpoKurarenb Ku3HU

a drugstore cowboy — 11000TpsiC, Mpa3aHOIIATAOIIANCS

weary Willie — 6e3nenpHUK, TyHesiael]

a waiter upon providence— 4esioBeK, BBDKUAAIOIIMN Ky/a MOAYET BETEP
as fickle as fortune — HenocTosiHHBIN, Kak PopTyHa

a broken reed — HeHaEXHBIN YETOBEK

(as) mad as a march hare (as a hatter) - cymaceaimii, CATUBIIHI; HE B
CBOEM yME;

as sick as a parrot — ObITh YPE3BBIYANHO PACCTPOECHHBIM

to be like a vulture - cTepBITHUK, XUIITHHUK (O YEITOBEKE)

cling (hang on, hold on nmu stick) like a limpet to smb — npwIMITIUBEIH
YEJI0OBEK, He OTXOJWUTh HU HA IIar OT KOTO-J.; MPUCTaTh K KOMY-JI. Kak
OaHHBIN JIUCT;

(as) stiff as a poker (post wim ramrod) - HETHYIIMICS, >KECTKUIA,
YOIIOPHBIH, LIEPEMOHHBIN

(as) sweet as honey - TbCTHBBIN, HEUCKPEHHUI; CIIAIaBbIN

mutton dressed as a lamb - mooagmascs crapyika

swear like a sailor (trooper) - pyrarbcsi Kak M3BO3YHK, pYraTbCsl Ha 4EM
CBET CTOUT

to be daft as a brush — rimyn kak mpoOxa

like a cat on hot bricks - He o ceGe, He B cBOEl Tapelke, Kak Ha yroJbsix
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122.

123.

124.
125.

126.

127.
128.

A A S N

10.
11.
12.
13.

look like something the cat brought in — BBITVIANETs HEONPSITHHIM,
HETPUBJICKATEILHBIM; 00JIbHBIM

(as) dull as ditchwater - HeBBIHOCMMO HYJHBIN, CKY4YHBIA; ~ TOCKa
CMEpTHasi, TOCKa 3eNE¢Has

(as) nutty as a fruitcake - ncuxoBaHHBIN, YOKHYTHIH

mad as hornet (hoping mad, mad as wet hen) - B30emEHHBIN,
pPacCBUPENEBIINN

(as) sick as mud - B yHbIHUH, B TIOJJaBICHHOM COCTOSTHUH; ~ KaK B BOIY
OITyIICHHBIN

(as) thick as two (short) planks (or as a plank) — oueHb rymbIii

(as) ugly as sin - cTpaieH, Kak CMEPTHBIN Ipex

@OFE ¢ NoJ0KUTEIbHOU OLIEHKOU
high blood - apucrtokpaTrueckoe/3HaTHOE/BBICOKOE MPOUCXOXKICHHE;
MY?KECTBEHHBIN
die game - cpaxkaTbCsi, CTOSITh 10 KOHIIA, YMEPETh, HO HE C/IaThCA
(as) jolly as a sandboy - odeHb BeCENbIN, KU3HEPAAOCTHBIN, TOJHBIN
’KU3HU, =~ B HEM JKU3Hb OLET KITFOUOM
(as) bright as a button (as a new penny; as a new pin) - YHUCTCHLKHIA;
HapSAHBIN; = C UTOJIOYKH; YMHBIN; OKUBJICHHBIN
(as) pleased as punch - oueHb 70BOJIEH, pai-panCIICHEK, OT AYIIU PaJl
put on a bold front — He manate nyxom
right as rain - 3JJT0OpOB Kak JIOIIIab
make the best of a bad job — He nagare n1yxom
make the best of both (two) worlds - >kxuTh mpuneBaroun Ha 3emie,
HAJIESACh KUTh HE XYK€ U HA TOM CBETE
to be like gold dust — rieauTHCS
like a duck to water - kak peiOa B Bojie
stout heart - cMenbIil yenoBeK; NPEAAHHOE CEPALE, HAIEAKHBINA COFO3HUK

like a kid in a candy store — pagoBarbcst ueMy-1100 Kak peOEHOK
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14.

15.
16.

17.
18.

19.
20.
21.
22,
23.
24,

25.

26.
27.

28.
29.

30.
31.
32.
33.

like the cat that got the cream (like the cat that ate the canary) — ObITh
YpE3BBIYANHO YIOBICTBOPEHHBIM YEM-TO

to work like a horse - paboTarh kak Jiomiajib, KaKk BOJI

(as) thick as thieves - cnasiHHBIE KpenKoil 1pyk001, 3aKaIbIYHbIE JPY3bs;
~ BOJIOW HE PA30JIbELIL

bold (brave) as a lion - xpaOpslIit KaK jeB

make the best of a bad bargain (business) - MykecTBeHHO, 0€3pOTIOTHO
MIEPEHOCHUTh HECUACThs, HE YHBIBATh, HE MajaTh JyXoM (B 0€/Ie); C 4eCThIO
BBIWTH U3 3aTPYAHUTEIHHOTO TIOJIOKEHHUS;, <~ HE yIapUTh JIUIIOM B TPSI3b

as bold as brass - cmenbIii, GeccTpanIHbIit

(as) pretty as a picture (as paint) - ouapoBarenbHasi, XOpoIlla Kak KapTUHKa
red blood - ¢pmnueckas cua; My>kecTBO, CMEJIOCTh

mental ballast - ypaBHOBEIIIEHHOCTb, YCTOMYUBOCTD (Xapakrepa)

put a good face on the matter - nenath XOpoIly10 MUHY IIPU TUVIOXON Urpe
sober as a judge - COBEpPIIEHHO TPE3BbIN; ~ TPE3B KaK CTEKJIBIIIKO, HU B
OJTHOM TJ1a3y

(as) close (dumb) as an oyster - HeM Kak pbida, yMeeT JeprKaTh SA3BIK 3a
3y0aMu

clear (hard) grit - GeccTparre, BbIIEpKKa, TBEPIOCTH XapaKTepa

hard as nails - BBIHOCIHBBIN, 3aKaIEHHBIN, >KeCTOKH, B (opme (0
CIIOPTCMEHE)

level head - xnagHOKpPOBHBIH (YpaBHOBELIECHHBIN ) YETIOBEK

single heart (mind) - gymeBHas MOpPOCTOTa;  MPSIMOAYIIUE;
LENIEyCTPEMIIEHHOCTD; UCKPEHHUM

as open as the day - yecTHbI!

plain dealer — ipsiMo#1 (OTKpOBEHHBII) YEITOBEK

make a clean breast of sth — urcToCcepAeYHO IPU3HATHCS B YEM-THOO

to be open-hearted - OTKpBITHIN, YUCTOCEPACYHBIN, OTKPOBEHHBIN;

OOpBIii, BETUKOTYIIHBIN
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34.
35.
36.

37.
38.
39.
40.
41.
42,

43,
44,
45,

46.

47.

48.

49.

50.

5L

52.
53.

54.

55.

play a straight bat - BecTu ce0st yecTHO

(as) straight as a die - npsIMOJTMHEWHBIN

a man of the world - uyenoBek, ymyIapE€HHBII ONBITOM, YTpaTUBILMN
WJUTFO3WH; OBIBAJIBIA YEITOBEK

clean hands - yecTHOCTB, 1OOPOCOBECTHOCTD

straight goods - HanEXHBIN MaJIbIii; =~ TaKOW HE MOABEAET

a kind (honest, simple) soul — moOGpoayIIHEIH, TOOPSK

clean liver — MmopanpHO Oe3ymnpedHbIit

fair play - yecTHOE TIOBEICHUE

firm (steady) as a rock - TBEpmBIA Kak cKama (0 dYeNOBEKe, He
MOIAAIOIIEMCS] YTOBOPaM, HCKYILIEHUSM H T. I1.)

a hard nut to crack - kpenkuii operek

a tough nut — kpenkuii operex

a willing horse - 4enoBek, ¢ TOTOBHOCTHbIO OEPYIIHICS 3a YTO-JI., OXOTHO
B3BAJIMBAIOIINIA Ha cebs paboTy, paboTsra

as busy as a bee (a beehive, a beaver) - kak muénka-TpyKeHHUIIA

rush round like a squirrel in its tread-mill - BepTeTbcst Kak Oejka B Kojece
busy as a cockroach on a hot stove - kak 0ec repes 3ayTpeHei

work double tides - paGoTath IeHb U HOUb; pabOTaTh HE MOKIIAIAsl PYK
work at high pressure - paboTars ObICTPO, HANPSIKEHHO, SHEPTUYHO, H30
BCEX CHJI

a big heart - BenMKOIyIIHbBIN, 0JIArOPOAHBIN YEJIOBEK; YEIOBEK OOJIBIIOMN
JyLIH

a high mind - Benmukoymmme, 61aropoicTBO

good as gold - xopommii, OIaropoHBIN, MOPSIOYHBIN, YPE3BBIYANHO
IICHHBIN, HCKITIOYUTEIbHBIN; =~ Ha BeC 30JI0Ta

good as pie - OYEHb XOPOIIMH, CHMIATHYHBIH, TFOOE3HBIN, MHUIIBIN;
OJlaroHpaBHBI; ~ MauHbKa

to be good natured - ObITH JOOPOAYIIHBIM, OJIAr OAYIIHBIM
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56.

57.
38.
59.
60.
6l.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.
72.
73.
74.
75.

76.
77.

78.
79.
80.
81.

merry as a cricket (a marriage bell/ as maids) - odeHb BecEmblid,
JKA3HEPAJIOCTHBIN, TTOJHBIN KIU3HU

playful as kitten - manoBnuBbIi Kak KOTEHOK

light heart — 6e33a00THbII, BecEnbIit

free liver - »uByIIMi B CBOE YJIOBOJILCTBUE

cheerful (gay) as a lark - ouenb Bec&mnbliil, >KM3HEPATOCTHBII

fresh as a daisy - nBeTyImmMi, MBITITYIIHA 3I0pPOBHEM

free and easy - €CTECTBEHHBIN, HETIPUHYKAEHHBIHN, TYXKbIH YCIOBHOCTEH
see through rose-coloured glasses - BumeTh BCE B p030BOM CBETE

kind (warm, soft) heart - 10Op®BIif, OT3HIBUNBBIIA

to be of good cheer — ObITH B XOpOILIIEM HACTPOECHUU

a good mixer — OOIIUTEIbHBIHN

a ready tongue — XOpOIIIO MOJIBEIICHHBIN S3BIK

a strong man — BJIaCTHBIN YEJIOBEK

an old hand at smth. - onbITHBIN YenoBek (B 4EM-JI.), ONIBITHBIN pAaOOTHUK
as bristle as a bee — mpoBoOpHBIN

as good as one's word - BEpHBII CBOEMY CIIOBY

a clear head - cBeTnas ronoBa, SCHBIA yM

(as) tough as old boots - 4epTOBCKM BEIHOCTMBBII

clear grit - 6eccTparme, BbIIEepKKa, TBEPAOCTh XapaKTepa

cool as a cucumber - COBEpPUIEHHO HEBO3MYTHUMBIHM, CIOKOWHBIN, HE
TEPSIOIINHN XTaTHOKPOBUSI

cool head - paccyautenbHbIN, CIOKOWHBIHN, XJIaTHOKPOBHBIN
one is in good spirits; one feels relieved; a free heart - xopoio Ha myre
XOpo1Io (JIETKO) Ha JyIIIe

g0 easy on smb - BecTH ce0s ¢ KeM-JI. TAKTUIHO
a good man - XOpoIImMi YeJI0BEK

hard grinder — Tpyaoromnuk

a long head - nponunarenbHbINA, MPO30PIUBBIM, TPETYCMOTPUTEIbHBIIHI
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82.
83.

&4.
85.
86.

87.
88.
89.

90.
9l1.

92.
93.

94.
95.

96.
97.
98.
99.

100.
101.
102.

nimble as a squirrel — mycTpsiii kak Oenka

as patient as job - TepmenMBBII Kak HMOB; <~ 00JIQJAIONIUN AHTEIbCKUM
TepIIeHHEM

as pure as a lily - YuCTbIi, HENOPOYHBIH; YUCTA KaK JIMIHS

easygoing - ¢ JErKUM XapakTepoM, J0OpOIYIITHO-BEeCENbIi; 0€33a00THBIM
smart as paint (as smart as a steel trap (as a whip)) - oueHp JOBKUH,
HAXO/IYMBbIN, POHULIATEbHBIN

sharp as a needle - HaOmomaTenpHBIN, TPOHUIIATEIHHBIN; HAXO TIUBBIA

to be whole-hearted — OBITH HCKpEHHUM

take a rose-coloured (rosy) view of sth - mnpunepxuBaThcs
ONTUMHUCTUYECKUX B3TIIIOB, CMOTPETh HA YTO-JI. CKBO3b PO30BBIE OUKHU
true as steel - npenaHHbIi ¥ BEPHBIN, IPEAAHHBIN TYIION U TEIOM

make the dust fly - nelictBoBaTh OBICTPO M 3SHEPrUYHO; = pabOTaTh TakK,
4TO HEOY KapKO

to make the best of it — He yHBIBaTH B Oene

be free, white and (over) twenty-one - OBITh HE3aBHCUMBIM,
CaMOCTOSITEIbHBIM YEJIOBEKOM, OBITh XO3IMHOM CBOEH CYIbOBI

be finger and thumb - ObITh 3aKaIBIIHBIMY, HEPA3TYYHBIMH APY3bSIMU

hail fellow well met - yenoBek, HaXOASIIMNCSI CO BCEMU B JIPYKECKHX,
NPUSTEIbCKUX OTHOIICHUSX, HA APYKECKOM HOTe

a friend of god - HabGOkHBIH, OJIarO4ECTUBBIN YEIOBEK

as solemn (wise) as an owl — MyJIpblif Kak coBa

a walking encyclopedia — »pyaupoBaHHBIN YeTOBEK

to have an old head on young shoulders — GbITh MyIpBIM, YMHBIM HE TIO
JeTam

to have all ones buttons — OBITh TOJKOBBIM, XOPOIIIO COOOpaKaTh

to be like caesar's wife - OBITH BHE T10,103pE€HHUM, MTOJIE30BAThCS JTOBEPHEM

(as) sound as a bell (as a roach) - BrosiHe 310pOBBIH, B TIOJTHOM 37PaBUU

@OF ¢ HeWTpaabHOM OLICHKOM
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10.
11.
12.
13.
14.

15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22,
23.

negative virtue — «macCuBHas» J00poAeTeNb (0 JOAAX, HE MPUUHHSIIOIINX
3713, HO ¥ HE JKEJAIUX 100pa)

easy mark (prey, meat) — TOBEpUMBBINA YEJIOBEK, HAUBHBIN

brittle as glass - xpynkuii Kak CTEKJI0; HEXHbII

as free as the wind/ the air/ a bird — 6e33a00THBI

a queer bird/ card/ cove/ duck — uymak

as cold as (a) stone - xomomHBIN Kak Jiea; OeccepacdHbId, YEPCTBBIN,
OeCuyBCTBEHHBIH, XOJIOTHBIN

beware of a silent dog and still water - 6eperucek THXOM coOOaKu 1a TUXOU
BOJIbI; B THXOM OMYTE€ UEpPTH BOJATCS;, BCTILUIbYMBHIA HpaB HE ObIBacT
JyKaB; He 00¥cs cobaku OpexsMBOM, OOICS MOTUATUBOM

to have a memory like a sieve — HUUEro He MOMHUTH

dark horse - "remnas nomagka"

mild as adove (as a lamb; as milk) - KpoTkHii Kak SITHEHOK, Kak OBEYKa
great lion — cBeTCKui JieB

(as) yielding as wax - MATKHI1 KaK BOCK, O4€Hb YCTYITYUBBIN, TIOKOPHBII
be an open book - OBITh ICHBIM M MMOHATHBIM; OBITh KaK Ha JIQTOHHU

hot gospeller of sth - peBHOCTHBII NMPOTIOBEIHHK, TOPSYU 3AIMUTHUK,
APbIN IPUBEPIKEHEL

light as a butterfly — nerkompicieHHbIH

light in hand — nerko noxaroNMACS BIUSHUIO

light weight — moBepXHOCTHBII YeTOBEK

quiet as a lamb - Tuie BOJbI, HUXE TPaBbI

quiet (silent, still) as a mouse - TUXHIT KaK MBIIIIb; 3aTAUBIIUCH KaK MBIIIIb
quick on the trigger — UMITYJIbCHUBHBII

quick as feather — mrycTpsrit

(as) stubborn as a mule - ympsmbIii Kak ocen

of the blackest (deepest) dye - oThsABICHHBIN, MATEPHINA, TPOKIKEHHBIM,

3aKOPEHENbIN, 0 MO3Ta KOCTEH
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24.
25.
26.
27.
28.

29.

30.

31.

32.
33.

34.

35.

[—

A S A e T

[S—
e

to be in one's sober senses — ObITh CIOKOWHBIM

to have a (good) nose for - umeTs (xopoiiee) 4yTbE HA YTO-JI

keep a low profile - BecTu ce0s cnep:kaHHO; HE BHICOBBIBATHCS

white crow - 6enas BopoHa

wide awake - OHOWTENbHBIA, OCTOPOXKHBIM, OCMOTPHUTEILHBIN;
COOO0pa3UTEIbHBIN, HAXOMIMBBIN; MPOHHUIATEIBHBIN; JTOBKUMA, XUTPHIN
common run — 3aypsiIHbIN

be a match for somebody - ObITH (0Ka3aThCsT) TOCTOWHBIM MMPOTHBHUKOM

a man is known by the company he keeps - ckaku MHE, KTO TBOM JIpYT, H
S CKaxy, KTO Thl

like a flock of sheep; like a herd of cattle - kak ctago 6apanos

like a lamb (like a lamb to the slaughter) - kak oBeuka, Ge3pomOTHO,
MOKOPHO

like a fish out of water - uyBcTBOBaTH c€0s pbIOOI, BHIOPOILLIEHHONW Ha
Oeper, ObITh HE B CBOEH Tapeske

to look as if butter wouldn't melt in one's mouth - npuTBOpsSITECA TUXOHEH,

MMeETh HEBUHHBIHN, 0€300MIHBIN BUJI

®pa3eoJIOTU3MbI ¢ KOMOOHEHTOM «XapaKTep YEJIOBEKA» B PYCCKOM SI3bIKE

@E ¢ oTpunarenbHON OLIEHKOU
JICBUYbS TAMSIThH
MapTHIIKUH TPY/
OuTh OaKITyIIH
TSHYTh KaHUTEIb
3Mesl T10IKOJIO/THAS
MO3TU HaOEKpEHb
YEeJIOBEK B QyTisIpe
0e3 maps B TOJIOBE
OpoXa HE BBITyMaeT

O0orom yoOuThbIN
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11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22,
23.
24,
25.
26.
27.

28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.

nieHb OepE30BbIi

mycTasi rojioBa (Oamka)
r0JIOBa COJIOMOM HabWTa
[JIyH KakK mpoOKa

TJIYI KaK CUBBIM MEPUH
Kak 0apaH Ha HOBBIC BOPOTa
IyCTOE MECTO

0e3 poay U IJIEMEHH

T'POII IIeHa

MSITOE KOJIECO B TEJIere
NITUIIA HEBBICOKOTO TOJIETA
HU TO - HU C€

HE Ha YTO CMOTPETh

3BE3]1 ¢ HeOa HE XBaTaeT
HOJIb 0€3 MaI0YKH

B IIOJAMETKHU HE TOAUTCS

BBICJICHHOT O SIiIIa HE CTOMT/HU bory cBeuka, HU 4épTy Kouepra/ HH peioa

HH MsICO/ rpoia JOMaHOIro HC CTOUT

Oazapnas 6aba

SI3BIK 0€3 KocTel

Kallla BO pTy

BOJIK B OBEUBEH IIKYpe
BOPOHA B MAaBJIMHBUX MEPhAX
BaKHBIM, KaK MaBJIMH
YOPSIMBIH, KaK OCEIl

3JI0M Ha SI3bIK

HE YUCT Ha PYKY

PBIThCS (KOTIAThCST) B TPSI3HOM/4YKOM O€The

NPWINITHYTh KaK OaHHBIN JIUCT
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39.
40.
41.
42.
43,
44.
45,
46.
47.
48.
49,
50.
51.
52.
53.
54,
55.
56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.

mro6onbITHOM BapBape Ha 6azape HOC OTOpBaIH
JUTH (ITPOJIUBATH) KPOKOAMIIOBBI CIIE3bI
JNBYIMKUN SHYC

cobaubs y1ia

yepHas qyiia

IIUIIIKA HA POBHOM MECTE

pacIycKarb NaBJIMHUN XBOCT
XOJIOJTHBIN Kak Jien/ 6eccepaedHbIi
JUTUHHBIN (JIOJITUA) SI3BIK

OeccTpyHHas Oananaiika

Bpath (OpexaTh) KaK CUBbII MEPUH

y CKYIIOTO MPOCHUTH, YTO Y HACOT'O
3aBUAYLIME TJ1a3a

3arpe0yIme pyku

OeccTbkas poka

XUTPBINA(-as1) mc(-a)

poyBHAs Oectus (11eapMa)

I'yCh JIAITYaThI

3asT9bsl TyIIa

YKUJIOK Ha pacpaBy

JIPOKaTh KaK OCUHOBBIM JIUCT

HE U3 Xpabporo JiecsATKa

TPYCJIUB KaK 3as1]

OyiHas rojoBa

3JI0M SI3bIK; SIMOBUTHIN A3bIK; OCTEP HA SI3BIK;
PEYNCT, 1a HAa PYKY HE YUCT

HEM KaK pbhI0a/MOTruiIa

UJITU CJIETO 32 KEM-JI

IO MJIOKUTb CBUHBIO KOMY-TO
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68.
69.
70.
71.
72.
73.
74.
75.
76.
71.
78.
79.
80.
81.
82.
3.
&4.
85.
86.
7.
88.
&9.
90.
9l.
92.
93.
94.
95.
96.

PBITh (KOTIaTh) IMY KOMY-TO
OpOCHUB KaM€Hb, CIIPSATaTh PYKY
roJIoJIaTh, Aepka (MMest) 30J10TO
roJioBa U JiBa yxa

CJIENIOM TOAPAKATEIb
JlepHernckas ruapa

Upon/ bpyt/ Uyna

BCTaTh MOTEPEK ropJa
BbIMa3aTh JIEI'TEM

TPY U3BWIMHBI U T€ Mapaule/bHbIE
KypHUHBIE MO3TH

JbIpsiBasi roJI0Ba

HIary CTYIUTh HE MOXKET

003bs1 KOpOBKa/ 00KUI OTyBaHUUK
BCTaTh HE C TOW HOTH

MpadHee Ty4u

C IPUBETOM

JOIBIPSi TOHATH

UIpaTh B OUPIOJIbKU

BaJAThH JypaKa

CUYUTATh BOPOH

JeXaTh Ha Meyu

IUIEBATH B MOTOJIOK

TOJIOYb BOJY B CTYyIIE

CHUJCTD CJIOJKA PYKH; JKAAaTh Y MOPs IIOTOALI; XJIOIIATh IjiIa3aMu

najier] o najell He yJIapuTh

paboTaTh CIyCTS pyKaBa

BOJUTH 32 HOC/ 0OBOJUTH BOKPYT Majblia/ MOPOUHUTH TOJIOBY

KPHMBUTH AYIION
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97. BeprteTh (KPYTUTH) XBOCTOM

98.  wWrparp B KOIIKHU-MBIIIKHA

99.  mmca I[latpukeeBHa

100. BTHpaTh OYKH

101. HabuteIli gypak/ OTIETHIM aypak/ Aypak Typakom/ AypakoM pOJUJICH,
JTyPaKOM M TIOMPEIIIh

102. raym Kak ocen

103. rop6aroro Moruia UCTIPaBUT

104. mybuHa cToepocoBas

105. ouyx napst HEOeCcHOro

106. myOoBasi roJI0Ba; roJjioBa caaoBas

107. nAByX CJOB CBA3aTh HE MOKET

108. 3Be3xa ¢ HeOa HE XBaTaeT

109. He Bce noma

110. nate cTpekaua

111. coOGcTBeHHOM TeHU OOUTCS

112. xak OCHMHOBBIN JTUCT APOKUT

113. HuU KUB HU MEPTB

114. KO3bIpATSH;

115. 3agupate HOC/ KPYTUTh HOCOM

116. HabuBath cede LeHy

117. moxa rpoMm He IpsIHET, MYXKHK HE MEPEKPECTUTCS/ TMOKa TIETyX yKap CHHBIH
HE KJIIOHET

118. pa3unHyB poT

®DE ¢ moJI0KUTEIIHLHOM OIIEHKOM
3aKabIYHbIN APYT
KOTEJOK BapUT

cobaKy chen

el

yMa rasara
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10.

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22,
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.

B yaape

YyBCTBOBATh C€0sl KaK pblda B BOJIE
C LAapEM B I'0JIOBE

MMETh T0JIOBY Ha IjIeuax

Ha TOJIOBY BBIIIIE

CBETJIas TOJIOBYIIIKA

CeMH Iisi7iel BO JI0y

TEPTHIN KaJlad

3yOBI Ipoen

CTpENsIHBIN BOpoOeit
TpaBJIEHBIH (CTapbIii) BOJIK
MPOJIETHAS TOJIOBYIIIKA
MacTep Ha BCE PYKH

3HaTh, KaK CBOM MSTh MAJILIICB
pyka HaOuTa

30JI0TBIC PYKH

r71a3 HaOuT (HamMETaH)

BAYKHAs MTULIA

HE JIBIKOM IIHUT

MNTHUILA BBICOKOI'O MOJIETA

Y3 psZa BOH BbIXOJALIMN
BOCXOJIAILAs 3BE3/1a

KaK CBhIp B MacJie KaTraThCs
JIETOK Ha TIOIEM

JTOOPBIN MOJIOZICIT; MaJI, J1a yaal

CTaJbHbIE (KEJIEe3HbIC) HEPBbI

CITOKOMHBIN/HEBO3MYTHUMBIHN KaK CIIOH/y/1aB

OTKpBITas Aylia/ Aylia HapacHalky

C YUCTOM (CTTIOKOMHOM) COBECTHIO
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34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.
45.
46.
47.
48.
49.
50.
SL.
52.
53.
54.
55.
56.
57.
38.
59.
60.
61.
62.

KpEIKUi (TBep/IbIii) OpenieK

HaJICKHAs OTopa

KeJIe3HasT BOJIA

TPYIUTHCS HE TIOKJIAAast pyK

30JI0TOE CEepAlLe

YeJIOBEK C 0OJIBIION OYKBBI

30JI0THIC PYKH

CMOTPETh Ha MUP CKBO3b PO30BbIC OUKHU
no0past Tyra

CBSITOM YEJIOBEK

UPOKast HaTypa/ayiia

HieaApas Jymia

JIe7I0 MacTepa OouTcs

OBITH C XapaKkTepoOM

BBIUTH (BHIOUTHCS) B JIFOIU

0e3 Tpyna — Het 1o0pa

OBITH MYZIPBIM, YMHBIM HE T10 JIETaM
BIIJICTh CO0010, IepIKaTh Ce0s B pyKax
paboTaTh 3aCy4uB pyKaBa/ B TIOTE JIUIIA

710 CEIbMOTO TI0Ta/yMbIBAThHCS TIOTOM;

IO CJICITHIOIO pY63HIKy OTHAaCT, IIOCJICAHCC OTHAacCT

pyKa He OCKy/IeBaeT
aHTeJI-XPaHUTEIh

HE J1acT B 00Hy

TOTOB TIOAaTh, MPOTSHYTh PYKY TIOMOIIIA
CecTpa MUJIOCEPIUS

TOTOB B OTOHb H BOIY

320bIBacT ce0s1/ HE MOXKAIEET ceos

rOTOB MOJIOKUTh TOJIOBY/ OTJACT KU3HB (32 KO0 -1100)
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63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.
72.
73.
74.
75.
76.

77.
78.
79.
80.
81.
82.
3.
&4.
85.
86.
87.
88.

KaK 3CHHUIY OKa

00JIeTh AYIIOIO

U MyX{ HE OOUIUT/ NalbleM HE TPOHET

THUIIIC BOJABI HUKC TPaBbI; BOJAbI HC 3aMYTHUT

OpocaeT B KpacKy; KpoBb (Kpacka) Opocuiiach B JIUIIO

aHreN BO IUIOTH
KpOTKas JTyIla
KpacHas JIeBUIla

HECET CBOM KPECT

TOCTIOWH (X035IMH) CBOETO CJI0BA / IEPIKUT CBOE CIIOBO

JACJI0 CXOOUTCA CO CJIOBOM

AYIIN HE ITIOKPUBUT

UJET MPSAMBIM ITyTeM (JOPOTOM )/’ KUTh YECTHO

He Opocaercsi (copur)
Opocaet
C YACTOM COBECTHIO

YYKOro HE BO3bMCT

CJIOBaAMH; CKA3aHO — CIACJIAHO, CJIOB Ha BCTCP HC

CIIy>KUTb BEpOU U MPaBAOU

3BE3/bI ¢ HEDA XBATAET

roJioBa BapuT, yMHasd roJioBa,; rojioBa Ha Iijicdax

OpaTh BceM

CXBAaTbIBATh Ha JICTY

HE U3 pOOKOro jJecaTka

CKBO3b OTOHb U BOJY NIPOMIET

MOp€ TI0 KOJICHO
pyKa HE JIPOTrHET

TPYIUTCA KaK MMuesKa

KOPMHTL 3aBTpaKaMH

@OF ¢ HeUTpaIbHOU OLICHKOM
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10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

CUHUU  4ylmok  (JceHwuna,  ympamuewas
3aHUMATIOUASCS MOTLKO YUEHbIMU OeNaMU )
roJIOBa CaioBast

YyyryHHasi Oarika

yIpsIMBIN Kak ocen (bapan)

«TacCUBHAasH» 100POIETENb

BETPEHAs TOJIOBYIIIKA

10 MPOCTOTE TYIIEBHOM (CEpIeUHbIN)

TUIIIE BOJIbI, HIKE TPaBBI

B TUXOM OMYTE YEePTH BOISATCS

KaKOB CTPOMTENb — TAKOBA U OOUTEIIh

CKQ)KH MHE, KTO TBOU APYT, U 5l CKAXY, KTO ThI
HaIll TOCTPEN Be3/1e MOoCTel

OOMKMIT Ha S3BIK

CaMoO CIIOKOWCTBUE

JKIaTh Y MOPS TTOTOJIbI

cebe Ha yme
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Ipunoxenue 2

Komnnexc ynpasicnenuti, nayenenuvix Ha ompabomky ucnonvzosanus PFE c

yueniom KyﬂbmypOJZOZMUQCKMXp(IS’JlMHuuv 6 DYCCKOM U AHNIUTICKOM S3bIKAX

N3yuenne (¢pazeosiornd HMMeeT Kak TO3HABaTelbHbIE, TaK U
NpaKTUYECKUE 1M MPU W3yYEHUH aHTIIMICKOTO S13bIKa B LIKOJIE UIIH BY3E.

[lo3HaBarenbHbIE 1€MW - BOOPYXKEHHE YYAIMXCS OCHOBAMH 3HAHUM O
(dpazeosoruy aHTJIMHACKOTO $3bIKA, PAa3BUTHE Yy YYAIMXCS OSCTETHYECKOTO
uneana. M3ydenue (¢pa3eosoruu TOKa3bIBaeT OOrarcTBO CJOBAPHOTO U
(bpazeosormIecKoro 3amnaca u3y4aeMoro s3biKa.

[lpakTrueckue 1enu u3ydeHus Qpaszeosiornd, (GOpMUPOBAHHE Y4EOHO-
S3BIKOBBIX  (DPA3COJIOTHMIECKUX  yYMEHHMM —  CIIOCOOCTBYET  CO3/IaHHIO
NPEITNOChUIOK JIJIT padOThl B Pa3JIMUHBIX HAMpPaBJICHUSAX: MO T'PaMMAaTHKE, IO
00oTaIeHnIo CIOBAPHOTO 3aIaca yJalixcsl.

[Ipennaraempie ympakHEHHsT MOTYT OBbITh HCIOJIB30BaHbI Ha YpOKax
AHTJIMHACKOTO S3bIKA B CTAPIINX KJIACCAX WM ke Ha (PaKyIbTaTUBHBIX 3aHATHSIX,
KOTOpBIC TMPEIHA3HAYCHBI JJIS YYAIMXCsl, KENMAOIIUX H3yYUTh aHTIUHCKUN

S3BIK 0OJiee TITyOOKO.

Ynpaxuenue 1

a) CootHecure panHpile DE ¢ MOAXOAANMMH CEMAaHTHYSCKHMHU
KaTerOpHUSIMHU:

charity begins at home, as safe as houses, a halfway house, to be
homesick, the house of God, home skillet , the White House, home plate, to
bring home the bacon, (be) close to home, East or West, home is best , home
team, to do housework, house of cards, wear the pants in the house , house moss,
go home in a box, a house divided against itself cannot stand, home run, a home
away from home, the wider we roam, the welcomer home, go home and say

your prayers
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CemMaHTHYECKasl KATETrOPUs ®dpazeonormm

L. 31aHue, CTPOCHUE, YUPEKICHUE

JlericTBus

C HeraTUBHBIM 3HAYCHUEM

Cnopt

be3omacHoCTh, yIOT

HeuTo cBsiTOE, 0OUEHB LIECHHOE

N| | AR

Apyroe

0) HazoBute pycckue SKBUBaJIEHTHI (Ppa3zeosioTU3MOB, ME€PEUUCICHHBIX BbIIIIE

Ynpaxuenue 1 oTBeTHI

A)
CeMaHTHYECKAsT KaTeTOPHUs dpazeosormm
L3 amie. CTPOCHIE K TCHIE a halfway house, the house of God, the
A - 1P » YAPOKA White House

to bring home the bacon, to do housework,

2. Jleii
JericTBrs (be) close to home

house of cards, go home in a box, a house

3.C HeraTUBHBIM 3HAYEHUEM .. o
divided against itself cannot stand

4.Cnopt home plate, home team, home run

as safe as houses, East or West, home is

5.bezonacHOCTS, yIOT
> 10 best, a home away from home

wear the pants in the house, charity begins

6.HeuTo cBsATOE, OUECHB IIECHHOE )
’ at home, to be homesick

home skillet, go home and say your prayers,

7. dpyroe
pyT house moss
b)
o charity begins - at home kTo JymMaer o poJHbIX, HE 3a0yI€T U TYKUX
° as safe as houses - kak 3a KaMEHHO# CTEHOM; COBEPIICHHO HaAEKHBIN
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halfway house - nmpuaopokHasg TOCTHMHMIA, TOCTUHULIA HA IOJ IyTU
(MecTo, B KOTOPOM MOYKHO OCTAaHOBHTHCSI OTJOXHYTh BO BPEeMsl TIOE3/IKHU);
KOMITPOMHCC

homesick - Tockyrommuii 1o 10My, 10 POIHHE

the house of God - nom Boxwnit

home skillet — mapens, neByiika

the White House - benbiit tom, npaButensctso CILIA

home plate - "nom" B Oeiicboe ocHOBHas 0asa, MpeEICTaBIAIOMas CoO0n
MIATHYTOJILHYIO PE3NHOBYIO TUTUTY Oesioro IBeTa mioiiaapo 900 KB. cM B
dbopMe moMuKa ¢ ocHOBaHHEM B 42,5 cMm, "ctenkamu" mo 21,5 ¢cM u co
"ckaramu kppimm' - o 30

to bring home the bacon - 3apabareiBaTh 10CTaTOYHO; TOOUTHCS CBOETO;
TOOHTHCS ycTieXa; OKa3aThCs B BBIMTPHIIIC

(be) close to home, close to home ~ 3ageTh YbH-11. YyBCTBA, HHTEPECHI U T.
1.; 337I€Th 32 KHBOE

East or West, home is best = B rocTsix Xxopo1uo, a 1o0Ma JIy4Iie

home team - komana (Ki1y0) X03s€B TOJIs

to do housework - nenats paboty mo gomy

house of cards - HeHage)KHOE MOJI0KEHUE

wear the pants in the house - ObITb TJIaBHBIM B IOM€

house moss - MbLTL

go home in a box - moeaens T0MON B IIMHKOBOM SIIHKE

a house divided against itself cannot stand - B cembe pazmop — nomy
pazsop.

home run - kpyrosas npo6exka, MpoOexKa B JOM

a home away from home - MecTo, TJIe TBI YyBCTBYEIIbCS CEOS TaKKe

XOPOIIO U KOM(OPTHO, KaK y ceds JoMa

108



o the wider we roam, the welcomer home - 4dem Ooubllle YeIOBEK

CKHTACTCi, TCM XKCIAaHHCC I10M pOI[HOﬁ

J go home and say your prayers - He cyii HOC HE B CBOH Jienal

Yupaxnenue 2

CooTHecute (hpa3eosioru3M C €ro 3HaUCHUEM

®pazeoaorum

3HaueHue

Boarding house

a true but unpleasant fact about yourself
that another person tells you

Be home free

a family in which the parents are divorced
or separated

A home truth

the concluding stretch of a racecourse; the
last part of an activity or campaign

To hit/ strike home

to have successfully finished something

Broken home

connected with an unpretentious way of
life, esp. that of rural peoples or areas

Home straight

a private house where you can pay to stay
and receive meals

Home and dry

a person or thing that is well known by the
public

Charity begins at home

(of words) have the intended, esp.
unsettling or painful, effect on their
audience

Down-home

a person's first responsibility is for the
needs of their own family and friends

Household name

to be certain to succeed at something
because you have done the most difficult
part of it

Ynpaxnenue 2 0TBeThI

1. Home free - to be certain to succeed at something because you have done

the most difficult part of it;

2. A home truth - a true but unpleasant fact about yourself that another

person tells you;
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10.

A boarding house - a private house where you can pay to stay and receive
meals;

To hit/ strike home - (of words) have the intended, esp. unsettling or
painful, effect on their audience;

Broken home - a family in which the parents are divorced or separated;
Home straight - the concluding stretch of a racecourse; the last part of an
activity or campaign;

Home and dry - to have successfully finished something;

Charity begins at home - a person's first responsibility is for the needs of
their own family and friends;

Household name - a person or thing that is well known by the public;
Down-home - connected with an unpretentious way of life, esp. that of

rural peoples or areas.

Yunpaxaenue 3

BceraBpTe B mpemsiokeHHs TMOAXOSAIIME TO CMBICTY (Gpa3eosioTH3MbI B

MPaBWJILHOU TpaMMaTHIECKOU (hopme

To bring home to sb., to feel at home, to mend fences, nothing to write home

AN

So a dreary Monday afternoon in Walthamstow is nothing .................

about, home ground, home and dry, home brew, a house of cards, to keep

house, to bring the house down.

Her first-hand account ........... to me the pain of the experience.
Is it too late to ........... with your ex-wife?
Austria, playing on .......... in Vienna, took a 3-0 lead over Italy.

I observed the town's bootlegger deliver three bottles of ............ :
He spoke very good English and appeared pleased to see us, and we soon

felt quite at home.

right?
The new prime minister and the moderates are not yet ............. :

The special constitutional arrangement collapsed like .............. :
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9. It's really an amazing performance. It just always ..............

10. He lives with an aunt who ................ for hm.

Yupaxnenue 3 0TBeThI

1. Her first-hand account brought home to me the pain of the experience.

2. Is it too late to mend fences with your ex-wife?

3. Austria, playing on home ground in Vienna, took a 3-0 lead over Italy.

4. I observed the town's bootlegger deliver three bottles of home brew.

5. He spoke very good English and appeared pleased to see us, and we soon
felt quite at home.

6. So a dreary Monday afternoon in Walthamstow is nothing to write home
about, right?

7. The new prime minister and the moderates are not yet home and dry.

8. The special constitutional arrangement collapsed like a house of cards.

0. It's really an amazing performance. It just always brings the house down.

10. He lives with an aunt who keeps house for him.

Ynpasxknenue 4

Omnpenenure, K KakoWd OIICHOYHOW KaTeropuu (IOJIOKUTEIbHONW WM
OTPHIIATEIILHOM) MOYKHO OTHECTH CIIEAYIOIIHE (bpazeonoTu3MblI,
XapaKTepU3YIOIIHE YeJI0BEeKa, ero Xapakrep.

Cold as charity, to be open-hearted, stone heart, firm as a rock, hard as
ron, stout heart, hot-air artist, to be good natured, tame cat, cheerful as a lark,
tricky as a monkey, brave as a lion, jolly as a sand boy, as timid as a hare, as
open as the day, as gruff as a bear, as busy as a bee, greedy as a wolf, a tight fist,
pretty as a picture, level head, a man of the world.

be3 mapst B TronioBe, CBeTIas TOJIOBYIIKA, TIYN Kak MpoOKa, CTPENsHbIN
BOpoOeil, 3B&J] Cc Heba HE XBaTaeT, 30JI0ThIE PYKH, S3BIK 0€3 KOCTEH,
BOCXO/IAIIasl 3B€3/1a, BOPOHA B MABJIMHBHX MEPhIX, yMa MajiaTa, YIpsSMbIA, KaK
OCeJI, CTaIbHBIC HEPBBI, 3JI0H Ha S3BIK, JAyIla HapaclallKy, HE YHUCT Ha PYKY,

111



YeJIOBEK C 0OJIBINON OYKBBI, pacycKaTh MAaBIMHUAN XBOCT, O€cCepIeuHbIH, BpaTh
KAaK CHUBBIM MEPUH, IIEApas AyIa, TYCh JIAMYAThIM, 3as14bs AyIIa, TPYAUTCA KakK
myenka, BasTh Jypaka, U MyXd HE OOWIUT, KPUBUTH JYIIOW, CEMU MSIEH BO

n0y.

Yunpaxnenue 4 0TBeThI
@®OFE oTpULIaTENBHON OLICHKH
Cold as charity, stone heart, hard as iron, hot-air artist, tame cat, tricky as
a monkey, as timid as a hare, as gruff as a bear, greedy as a wolf, a tight fist.
be3 naps B roJioBe, riaym Kak mpoOKa, 3BE€3]1 ¢ HeDa He XBaTaeT, A3bIK 0€3
KOCTEH, BOPOHA B MABJIMHBUX NEPHSAX, YIPSAMBIA, KAK OCEN, 3JI0M Ha S3bIK, HE
YUCT Ha PYKY, pacIyCKaTh MaBJIMHUN XBOCT, OECCEPACUHBIN, BPAaTh KaK CHBBIN
MEpPUH, TYCh JIAIMIaThIi, 3asT9bs IyIIIa, BAIATH Typaka, KPUBUTH TYIIOH.
®DE nosokuTenbHON OLICHKHA
Jolly as a sand boy, stout heart, brave as a lion, pretty as a picture, level
head, as open as the day, to be open-hearted, a man of the world, firm as a rock,
as busy as a bee, to be good natured, cheerful as a lark.
VYMa mamata, cBeTjas TOJIOBYIIKA, CEMHU Isiied BO JIOYy, CTpENIsIHBIN
BOpOOEH, 30J0ThIE PYKH, BOCXOJAINAs 3Be3/la, CTalbHBIC HEPBBI, yIla
HapacTmaiiKy, 4el0BeK C OOJILIION OYKBBI, IeApas Ayiia, ¥ MyXd HE OOHWIuT,

TPYIAUTCS KaK MMYEIIKa.

Yupaxuaenue 5
Haiinure aHTOHUMUYHBIE PPa3€0JIOTU3MBI U OTIPEACIIUTE, KaKhe KauecTBa

YeJIOBEKa OHU 0003HAYAIOT

OUTH OaKITyIIN NOCJIEHIOI PYOaIlIKy OTJACT
0e3 maps B TOJIOBE 00J1eTh AYIIOIO

HE YHCT HA PYKY U B OTOHH U B BOZTY
OeccepaeyHbIi yMa Tayara
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TPYCJIMB KaK 3as11 paboTaTh B MOTE JIMIIA

roJjiofarh, UMes 30JI0TO C YHCTOM COBECTHIO

YupakHeHue 5 0TBeThI

buth 6aknymm - paboTaTh B MOTE JUIa (JIEHb - TPyAOIt00ue), 63 maps B

rojoBe - ymMa mnajara (TJIyrmocTh - yM), HE YUCT HA PYKY - C YUCTOH COBECTHIO

(CKpPBITHOCTb - YECTHOCTH), Oeccep/ieuHblil - O0JieTh aymior (Oe3paziamiue -

COCTpaJiaHue), TPYCJIMB KakK 3asl] - U B OTOHb U B BOAY (TPYCOCTh - CMENOCTH),

roJI0/IaTh, UMES 30JI0TO - MOCJIEAHIOI PYyOaIIKy OTAacT (KaJIHOCTh, CKYMOCTh -

HIEIPOCTH ).

Yupaxuenue 6

HepeBeI[I/ITe MNpCaJIOKCHUA Ha pYCCKI/Iﬁ SI3BIK U TIOAYCPKHUTC B HHUX

10.

(bpazeosoru3MbI

He looked to me like a weak sister.

She never tired of praising his beauty... ‘Darling, you'll make me as vain as
a peacock.’

She must be hard as stone, I said to myself, to see my misery and not take
pity on me.

I was coming to appreciate Austin's rough and ready methods in the chair.
The manager was a holy terror. His nickname was "Speedy".

... some of those who have condemned him most vigorously haven't done
so with entirely clean hands.

I have not had all the luck I expected, but am... as merry as a cricket.
Scrooge was better than his word. He did it all, and infinitely more.

I admit that she has her faults - she is secret and self-willed... But true as
steel, and high-minded and generous to a fault.

Hope looked at the three middle-aged men, who were as solemn as owls...

and shook with laughter.
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YnpakHenue 6 0TBeThI

He looked to me like a weak sister — OH mokasajics MHE HEHAIEKHBIM

YEIIOBEKOM
She never tired of praising his beauty... ‘Darling, you'll make me as vain

as a peacock.” — OmHa OecmpecTaHHO pacXBaJMBajla €ro HAPYXHOCTb...

"Jloporas, s e 3a1aepy Hoc!"

She must be hard as stone, I said to myself, to see my misery and not take

pity on me. — Kakas >xecTokocepaHas KCHIIMHA. BHIUT MOM MydeHUS W HE
UCTIBITHIBAET HUKAKOT'O COCTPAIaHUs KO MHE.

I was coming to appreciate Austin's rough and ready methods in the chair.

— S Havan moHMMaTh LEHy TpyOOBaTO-pEIMTENbHBIM JeUCTBUAM OCTHHA B
Ka4eCTBE IPEICeNaTelIs.

The manager was a holy terror. His nickname was "Speedy".

VYnpasnsatonmid 061 cymmii apsiBoJi. Ero npo3Banu LlycTpeim.

... some of those who have condemned him most vigorously haven't done
so with entirely clean hands. — ... koe y KOro m3 Tex, KTo ¢ 0COOBIM TBIJIOM
ocyxaan CkedhUHTTOHA, TOXKE PHIIBIIE B MYIIKY.

I have not had all the luck I expected, but am... as merry as a cricket. —

MHe He Tak mOB€3J10, KakK 5 0KUAAN, HO S U 3TOMY paa-pafclIcHEK.

Scrooge was better than his word. He did it all, and infinitely more. —

Ckpymx caepsxai cioBo. OH caenan Bce U Jaxe 0oJibiie, Kyaa 00JbIIe.
I admit that she has her faults - she is secret and self-willed... But true as

steel, and high-minded and generous to a fault. —  mpu3snato, 4yTO y Hee ecTh

HEJIOCTAaTKW: OHA CKPBITHAA M CBOEBOJIbHASA... HO OHa 4enoBEK NMpenaHHbId U
BEPHBIN, 0JIATOPOTHBIN U UCKITFOYUTEIIHHO ISP BIH.

Hope looked at the three middle-aged men, who were as solemn as owls...

and shook with laughter. — Xoyn B3r/IsiHyna Ha 3TUX MYKYHH YK€ HE TIEPBOM

MOJIOAOCTH U ... 3aJIMJIACh CMCXOM.
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